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KIRISh (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida ijodiy an’ana va yangilanish jarayonining badiiy adabiyotdagi
vogelanish gonuniyatlari, bu tendensiyaning har bir ijodkor asarlarida o‘ziga xos
tarzda namoyon bo‘lish sir-sinoati hamda adabiy-estetik tafakkur taraqqiyotiga
ta’siri doimiy digqgat-e’tibordagi masalalardandir. Ijod jarayoni bilan bog‘liq
yangilanish adabiyotshunoslik rivojiga ta’sir ko‘rsatgani singari adabiyot ilmining
taraqqiy etishi ijodiy tafakkur takomilini ta’minlashga xizmat qiladi. Bu esa, oz
navbatida, ana shu ikki hodisa — 1ijod jarayoni va adabiyotshunoslik ilmi
gonuniyatlarining bir-birini taqozo etishini isbotlaydi.

Dunyo adabiyotshunosligida poetik tafakkur yangilanishining ijtimoiy-tarixiy
va adabiy-estetik omillari muayyan ijodkorlar asarlari misolida muttasil baholanib
kelmoqda. Poetik tafakkurning takomil darajasi har bir shoir yoki adib ijodida o°ziga
xos shakl va mazmun, yangicha obraz va badiiy uslub orqali namoyon bo‘lishi
e’tiboridan individual yondashuvni taqozo etadi. Natijada adabiyotshunoslik
badiiyat hodisasini baholashning yangi ilmiy-nazariy mezonlari, tahlil metodlari
bilan boyib boradi. Bunda har bir milliy adabiyotshunoslikning o‘ziga xos estetik
tamoyillari bo‘lishi shubhasizdir.

O‘zbek adabiyotshunosligida poetik tafakkur yangilanishi jarayoniga xos
gonuniyatlarni ilmiy baholash bugungi kunda har qgachongidan ham muhim
muammolardandir. Ma’lumki, poetik tafakkur yangilanishi dastlab poetik shakl va
mazmunda aks etadi. Yangi shakl yangicha mazmunni taqozo qilgani kabi ohorli
mazmun o°‘ziga xos shaklda badiiy vogelanadi. Jadid she’riyati xalq og‘zaki ijodi va
mumtoz adabiyot an’analaridan hamda jahon estetik tafakkuri tajribalaridan
foydalangan holda poetik shakl va mazmunni ham, obraz va uslubni ham yangilay
oldi. Poetik shakl va mazmundan farqli o‘laroq yangilanishi badiiy ijod jarayonining
nisbatan murakkab bosqichi hisoblanadi va katta ijodiy salohiyatni talab qiladi.
To‘lagan Xo‘jamyorov Tavallo — o‘zbek jadid adabiyotining yorqin siymosi sifatida
poetik tafakkur yangilanishida alohida o‘rin tutadi. Shoir adabiy merosini poetik
shakl, mazmun va obraz yangilanishi tamoyillari nuqtayi nazaridan baholash
shuning uchun ham dolzarb ilmiy muammolar sirasiga kiradi. Chunki “Adabiyot va
san’atga, madaniyatga e’tibor — bu avvalo, xalqimizga e’tibor, kelajagimizga e’tibor
ekanini buyuk shoirimiz Cho‘lpon aytganidek, adabiyot, madaniyat yashasa, millat
yashashi mumkinligini unutishga bizning aslo haqqimiz yo‘q”'. Shuning uchun ham,
Tavalloning g‘azal, murabba’, muxammas, musaddas, qit’a kabi lirik janrlardagi
hamda badiiy publitsistika yo‘nalishidagi asarlarini adabiyotshunoslikning so‘nggi
yutuglari asosida baholash zarurati ushbu dissertatsiya mavzusining dolzarb ekanini
tasdiglaydi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-son
“O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi
to‘g‘risida”, 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son “O‘zbek tilining davlat tili

"Mupsnées LI.M. “Anabuér Ba CcaHbAT, MAJaHUATHH PHUBOXKIAHTHPHII — XaIKMMH3 MAabHABHMI OJAMHHHU
FOKCITHPHUIITHUHT MYCTaxKaM MOHACBOPUIND” MaB3ycHia Y30EKUCTOH WKOJIKOP 3METWIApU OMJIAaH ydparryBAard
Mabpy3acu // Xank cy3u. — Tomkent, 2017 #inn 4 aBrycr.



sifatidagi nufuzi va mavqgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”,
2021-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son ‘“Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada
rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora tadbirlari to‘g‘risida’gi
Farmonlari, O°‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-yil
16-fevraldagi 124-F-sonli “O‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalqaro
miqyosda o‘rganish va targ‘ib qilishning dolzarb masalalari” mavzusidagi xalqaro
konferensiyani o‘tkazish to‘g‘risida”gi farmoyishi, 2020-yil 3-martdagi 117-son
“Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti
faoliyatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2021-yil
10-fevraldagi 61-sonli “Lotin yozuviga asoslangan o‘zbek yozuviga bosqichma-
bosqich to‘liq o‘tishni ta’minlash chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi garorlari hamda
boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda
ushbu dissertatsiya tadqiqoti muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishi ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
iqtisodiyotni rivojlantirish” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq ravishda bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Tavallo ijodi har doim
adabiyotshunoslik e’tiboridan tushmay kelgan. Xoh tanqidiy, xoh tahliliy ruhda
bo‘lsin, uning shaxsiyati va ijodi adabiyotshunoslikda katta qiziqish uyg‘otgan.
Hamid Olimjon shoir ijodini: “Uni boshqalardan ajrata turgan, ayrim, alohida
o‘ringa qo‘yaturgan narsa Tavalloning uslubdagi originalligi, ...she’rlari xalq
o‘rtasiga osonlik bilan kira bilar edi va kirdi, ...o‘xshatishlari juda ham nishonga
tegar edi’” tarzida e’tirof etgan. “Tirik satrlar’ to‘plamiga uning o‘nga yaqin she’ri
kirgan. Mustaqillik epkinlari esa boshlagan o‘tgan asr 90-yillarida Rahimjon
Fayzullayev “Sharq yulduzi” jurnalida shoirning tanlangan she’rlarini ¢’lon qildi *.

Istiglol davrida Tavallo 1jodi keng miqyosda o‘rganilishi uchun yo‘l ochildi.
1993-yili professor Begali Qosimov “Ravnaq ul-islom”ni so‘zboshi bilan nashr
ettirdi. Olim: “Uning nomi bugungi o‘quvchiga yaxshi tanish emas. 20-yillardagi
avlod uni yaxshi bilgan. Mash’um 30-yillarda bu nom Behbudiy va Fitrat bilan bir
qatorga qo‘yilgan edi, deb yozadi. So‘zboshida shoir biografiyasi va ijodiga oid
muhim faktlar ilk bor ma’lum qilindi. Tavallo ijodi olimning xizmatlari bois oliy
ta’lim dasturlari va darsliklariga kirdi. “O‘zbek milliy uyg‘onish adabiyotiga
materiallar” (1-son) to‘plamida adibning she’r, maqola va hajviyalari nashr etildi®.
Jadidshunos akademik Naim Karimov tadqgiqotlarida ham Tavallo ijodiga alohida
e’tibor qaratilgan’. Shuningdek, Ziyo Said, P.Qayyumov, M.Xudoyqulov,

2 Onumoxon X. Mykamman acapnap tymiamu. 10 tommuk. 6-tom. TaakukoT Ba makosanap. — T.: ®an, 1982. — 5.148.
3 Tupuk carpnap: Tannanran mebpiap. — T.: Baauuii ana6uér, 1968.

4 Maiizynaes P. Tasaiuo. llewpnap. / lllapk ronmysu, 1990, 8-con. — B.181-183.

5> TaBamno. PaBnax yir-uciom (Harupra Taiiépnosun Ba cy36omu myammdu b.Kocumos). — T.: ®dan, 1993. - b. 3.

6 KocumoB b. Ba 6. Mumtuit yifrorumr naBpu y30ex anaduérn. — T.: Mapnasust, 2004; V36ex MATHIL yitFOHHIT
anabuérura marepuammiap (Hampra taiiépnosumnap: b.Kocumos, V./[lomumos, H.2Ka66opos). — T.: YHuUBepcHUTET,
2004.

7 Kapumos H. XX acp anabuéti mansapanapu. — T.: V36exncron, 2008. — b. 85-95; TaBamto xakuza cy3. // Tasawio.
Munnara sxonnap ¢uno (Hasm Ba Hacp). — T.: Ana6buét yuxysnapu, 2013. — B. 3-14; Exu6 smaras mowup. // Tapasio.
Mumnar cagocu (Illebpmnap, xaxsustnap Makonanap). — T.: Fadyp Fynom nomunaru HMIY, 2015. — b. 7-22.
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N.Abduazizova, T.Pidayev, R.Shamsutdinov, A.Jalolov, H.O‘zganboyev,
N.Jabborov, Q.Pardayev kabi olimlarning tadqiqotlarida Tavallo va uning ijodi
haqida muayyan fikrlar bildirilgan®. Shoir ijodiga xorijda ham qiziqish bildirilgan.
1997-1998-yillarda Germaniyadagi Bamberg universiteti turkologiya bo‘limida
“Ravnaq ul-islom” bo‘yicha ixtisoslik kursi o‘qitilgani, uning ayrim she’rlari olmon
tiliga o‘girilgani, http://zerrspiegel.orientphil.uni-halle.de saytida “Ahvoli zamondin
namuna” g‘azali joylashtirilgani, shoir haqidagi ma’lumotlar Qrimning
http://gabdullatukay.ru saytidan o‘rin olgani buni tasdiqlaydi.

Ushbu dissertatsiya Tavallo adabiy merosi birinchi marta monografik asosda
o‘rganilayotgani bilan avvalgi tadqiqotlardan farq qiladi.

Tadqiqot mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi
ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universiteti ilmiy-tadqgiqot ishlari rejasiga muvofiq
“O‘zbek adabiyoti tarixini o‘rganishning konseptual muammolari” mavzusi
doirasida bajarilgan.

Tadqiqotning magsadi Tavallo she’riyatida poetik shakl, mazmun va obraz
yangilanishining adabiy-estetik tamoyillarini belgilash hamda ijodkor badiiy
publitsistikasining poetik tafakkur yangilanishidagi o‘rnini ochib berishdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

Tavallo lirikasida poetik shakl va badiiy uslub yangilanishi tamoyillarini
aniglash;

poetik mazmun yangilanishida individual jjodiy tafakkurning o‘rnini belgilash;

shoir ijodida poetik obraz yangilanishining ijtimoiy-tarixiy asoslarini
tekshirish;

adabiy-estetik tafakkur poetik obraz yangilanishining asosi ekanini dalillash;

adib badily publitsistikasining poetik tafakkur yangilanishidagi o‘rnini
aniqlash, tili va uslubiy o°ziga xosligini baholash;

Tavallo 1jodiy merosining milliy uyg‘onish adabiyotida tutgan o‘rnini
belgilash.

Tadqiqot obyekti sifatida “Ravnaq ul-islom” to‘plami, XX asr boshlarida
nashr etilgan “Turkiston viloyatining gazeti”, “Sadoyi Turkiston”, “Sadoyi
Farg‘ona” gazetalari hamda “Oyna”, “Al-Isloh”, “Mushtum” jurnallaridagi she’rlari
va badiiy-publitsistik maqolalari, Munavvarqori tomonidan to‘plangan *“Sabzazor”
bayozi, O‘zbekiston Respublikasi DXX arxividagi Tavalloga oid 32592-ragamli
“ish” materiallari tashkil etadi.

SAGmyasusopa H. Typkucton marGyorm Ttapuxum. — T.. Axagemms, 2000; AGnyasmsoa H. V36exucton
KypHanmucTHKacy Tapuxu. — T.: Akagemus, 2002.; Xynoiikynos M. V36ex XaxKBHit MyOIUIMCTHKACH NIAKJUIAHWII Ba
puBOsKIaHum Tamoitnmiapu. — T.: Vausepcuter, 1995.; Xynoiikynos M. V36ex xaxpuii my6rumucrukacu. — T.:
Viurysun, 2001; 3ué Camn. Y3bex Bakriu MaT6y0TI/I Tapuxura marepuaiiap. Tannanran acapmap (Hampra
taiéprosum: 111 Typ)meB) — T.: V36exucton, 1974.; XKanonos A., Varan6oes X. V36ex Mabpuparmapsapiuk
anaOuETHHUHT TapaKKUETHIA BaKTIIM MaTOyoTHHHT poiu. — T.: @an, 1993; Kaittomon I1. Taszkupan Kaitromuii. Yu
Kui. — V3P @A Kynésmanap HHCTHTYTH Taxpup-Hampuét 6ymmmu, 1998; Illamcytausos P. Kararon Kyp6omiapu
(1937 it 10 aBrycr — 5 Hosi6p). — T.: Illapk, 2007; ®unoiin T. MaTt6yoT ®oHKyspH // Y36eKnCTOH MaTOYOTH. —
Tomkent, 1998, No2; XKab6opos H. Mumiara »onnap ¢umo / Moxust. — TomkenT, 2004, Ne18; [Tapnaes K. Mummit
YHFOHUIII JaBpu MaHOanapua afadbuii Ba My OIMIIMCTHK MyaMMoap TamkuHy (“An-HMcitox” sKkypHalu MaTepraiapu
acocuna): ¢ dan. Hom3... mucc. — T., 2008.


http://zerrspiegel.orientphil.uni-halle.de/
http://gabdullatukay.ru/

Tadqiqot predmetini Tavallo ijodida poetik shakl, mazmun va badiiy uslub
hamda poetik obraz yangilanishi tamoyillari, shuningdek, badiiy-publitsistik talgin
masalalari tashkil etadi.

Tadqiqot wusullari. Dissertatsiyada tarixiy-qiyosiy, analitik, germenevtik,
biografik hamda sotsiologik tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Tavallo lirikasida poetik shakl va mazmun yangilanishi tadrijiy suratda
bosgichma-bosqich kechgani, Vatan va millat mavzusining yetakchi o‘ringa
ko‘tarilishi, poetik mazmunning ijtimoiylashuvi, she’riyatning jonli tilga, xalq
og‘zaki ijjodiga yaqinlashuvi singari adabiy-estetik qonuniyatlar vositasida namoyon
bo‘lgani asoslangan;

shoir nazmiy asarlarida an’anaviy poetik shakl saqlangani holda uslub
yangilangani an’anaviy aruz doirasida barmoqqa o‘tish jarayoni, ijjodkorning badiiy
niyatini ifodalashda Sharg-u G‘arb odamlarining surati-yu siyratini qarshilantirish
usulidan san’atkorona foydalangani, makaronik poeziyaga xos ajnabiy so‘zlarni faol
qo‘llash orqali yaratilgan kulgili satirik va yumoristik she’rlari misolida dalillangan;

ijodkor she’riyatida poetik obraz yangilanishi qonuniyatlari Vatan va millat
obrazi, ma’rifatli va ilmsiz zamondoshlar obrazi, Ovrupo odamlari obrazi tarzidagi
tasnif asosida yoritilib, har bir obraz, shoir badiiy niyatidan kelib chiqib, o‘ziga xos
xususiyatlarga ega ekani, ijod konsepsiyasini ifoda etgani, ijjodkor estetik ideali
mukammal poetik talgin etilgani bilan milliy she’riyatimizda o‘ziga xos yangilik
ekani isbotlangan;

badiiy-publitsistik asarlari adibning ijtimoiy-siyosiy faolligini ko‘rsatishi
barobarida bid’at va mutaassiblikni qoralash, Vatan va millat taraqqiysi, maktab
ta’limi va ilmni taraqqiy ettirish, yangi zamon fan-texnologiyasidan xabardorlikka
da’vat tarzidagi tasnif asosida yoritilib, poetik tafakkuri yangilanishida ham o‘ziga
xos ma’rifiy-estetik omil vazifasini o‘tagani ochib berilgan.

Tadqiqotning amaliy natijasi quyidagilardan iborat:

Tavallo she’riyatida poetik shakl va badiiy uslub yangilanishining ilmiy-
nazariy asoslari dalillangan;

ijodkor nazmiy asarlarida poetik mazmun yangilanishi tamoyillari va bunda
individual ijodiy tafakkurning o‘rni belgilangan;

shoir lirikasida poetik obraz yangilanishining ijtimoiy-tarixiy va adabiy-estetik
omillari aniglangan;

Tavalloning nazmiy, hajviy, publitsistik merosi namunalari jamlangan “Millata
jonlar fido”, “Millat sadosi”, “Ey Vatan, ezgu Vatan” to‘plamlari nashr ettirilgan®.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi qo‘llanilgan yondashuv usullari va
nazariy ma’lumotlarni berishda aniq ilmiy manbalarga tayanilgani, tahlilga tortilgan
materiallarning ilmiy metodlar vositasida asoslangani, nazariy fikr va xulosalarning
amaliyotga joriy etilganligi, olingan natijalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan

° Tapanno. Muiata xonnap ¢umo (Hampra raiiépnosunnap: U.Octonaxynos, JI.PaxmoHOBa. Mackysn MyXappup:
H.Kapumos). — T.: Adabiyot uchqunlari, 2013; TaBammo. Mumnat cagocu. (Hampra taiiépnosun: J[.Paxmonona). —
T.: Fapyp Fynom mHomumaru HMNY, 2015; TaBamro. Dit Batan, 33ry Baran. (Hampra TaiiépnoBun Ba cy300mu
myammdu Jl.Paxmonosa). — T.: Adabiyot, 2021.
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tasdiglangani, adabiyotshunoslikning zamonaviy ilmiy konsepsiyalari asosida
o‘rganilgani bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati Tavallo ijodida poetik mazmun, shakl, uslub yangilanishi, adib
badiiy publitsistikasining poetik tafakkur yangilanishidagi o‘rni aniglanishi negizida
o‘zbek jadid adabiyotiga oid tadqiqotlarda erishilgan ilmiy xulosalar boyitilganida,
poetik obraz yangilanishining ijtimoiy-tarixiy va adabiy-estetik omillari hamda
badiiy-publitsistik asarlarida davr vogeligi ifodasiga doir nazariy qarashlar
takomillashtirilganida namoyon bo‘ladi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati o‘zbek jadid adabiyoti bo‘yicha
tadqiqotlar uchun material bera olishi, oliy o‘quv yurtlarining “Filologiya va tillarni
o‘qitish (o°zbek tili)” ta’lim yo‘nalishida “O‘zbek adabiyoti tarixi”, “XX asr o‘zbek
adabiyoti”, “Adabiyotshunoslik (o‘zbek adabiyoti)” magistratura mutaxassisligida
“Jadid adabiyoti tarixi” kabi fanlardan ma’ruzalar o‘qishda va amaliy mashg‘ulotlar
o‘tkazishda, darsliklar va o‘quv qo‘llanmalar yaratishda manba bo‘lib xizmat qilishi
bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Tavallo ijjodida poetik mazmun, shakl
va obraz yangilanishi tamoyillari masalasi tadqiqi bo‘yicha olingan ilmiy natijalar
asosida:

Tavallo she’riyatida poetik mazmun, shakl va badiiy uslub yangilanishi
gonuniyatlari, poetik obraz yangilanishining ijtimoiy-tarixiy va adabiy-estetik
asoslariga doir ilmiy-nazariy xulosalardan Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetida 2017-2020-yillarda bajarilgan OT-FI-030 raqamli “O‘zbek adabiyoti
tarixi” ko‘p jildlik monografiyani (7-jild) chop etish” mavzusidagi fundamental
loyihaning “Milliy uyg‘onish davri o‘zbek adabiyoti” qismida foydalanilgan
(Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining
2023-yil 6-yanvardagi 01/4-18-son ma’lumotnomasi). Natijada Tavallo she’riyatida
poetik tafakkur yangilanishining milliy uyg‘onish davri o‘zbek adabiyoti
takomilidagi o‘rniga doir adabiyotshunoslikdagi mavjud garashlar boyitilgan;

Tavallo lirik asarlari misolida poetik mazmun, shakl va obraz yangilanishi
tamoyillari, obraz evrilishining ijtimoiy-tarixiy asoslariga doir ilmiy-nazariy
xulosalardan Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2018-2020-
yillarda bajarilgan “PZ-20170926459 — “Navoiyshunoslik tarixi” (XX-XXI asrlar)”
mavzusidagi amaliy loyihada foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2023-yil 6-yanvardagi 01/4-19-son
ma’lumotnomasi). Natijada Tavallo she’riyatida poetik mazmun yangilanishida
Alisher Navoiyning nazmga doir estetik qarashlari asos vazifasini bajarganiga doir
ilmiy xulosalardan istifoda etilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 3 ta xalqaro, 4 ta
respublika ilmiy-nazariy anjumanlarida aprobatsiyadan o‘tgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 15
ta ilmiy maqola chop etilgan, jumladan O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan
va innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiyasi komissiyasi tomonidan
doktorlik dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 2 ta, shu jumladan, xorijiy jurnallarda 6 ta maqola nashr etilgan.



Dissertatsiya tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob, xulosa
va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Tadgiqotning umumiy hajmi
123 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadqgiqotning
o‘rganilganlik darajasi, maqgsadi va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan,
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishiga mosligi
ko‘rsatilgan, tadqiqot usullari, ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon qilingan,
olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadqiqot natijalarini
amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Tavallo lirikasida poetik shakl va mazmun
mutanosibligi” deb nomlangan birinchi bobi dastlabki faslida “Poetik shakl va
badiiy uslub yangilanishi” masalasi tahlil etilgan. Ko*‘plab manbalarda XIX asr oxiri
— XX asr boshlari o‘zbek adabiyoti shakl borasida yangilanishlar davri sifatida
ko‘rsatiladi. Adabiyotga yangi janrlar kirib kela boshladi. Bunda Tavalloning ham
hissasi bor edi. U dastavval an’anaviy vaznda ijod gilsa-da, mavzu va so‘z tanlash
borasida boshqalarni takrorlamaslikka, mumtoz she’riyat an’analarini yangilashga
urindi. Chunki xoslar she’riyati sanalgan aruzda hijo talabiga javob bermaydigan
so‘zlar jadid she’riyatining xalqchillashuvi mahsuli sifatida ko‘rila boshladi.
Xalqgchillashuvdan magsad millatni uyg‘otish edi. Shu sababli jadid adabiyotida
“milliy she’r” atalmish shaklan aruzni, mazmunan barmoqni eslatuvchi ijod
mahsullari yuzaga keldi. O‘zgacha mazmun, yangi poetik obraz va ifoda adabiy
istifodaga kiritila boshlandi. Shoirning “Ravnaq ul-islom” to‘plami buning isbotidir.

Tavallo aruzda she’riyatning go‘zal namunalarini yarata oldi. O‘rni bilan aruz
goidalaridan bir gadar chekindi ham. Hamza Hakimzoda Niyoziy bunday urinishni
“..bu adabiyotdan xabarsizlik emas, qora elimizni tushunuvina o ‘ng‘ay bo ‘lsin
uchun”, deb tushuntiradi. Jadid davri poetikasi bo‘yicha tadqiqotchi N.Afoqova esa
bu holatga “aruzdan boshqa vaznga o ‘tisholdi jarayonini aks ettiruvchi
o zgarishlar”,'" deb baholaydi. Shoir shaklda an’anaviylikni saglagan holda ham
original uslubda ijod qilgan. Jumladan, “Tamoshobog‘ xususida” sarlavhali
g‘azalida “parilar” va “bizni el”’ning har bir xatti-harakatini garshilantirish orqali
mavzu ochib beriladi. Kundalik voqealardan bir parcha tariqasidagi tasvirda
millatning madaniy holati to‘laligicha tasvirlanadi. Vogea har yerida go‘zallar sayr
qilayotgan tomoshabog‘da sodir bo‘lmoqda. Bu go‘zallarning nafaqat surati, gadam
tashlashidan tortib, nafas olishiga qadar ham havas qilsa arziydi. Bog‘i Eram
tovuslarining parlarini qalpog‘iga qadagan bu parilar oldida millatni uyatga
goldiradiganlar ham uchrab turadi:

Ko ‘tarib ishtonni tizdan yuqori, ko ‘krak ochiq,
Bir gilandon, bir fichoq, bir nosqovoq belbog ‘ida.

10 Aokosa H. Kamun mebpustn nostukacu (BasH Ba kopus Myammonapw). — T.: “@an”, 2005. — B. 23.
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Oh, bularni necha mahbublar ko ‘rub, yom-yomu deb,
Hech yaqin kelmay, ko ‘ringiz, har taraf gochmog ‘ida.

Shu o‘rinda parilarni zamonaviy ilm-ma’rifat ramzi deb oladigan bo‘lsak, na
risoladagidek sayr qilishni va na kiyinishni bilmaydigan “yom-yom”lar millatni
taraqqiyotdan ortga tortguvchi illatlar, jaholat, ilmsizlik timsoli. Tomoshabog* bu
o‘rinda dunyo ramzi, ya’ni ilmga jidd-u jahd etmay, belga nosqovoqni ilgancha,
dunyo tomoshasiga, maishatga berilib, undan naf olmay o‘tib ketishga ishora.
Ayonki, Tavallo 1jodida obrazlarning yangi mazmun-mohiyatga evrilishida shakliy
yangilikka intilish kuzatiladi.

Yangilikka, shakliy rang-baranglikka intilish hosilasi o‘laroq dialoglardan
foydalanish kuchaya bordi. Ko‘p asrlik an’anaviy shakldan chekinishda dialogik
nutqning ahamiyati yaxshigina sezila boshladi. Dialog lirikada badily nutq
ta’sirchanligini oshirishi mumtoz adabiyot tajribasidan ma’lum. Tavallo ham ushbu
shaklga faol murojaat etadi:

Dedim: “Ey bulbuli nola, ko zingdin to ‘kmagil jola,
Tarahhum qil bu ahvola, berur sanga g ‘izo, millat”.

Dedi: “Mandin xabar shuldur, magar o ‘ldur va gar kuldur,
G ‘izosiz rangimi so ‘ldur, kerakmaz o zga jo, millat”.

Ko‘rinib turibdiki, shoir dialog orqali butunlay yangi mazmunni ifodalamoqda.
Millatning zabun ahvolidan so‘z ochmoqda.

She’rlarga sarlavha qo‘yish an’anasi ham jadid she’riyatidan boshlandi. Shoir
“Ravnaq ul-islom” to‘plami hamda “Sabzazor” bayozidagi deyarli har bir she’riga
poetik magsadni aniqroq ifoda etish uchun sarlavha qo‘ygan. Bu esa, o‘z navbatida,
asarning shaklan yangilanishini, badiiyati mukammallashuvini ta’minlagan.

Tavallo ijodida, shuningdek, ma’rifiy mavzulardagi g‘azallar hajman
yiriklashib borgani kuzatiladi: uning 63 ta g‘azalidan bittasi 5 baytli, to‘rttasi
7 baytli, oltitasi 8 baytli, yettitasi 9 baytli, to‘qqiztasi 10 baytli bo‘lsa, qolgan
37 tasini 11 va undan ko‘p baytli g‘azallar tashkil etadi.

Tavallo she’riyatida “Mushtum” jurnalida “Mag‘zava”, “Muxbircha”
taxalluslari bilan 1jod qilgan yillar o‘ziga xos bosqich bo‘ldi. Endi u uslub jihatidan
ham, badiiyatiga ko‘ra ham avvalgi Tavalloni eslatmaydi. “Mushtum”dagi she’rlari
salohiyatli shoirning bunday sayoz asarlar yozishiga nima sabab bo‘lgani haqidagi
savollarni paydo qiladi. “Kuni kecha o°z she’rlari bilan xalq o‘rtasida katta obro*-
e’tibor qozongan iste’dodli shoir ana shu tarzda so‘nib, so‘nibgina emas, xor bo‘lib
yashadi”!!. Ayrimlar uning bu kabi holatga, jo‘n va istehzoli ijod yo‘liga tushib
qolishiga farzand dog‘i sabab bo‘lgan, deya ko‘rsatishadi. Bizningcha esa, yo‘l
boshida qo‘yilgan ulkan magsadlarning yo‘qqa chiqqani, bir umr kurashilgan
orzuning boshqalar tomonidan toptalgani shoir ruhiyatiga ko‘proq salbiy ta’sir gilgan.

“Mushtum” jurnalining 1924-yil, 7-sonida “Hozirg‘i pivoxona ashulasi”, o‘sha
yili 22-dekabr, 23-sonida “Muborakbod” she’rlari e’lon gilinadi. Ular mavzu, uslub,
ifoda shakli va vositalari jihatidan Tavallo ijodida yangilik, folklor an’analari yo‘lida
edi: Oshnamsan, oshnamsan, Etugimdagi poshnamsan. Quy pivangni, tort tevangni...

1 Kapumos H. XX acp anabuérn mamsapanapu. — T.: “V36ekucron” HMIY, 2008. — 5. 91.
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Tavallo she’riyatida o‘z davriga xos bo‘lgan yana bir uslubiy yangilik uning
makaronik poeziyaga ham qo‘l urganidadir. “Ajnabiy so‘zlarni (varvarizmlarni)
ko‘plab kiritish natijasida yaratilgan kulgili satirik va yumoristik she’rlar”!ini
asosan “Mushtum” jurnali orqali o‘quvchilarga yetkazdi. Mana, ulardan biri:

“Izdirast” “aznakum” desam ko ‘chada,
Bir xotin o xshatib chunon urdi.

“Binavat fajalist” desam garamay,
Sudrabon teptilar, sho ‘rim quridi.

“Vot bilat men chilen” dedim yig ‘lab,

“Cho ‘rt, ishak, molchi ! deb yuzin burdi...

Bu she’rda, birinchidan, milliy axlogning izdan chiqqani, ikkinchidan, rus tilini
chala bilish xalgimizni mustamlakachilar oldida xijolatli holga solgani, uchinchidan,
istibdod siyosati millatni xor va zabun qilgani kinoya ohangida iztirob bilan
ifodalangan. Umuman, Tavallo she’riyatidagi shakliy o‘zgarishlar o‘sha davr
ijtimoiy-adabiy vogeeligi bilan bog‘liq holda kechdi.

Birinchi bobning “Poetik mazmun yangilanishida individual ijodiy
tafakkurning o ‘rni”” deb nomlangan ikkinchi faslida Tavallo ijodiy tafakkuri, uning
jadid adabiyotidagi o‘rni ilmiy baholangan. Shoir ijodida gul, bulbul obrazlari,
zamondoshlari kabi Vatan, millat, ilm-ma’rifat mavzusi yetakchilik gilgan bo‘lsa
ham, individual ijodiy tafakkur orqali ularni yangilay oldi. Obrazlarga yangi ma’no
yuklash asnosida mazmuniy novatorlikka intilish Tavallo 1jodining asosini tashkil
etadi. Shoir she’riyatida mazmun yangilanishi asosan to‘rt yo‘nalishda kechdi:
1) milliy; 2) diniy-ma rifiy; 3) ilm-ma rifat mavzusi; 4) ijtimoiy.

Shoir millat hayotini ro‘y-rost ifodalagan asarlar yozdi. Bu orqali millatga oyna
tutdi, uning hayoti o‘nglanishini orzu qildi. “Savqi taraqqiy” sarlavhali g‘azalida bu
fikr, aynigsa, ochiqroq aks etgan. Shoir vatandoshlarini g‘aflat uyqusidan
uyg‘onishga, jaholat chodiridan chiqishga chorlaydi. Zamondan boxabarlik istasang,
she’r o‘qi, deya xitob giladi. Chunki u yashayotgan davr ijodkorlari she’riyatga
yangi vazifalar yuklagan, bu xalgning ijtimoiy hayotida yaqqol ko‘zga
tashlanayotgan edi:

Zamondin voqif o ‘Imoq istasang nazmi Tavalloni
O ‘qi, millat, bo ‘lursan boxabar olamni korindan.

“Sadoy1 Farg‘ona” gazetasining 1915-yil 15-may, 121-sonida chop etilgan
“Vujudimdan bir rijo” sarlavhali muxammasida millatga xizmat etish shartini bayon
qiladi. Bu dunyoda borlikning sharti, tiriklik nafi — xalqga xizmat gilmoqda ekanini
yuksak badiiy talqin etadi:

Ey qo ‘lum, pul tutma hargiz millatga yordamlashmasang,
Bo ‘Ima xushnud, ey dilim, millat g ‘amin g ‘amlashmasang.
Ravshan o ‘Ima, ey ko ‘zum, yoshing to ‘kub namlashmasang,
Fikrim, ochilma, agar she ring yozib xamlashmasang.

Chiq ichimdan, jonim, ey san, manga hamdamlashmasang.

lf XotamoB H., CapumcoxoB b. AnaOWETITYHOCIMK TEPMUHJIAPHUHHWHT pycya-y30eKkda H30XJd JIiyFaTh. — T.:
YkuryBun, 1979. — b. 174.
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“She’rlarim bilan xalgni g‘aflatdan bedor qilolmasam, Yaratganga qanday
yuzlanaman?” degan xavotir uni mudom qiynaydi. Bu xavotir asossiz emas edi.
Chunki zamona odamlari “millati mahv o ‘Isa” parvo qilmaydigan, “sho ‘rbo, palov,
norin” berib, “so ‘ngra ikki yelkasiga tefsalar” ham ori kelmaydigan, indamas gung
holiga kelib bo‘lgan... Bu ko‘rguliklar yechimi ilmu ma’rifatda ekanini yaxshi
anglagan shoir zamondoshlarini farzand kamoli uchun mablag® tikmoqqa chorlaydi,
“gorong ‘u dilni yoritguvchi”’, “maqsudg‘a yetkazguvchi” vosita ilm ekaniga
ishontirmoqchi bo‘ladi:

Hushing o ‘Isa, do ‘stlar, aldanma boylar molig ‘a,
Bogmag ‘il turlik libosa, bog aning a’molig ‘a,
Necha ta’lim aylayur, atfolining akmolig ‘a,
Abr-u nayson demag ‘il, gulshanda gul ahvolig ‘a,
Qatrayi boron emasdir, diydayi giryonidir.

Tavallo ijodiy tafakkuri takomilida folklorning ham o°ziga xos ta’siri bo‘lgan.
Qarg‘ish va alqov (olgish)lardan san’atkorona foydalangani shoir she’rlarining
xalgchillashuviga olib keldi: “To‘g‘ri yurgil, bo ‘Imasa, sinsun ayog®, bo ‘lg ‘il
cho‘loq”, “Ajab tashvishlara o‘lding sabab olamda, girmon, o°‘l, Xusumatdor
o ‘Imay, sen bu kun yer birla yakson o‘l”, “Bilmading qadrimni deb, go‘r ichra
tanbeh bermagil” kabi satrlar buning isbotidir. Bu xususiyat shoir hajviyotida,
ayniqgsa, yetakchilik giladi. Tavalloning hajviy lirikasi mavzularning rang-barangligi
jihatidan alohidalikka ega. Shoir hajviy she’rlarini mavzu jihatidan quyidagicha
guruhlash mumkin:

1. Ijtimoiy hayot voqealari tasvirlangan she’rlar (“Nijniy yarmarkasida yangi
ashulalar”, “Sharq maktabida imtihon”, “O‘ktabr ashulasi”).

2. Xotin-qgizlar ahvoli, huquqlari ko‘rsatilgan hajviy she’rlar (“Mazluma qizlar
ashulasi”, “Mayligamu?”, “Xotin-qizlar fig‘oni” kabi).

3. Hayotdagi salbiy illatlar tasvirlangan hajviy she’rlar (“Hozirgi pivoxona
ashulasi”, “Restoran”, “Hofizlar tilidan”, “Mushtum kupleti”).

4. Matbuotning ijtimoiy hayotdagi o‘rniga doir she’rlar (“Mendan non savat”,
“Qalam”, “Izhori tashakkur”, “Yaqinda ja-ja-jakdir” kabi).

5. Din ahli tanqidi, ahvoli berilgan hajviy she’rlar (“Ro‘zada mashg‘ulotim”,
“Tegirmon navbati bilan”, “Yanvar to‘poloniga bag‘ishlab™).

Mazkur hajviy she’rlar muxammas, murabba’, musaddas, g‘azal, masnaviy
janrlarida yozilgan. Shoir hajviyotda ironiya va kinoya usullari asosida mazmunning
kuchayishiga erishadi. Masalan, “Muborakbod” she’rida ironiya usulida tashqi shakl
ichki mazmunga zid holda tasvirlangan. Qaysi janrda yozmasin, shoir mazmunga
alohida diqqat qaratadi. Jumladan, uning quyidagi misralarda chaqiriq, da’vat
mazmuni yetakchilik giladi:

Qalam olg ‘onda qo ‘lum, yosh ko zumdin tomadur,
Tushaman gancha xayola, bogaman tong otadur,
Muni millat bolasi bilmayin uxlab yotadur,

Yana g ‘amga golaman, kim muni deb uyg ‘otadur,
Turing emdi siza derman, hama el bo ‘Idi ravon,
Yetdi magsad uyina golmadi munda karvon.
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Ko‘rinib turganidek, Tavallo she’riyatida mazmunning yangilanishi
bosqgichma-bosqich takomillashib, obrazlar, janrlar, shakllar vositasida amalga
oshadi. Uning she’riyati yangilanib borayotgan lirikaning mukammal qiyofasi
yaralishida muhim o‘rinni egallagani bilan xarakterlanadi.

Ishning “Tavallo ijodida poetik obraz yangilanishining ijtimoiy-tarixiy va
adabiy-estetik omillari” deb nomlangan ikkinchi bobi birinchi faslida “Poetik
obraz evrilishining ijtimoiy-tarixiy asoslari”’ masalasi o‘rganilgan. Shoir she’rlari
uchun tanlangan obrazlar nihoyatda jonli va magsadli. Uning she’riyatida badiiy
takomilga erishmagan obrazni topish mushkul. Eng avvalo, bu obrazlar jamiyat
taraqqiyoti uchun mas’ullik pozitsiyasida ekani bilan ahamiyatlidir. Shu jihatdan,
shoir she’riyatidagi eng faol obrazlarni quyidagicha tasnif etish mumkin: 1) Vatan
va millat obrazi; 2) ma rifatli va ilmsiz zamondoshlar obrazi; 3) Ovrupo odamlari
obrazi.

Ey Vatan, ezgu Vatan, afv ayla, gadring bilmaduk,

Emdi bilduk, bosh ko ‘tarduk, ko ‘rki bizlar uyqudan, -
deya yozgan shoir Vatanning zulmatga botishida insonlarning g‘aflat uyqusida
ekanini asosiy sabab sifatida ta’kidlaydi. “Suyukli Vatan haginda” degan sarlavhada
ham teran ma’no bor. Vatan suyukli, ammo og‘ir ahvolda. Uning bu ahvoldan
qutulishi uchun jidd-u jahd zarur: “Movarounnahrdir tarixdan bizlarga Vatan,
Arzig‘ay bizlar sanga xizmatda bo‘lsak jonu tan”. Tavallo fikricha, har bir
musulmonning vazifasi Vatanni chin dildan sevish, uni obod qilish (“U sizlarni
yerdan paydo gildi va unga sizni obodligi uchun qo‘ydi”'®) — Allohning hukmi. Shu
sabab, afsuslarni aritish, Vatanni xushnud etish, millatga xizmat qilib, uning bog*‘ini
“tikan”u ‘“zag‘an”lardan tozalash, “bog‘ aro millat bolasi”ni bulbul kabi
sayratmoqqa kirishish kerak:

Bog “ aro millat bolasi sayrasun bulbul kibi,

Tez xijolatdin jo ‘nasun, anda qolmasdin zag ‘an.

Shoir ijodida millat — bosh mavzu, umumlashma obraz darajasiga ko‘tarildi. Bu
obraz ayrim o‘rinlarda kuch-qudratda tengsiz, ba’zan tarixdagi yuksak sha’nini
go‘msayotgan chorasizlik timsoli, ba’zan bukik gaddini tiklash uchun farzandlaridan
g‘ayrat-shijoat kutayotgan ona ramzi hisoblanadi. An’anaviy adabiyotda ijodkorning
shaxsiy “men”1 oshiq obrazida gavdalangan bo‘lsa, Tavallo asarlarida shaxsiy
“men”dan ko‘ra ko‘proq milliy “men” ustunlik giladi. Chunki u o‘zini bevosita xalq
taqdiriga javobgar hisoblaydi. Millat ahvolini o‘nglash asarlarining bosh g‘oyasi
ekani sababli “g‘azit”, “majalla”, “tiyotr”, “maktab” obrazlariga faol murojaat etadi.
So‘z san’atlari ham aynan mazkur obrazlar yordamida amalga oshiriladi: “Kog ‘azim
— ko ‘'z pardasi, qonlar — siyoh, yozsam agar...”, “Suv verub ko ‘ngil bog ‘ini sabzazor
aylar gazit...”, “Ko‘rurman bulbuli sho ‘ridadur bir shox boshida, ‘“Sadoyi
Turkiston” nomina aylar navo millat”, “Millating shavqida qil o zni adam qagnus
kabi, Ko ‘hi Qof tog ‘ida bumlardek o ‘turmoqdin na sud?”

Tavallo millat va Vatan tushunchalarini aksar hollarda birgalikda qo‘llaydi.
Uning badiiy tafakkuricha, bu tushunchalarni bir-biridan ajratish mumkin emas.

13 “Xyn” cypacu 61-o1r.
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Ma’rifatli va ilmsiz zamondoshlar obraziga Tavallo ijodida ko‘p bora murojaat
etiladi. Ayrim o‘rinlarda ular alohida tarixiy shaxslar, ba’zan umumlashma obrazlar
sifatida gavdalanadi. “Teatr haqinda”gi g‘azalda Munavvar qori va Mahmudxo‘ja
Behbudiy real hayotdagi kabi millat tanazzuli oldini olayotgan gahramonlar sifatida
tasvirlanadi: Cho‘q munavvar etdi olamni Munavvar qorimiz, Ko rdimiz
ravshanlig ‘idan fe’limiz-atvorimiz.

Tavallo, mashhur zamondoshlaridan tashqari, ilk teatr aktyorlari Ubaydulla,
Karimbek, Nizomiddin nomlarini g‘azallarida ma’rifat ulashuvchilar sifatida talqin
etadi. Aslan, Tavallo ularning har birini individual obraz sifatida tasvirlasa-da,
barcha obrazlarni bog‘lab turuvchi g‘oyaviy liniyani ham unutmaydi. Ularning
magsadi xalgni ma’rifatli gilish ekani nuqtayi nazaridan “Individuallashtirish bir xil
maslak va g‘oyadagi kishilarning rang-barang obrazlarini yaratish imkonini”!*
bergan.

Shoir Ismoilbekni ijodiy evrilishlarni boshidan o‘tkazgunga qadar o‘ziga
ma’naviy peshvo deb bilganini uning vafoti munosabati bilan yozilgan:

Yig ‘la, millat, gqon to ‘kub, aylab navolar yig ‘lagil,

Ismoilbek haqqida qilg ‘il duolar, yig ‘lagil, -
matla’li g‘azali hamda “Tarjumon” g‘azitasin noshir va muharriri mutavaffo
Ismoilbek G‘asfirinskiy janoblarining tarixi vafoti” nomli muxammasidagi she’riy
san’atlardan ham ko‘rish mumkin. “Arsai olamda yakto”, “durri noyob”, “adiblar
sarvari”, “saodat yulduzi” Ismoilbek olg‘a surgan g‘oyalar ham Tavallo 1jodida
yaqqol ko‘zga tashlandi. “Totor qardoshlarimizning mashhur shoiri marhum
Abdulla afandi To‘qayevning she’rina tazmin” g‘azalida Tavallo mana bunday
yozadi:

Jumla fikrim kecha-kunduz sizga oid millatim,
San salomat, man farog ‘at, illatingdur illatim.

Marhum Abdullo To ‘qaydek yosh chog ‘imda ketmasam,
Ojizona shoiring bo ‘lmoqg ‘a vordur niyyatim.

Tavallo ijodida ilg‘or zamondoshlar obraziga zid ravishda ilmsizlik, jaholat
botqog‘iga botgan zamondoshlar obrazi ham o°ziga xos tarzda ifoda etiladi. Ilg‘or
zamondoshlar obrazi aniq tarixiy shaxs prototipi asnosida yaratilgan bo‘lsa, ilmsiz
hamyurtlar giyofasini yaratishda shoir umumlashma obrazlarga murojaat qiladi.

Ovro‘po odamlari obrazi. Ovro‘pocha ilm-fan taraqqiyotiga intilish Tavallo
asarlarining asosiy mavzularidan. Eng avvalo, Ovro‘po madaniyati xususida yozish
Tavallo she’riyatida qiyosning imkonini oshiradi. Muallif Yevropa va o°z yurtining
qiyosi vositasida jaholat botqog‘iga botayotgan millat qiyofasini ochib beradi.
“Yovro‘polilar hunari birlan bizlarni(ng) hunarimizning farqi” nomli g‘azalida
Turkiston farzandlarining orqada qolishiga sabab bo‘layotgan illatlar va ularning
ogibatlarini qarshilantirish san’ati orqali ta’riflab beradi. Xususan, “zanburak”ka
“sobgon”, “aftomobil”’ga “Ho‘qand arava”, “ayropilonu gidropilon”ga “varvarak”,
“zobut tovari’ga “bo‘yra, bordon”... Mana shular bugungi Turkistonning “kuchi-
qudrati”, ilmsizlik sababli tushgan ahvoli... “Boshga millatlar va biz” sarlavhali

14 BoGoes T. Anabuérmynocmuk acocnapu. — T.: V36ekucton, 2002. — B. 43.
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g‘azalida esa “tarki Vatan aylab” Ovro‘poga borish, “jahon millatlari” kabi “turluk
fununlar’ni o‘qish orqali “rivoji millat”ga erishish mumkinligini ta'sirli ifodalaydi.

Mazkur bobning navbatdagi fasli “Adabiy-estetik tafakkur — poetik obraz
yangilanishi asosi” deb nomlangan. Jadid adabiyoti vakillari garchi adabiyotni
estetik tafakkur vositasidan ko‘ra ko‘proq jamiyatni uyg‘otish quroliga aylantirgan
bo‘lsalar ham, bu hayqiriq va da’vatlar insonni munosib sharoitda yashashga,
o‘zidan balandroq bo‘lishga undadi. XX asr boshidagi o‘zbek she’riyatida xuddi shu
tendensiya Tavallo ijodida ham aks etdi. Uning she’riyatidagi obrazlar, eng avvalo,
o‘z davri tafakkurining mahsuli edi. Bu obrazlar zimmasiga millatni jaholat
uyqusidan uyg‘otish vazifasi yuklangan edi. Shu bois shoirning adabiy-estetik
garashlari nafagat mumtoz ijodkorlarimiznikidan, balki 0‘z zamondoshlarinikidan
ham farq qgiladi. Tabiiyki, bu hol jadid adabiyotining xususiyati, yangilangan adabiy
tafakkur hosilasi edi. Adabiyotning estetik o‘lchovlari o°‘zgargani bu
yangilanishning asosiy omilidir.

XX asr boshlarida Turkistonda ilm-fan taraqqiyoti, dunyoni tanish, olamdagi
hodisalarni anglashda gazeta va jurnaldan ko‘ra afzalroq vosita yo‘q edi. Ko‘rinib
turganidek, Tavallo ijodida ma’rifat ulashuvchi vositalar obraz darajasiga ko“tarilish
asnosida shoir badiiy magsadining ochqichi vazifasini ham o‘tadi. Shoir 1jodida ilm-
ma’rifat, o‘qish va o‘qitish ishlarining millat hayotidagi o‘rni beqiyosligiga urg‘u
berilishi boisi shunda. Ayni shu sabab, ijodiy merosida “maktab” so‘ziga 78 bor,
“ilm”ga 66 marta, “taraqqiy” masalasiga 34 va “o0‘qimoq” tushunchasini anglatuvchi
so‘zlarga 29 bora murojaat qilgani holda ma’rifatning ahamiyatini ko‘rsatadi. Uning
ijodida an’anaviy aruzdagi ma'shuqa obrazi o‘rnida ma’rifat ulashuvchi vositalar —
gazeta, jurnal, qalam obrazlari faol qo‘llanadi. Gazeta obrazi uning poetik
tafakkurida bamisli mahbuba: goh dilni quvnatadi, goh yo‘liga xumor qiladi:

Yashnatib dil g ‘unchasin fasli bahor aylar gazet,
Suv verub, ko ‘ngil bog ‘ini sabzavor aylar gazet.

Ayni o‘rinda Tavallo gazetani yangi obraz sifatida qo‘llash barobarida,
an’anaviy bulbul obraziga o‘zgacha mazmun-mohiyat yuklaydi. Mumtoz
adabiyotda oshiq obrazini ifodalovchi bulbul Tavallo ijodida millat dardi bilan
yashayotgan fidoyi timsoliga aylanadi. Qaysidir ma’noda, an’anaviy obrazning
yangi hayoti boshlanadi.

Tavallo ijodidagi “g‘ani” obrazi shoir ijodida ikki xil giyofada namoyon
bo‘ladi: birinchisi, 0‘z mulkini keraksiz hashamlarga sarf etayotgan, ilm-ma’rifatdan
yiroq boylar, ikkinchisi, millatning ma’rifati, taraqqiyoti uchun kurashayotgan,
topganini shu yo‘lga sarflayotgan boylar obrazi. Shoir millatning o‘ziga to‘q
g‘anilariga alohida umid bilan qaraydi. Ulardan millat taraqqiysi uchun homiylik va
shijoat kutadi. Tavallo ijodidagi ana shunday obrazlardan yana biri — otalar
obrazidir. Muallif bu obrazni millat tanazzulining sababchisi sifatida talqin etadi.
Jaholat botqog‘iga botgan otalarning tipik qiyofasini yaratadi:

Necha bid’atni gilmogqa berib siz imtihon dedim,
“Otamiz o ‘rgatib ketdi” debon inkor yo x, yo ‘x, yo ‘x.

Ko‘rinib turganidek, bu o‘rinda ota obrazi asriy g‘aflat botqog‘iga botgan

ajdodlarning umumlashma qiyofasini o‘zida aks ettirmoqda. Shoir bid’atni otamiz
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o‘rgatib ketgan degan aqidadagi odamlar holatini tasvirlash orqali obrazning ta'sir
kuchini oshirgan.

Tavallo yoshlar obraziga alohida mazmun, alohida vazifa yuklaydi. Shoir
yoshlarga millatni g‘aflatdan uyg‘otuvchilar, jamiyatning xaloskorlari sifatida
qaraydi, ularga umid ko‘zini tikadi:

Yoshlar, bu kun bilingiz, himmat-g ‘ayrat qilingiz,
Maktab sari yuringiz, o ‘tmasun oy-yilingiz.

Shoir yoshlarni ilm-ma’rifat taraqqiysiga chorlar ekan, millat yoshlarining tipik
obrazini yaratadi. Ijodkorning yuksak adabiy-estetik tafakkuri natijasi o‘laroq
yaralgan obrazlar nafagat badiiy vazifa bajaradi, shu bilan bir qatorda, ijtimoiy yukka
ham egadir. Tavallo lirikasidagi ayni shunday obrazlardan yana biri — podshoh. Eng
avvalo, bu obrazga katta ijtimoiy vazifa yuklanganini alohida ta’kidlash joiz. Shoir
1jodidagi podshoh kim?

Podshoho, doimo bo ‘Isun madadkoring Xudo,
Haqqginga tinmay hamon aylar duo shahu gado.
Shoir bu obraz zimmasiga yuklagan maqsadini tadrijiy ravishda ocha boradi:
Dushmaning qornini tilsun xanjaring parron bo ‘lub,
Bo ‘Isun o ‘tkur ilkida misli zulfigori Murtazo.

“Dushman” obrazi, “xanjar” va ‘“zulfiqori Murtazo” poetik detallari ushbu
obraz zimmasiga yuklangan poetik mazmun mohiyatini oydinlashtirishga xizmat
gilgan. Podshoh obrazi shoir nazdida millatning himoyachisi va xaloskoridir.
Muallif dushmanni mahv etishda podshohdan umid qiladi. Uning askarlari kuch-
qudratidan najot kutadi. Ammo vaziyat shoir kutganidek bo‘lmadi. Xalgning ham,
1jodkorning ham orzulari ayni shu obraz zamirida qolib ketdi.

Tadqiqotning uchinchi bobi “Tavallo badiiy publitsistikasining poetik
tafakkur yangilanishidagi o‘rni” deb nomlanib, uning birinchi faslida “ljodkor
badiiy publitsistikasining mavzuiy tasnifi va ularda ijtimoiy vogelikning yoritilishi”
tadqiq etilgan. Tavallo millat hayotini isloh etish, gazeta-jurnallar faoliyati, ularga
homiylik zarurligi haqida she’r yozishdan tashqgari, milliy matbuot sahifalarida
badiiy-publitsistik maqolalar ham chop ettirdi. U she’r va maqgolalari bilan asosan,
“Oyna”, “Al-Isloh”, “Al-Izoh”, “Mushtum” jurnallari, “Turkiston viloyatining
gazeti”, “Sadoyi Turkiston”, “Sadoyi Farg‘ona”, “Najot”, “Samarqand” kabi
gazetalarda qatnashdi. Publitsistikasining asosiy yo‘nalishlarini quyidagicha
tasniflash mumkin:

bid’at va mutaassiblikni qoralash;

Vatan va millat taraqqiysi;

maktab ta’limi va ilmni taraqqiy ettirish;

yangi zamon fan-texnologiyasidan xabardorlikka da’vat.

1913-yilning 20-avgustida nishona soni chiqib, tom ma’noda millat oynasiga
aylangan “Oyna” jurnalidagi ilk maqolasi “Turkistonli qardoshlarima ochiq xat”
deb nomlanadi. Maqgolada, avvalo, majalla va jaridalar chiqarish, ya’ni matbuotga
e’tiborsizlik oqibatlari tilga olinadi. “Albatta, bul bizlarning ishsizlik va
ilmsizligimizdandur”, deydi muallif. Agarda gazeta-jurnallar adadi ko‘paysa,
“boylarimiz ham majalla va gazeta nasihati va tanqidini tinglab, aziz bolalari uchun
qayg‘urub, bid’at ishlara qiladurgon behuda sarflarin qo‘yub, millat taraqqiysig‘a
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cholishurlar edi. Ulamolarimiz-da majalla va g‘azeta sababi-la ahvoli zamondan
xabardor bo‘lib, millatg‘a, zamonga xizmat qilur edilar”.

Tavallo yurtdoshlarining o‘zga millatlar yutug‘idan ibrat olishini, “millatg‘a
yordamda bo‘lmoqi”ni orzu qiladi. Buning yechimini esa “ijtihod va ittifoq”da
ko‘radi. Ochiq xat orqali muallif 0z armoninigina emas, millat tanazzulining
sabablarini ko‘rsatadi. Boshqgalar bilan tenglashish uchun, avvalo, aql-zakovat,
dunyodan voqif bo‘lish zaruratini his qiladi. Majalla va jarida chiqarish, mutolaa
qilishni ko‘paytirish masalasiga e'tiborliroq bo‘lishga da’vat etadi. Shu yo‘l bilan
millatdoshlarini  “Oyna”ni moddiy jihatdan ta’minlashga, ma’rifiy darajani
yaxshilashga chorlaydi.

[jodkor badiiy publitsistikasining ahamiyatli jihatlaridan biri, Tavallo milliy
matbuotimizda Mahmudxo‘ja Behbudiydan keyin davomli bahs-munozaraga
kirishgan ijodkorlardan. Tavallo “Turkiston viloyatining gazeti”da Hoji Mu’in
hamda Fuzayl Jonboy bilan “Oyina” jurnali yuzasidan bahsga kirishadi. Gazetaning
1914-yil 16-mart 22-sonida chop etilgan “E’tizor” sarlavhali magqolasida
“Samargand” gazetasining yopilgani, uning muharriri yana g‘ayrat qilib tashkil
etgan “Oyna” jurnalining xayrli ishlari tilga olinadi. Shu bilan birga, muallif o‘zi
tomonidan jo‘natilgan she’r va magqolalar kechikib chop etilganidan ranjiganini
bildiradi. Maqgolada, bundan tashqgari, Turkistonning kundalik hayotiga “Vaqt”
gazetasining munosabati ham tahlil etiladi. Maqgoladagi “Oyna”ga oid fikrlar
toshkentlik muallim Fuzayl Jonboyda e’tiroz tug‘diradi va gazetaning
1914-yil 30-martdagi 26-sonida “Ochuq maktub”ini e’lon qiladi. Muallif
Tavalloning arazini noo‘rin hisoblab, “bizning hozirgi gazet-jurnallarimizga
yozuvchilar ishqu havas o ‘rniga mana endi arozlaganga tushib ketubdurlar”, deya
xulosa qiladi.

Bahsga Hoji Mu’in ham aralashadi. Gazetaning 1914-yil 10-apreldagi 28-
sonida chop etilgan “Haqiqatsiz iftiro” nomli maqola Tavalloning har ikki 1jodkorga
javobi bo‘ldi. Bahs davom etadi: 1914-yil 24-aprel, 32-sonida “OtBer
XamxamusipoBy” ruknida Fuzayl Jonboy Tavalloga e’tirozlarini bildiradi. Bu
qarshilikka javob esa “Turkiston viloyatining gazeti” 1914-yil 1-maydagi
34-sonida e’lon qilinadi. So‘nggi javobda Tavalloning nuktadonligi ko‘zga yaqqol
tashlanadi.

Vatan va millat taragqiysi: Tavalloning barcha janrdagi asarlari kabi
publitsistikasiga ham xos umumiy mavzu bor: millat va uning taraqqiyotini ko‘rish
orzusi. Aslida, ushbu tushunchalar jadidchilikning bosh g‘oyasidir. Ijodkor badiiy-
publitsistik maqolalarining barchasida millatning kundalik ahvoli, dunyoviy ilmlarni
egallashda xurofot botqog‘iga botib qolgan o‘zbekning logaydligi va sustkashligi
achchiq satira ostida keskin tanqid qilinadi. Yurtdoshlarini imkon gadar dunyo
taragqqiyotiga e’tibor qaratishga undaydi. Dunyoning bir tomonida ilm-fan, texnika
gurillab o‘sib borayotgani, Turkistonda esa bu holning aksi ekanidan nadomat
chekadi: “Millatlar gancha ilmga rag ‘bat etsalar, bizlar hamon qocharmiz”, deya
taassufini bildiradi.

Maktab ta’limi va ilmni taraqqgiy ettirish: Tavallo publitsistikasida ilmga
intilish va uni targ‘ib etish eng muhim masalalardan biridir. “Turkiston viloyatining

18



gazeti” (1916-yil 27-noyabr, 60-son)da e’lon qilingan “Ilm natijalari” sarlavhali
magqolasida ayni shu mavzuga o‘ziga xos yondashuvi kuzatiladi.

Hajv asnosida illatlarning fosh etilishi: 20-yillarga kelib uning uslubidan yana
bir o‘ziga xoslik — nazmda ham, publitsistikada ham hajv imkoniyatlaridan unumli
foydalanish ko‘zga tashlana bordi. Bu ma’lum ma’noda “Mushtum”dagi faoliyat
bilan chambarchas bog‘liq edi.

Tavalloning “Mushtum”da chop etilgan maqollari ichida jamiyat va millat
taraqqiyotiga to‘sqinlik gilayotgan illatlar: poraxo‘rlik, xalqini aldash, xo°‘jasizlik,
logaydlik, ongsizlik — hammasi o‘tkir hajv tig‘i ostida keskin fosh etiladi.

Yangi zamon fan-texnologiyasidan xabardorlikka da’vat. Tavallo
turkistonliklarning dunyo madaniyatini o‘zlashtirishini chin dildan orzu qilgan
1jodkordir. Ammo ming afsuski, dunyo shitob bilan harakatlanayotgan bir paytda
turkistonliklar jim, sust. Adib badiiy publitsistikasida davrning ijtimoiy, iqtisodiy va
siyosity muammolari aks etdi, ko‘pchilik hollarda o‘tkir hajv ostiga olinib, keskin
tanqid qilindi. Uning badiiy publitsistikasida quyidagi jihatlar galamga olindi:

jadidchilik mafkurasi va ma’rifatchilik targ‘ib qilindi;

loqaydlik va ilmsizlik qoralandi, mavjud siyosiy tuzum kirdikorlari ayovsiz
fosh etildi;

hajviy maqgolalarida boshdan oxiriga gadar kesatiq, qochiriglar, istehzo, kinoya
usuli ustuvor bo‘lib, millat taqdiridan xavotir va gayg‘u hissi yetakchilik qgiladi.

Tavallo ijodining bosh g‘oyasi millat taraqqiysi bo‘lgani bois, badiiy
publitsistikasida asosan shu mavzu yoritildi. Aslida, Tavallo ijodining janrlari,
uslubi, ifoda usullari farqli bo‘lsa-da, mazmunan ular umumiy yaxlitlikka ega.
Badiiy publitsistikasining tub zamirida hurlik, taraqqiy va millatning yorqin kelajagi
bilan bog‘liq orzulari, armonlari pafos bilan talqin etiladi.

“Adib badiiy publitsistikasining til va uslubi” deb nomlangan navbatdagi
faslda Tavalloning ijodiy o‘ziga xosligi, uslubiy mahorati tadqiq etildi. Adib ijodi
uchun xos bo‘lgan eng muhim uslubiy belgi “turkona uslub”da ijod etishidir.
Jadidshunos Nodira Afoqova turkona uslub tushunchasini qo‘llagani holda, bu
uslubga xos belgilar sifatida quyidagi jihatlarni sanaydi:

soddalik;

so‘z shaklini o‘zgartirish;

ayrim qo‘shimchalarni tashlab ketish;

ba'zan grammatika qoidalaridan chetga chiqish;

ohanglarning o‘ynoqiligi'>.

“E’tizor” magqolasining tili sodda va jozibador, uslubi ravon va ta’sirli.
Magqolada adib “Oyna” jurnaliga nega maqola yubormay qo‘ydingiz, degan savolga
javob berish barobarida jamiyatdagi eng dolzarb masalalarga e’tibor qaratadi: “Endi
mandin she’r, maqola talab qilsangizlar, ushbu “Turkiston viloyatining gazetasi’'ni
olib o ‘qursizilar. “Ot aylanub gozig ‘in topar”, degan man bo ‘ldum. Ne uchun men
xafa bo ‘lmasmanki, O runburg ‘da chigadurgon “Vaqt” gazetasin o ‘qib turamiz, bir
necha magqgola yozib yubordim, bosmaydur. Bossa ham bik oz qilib bosadurlar.

15A¢okoBa H. V36ek xamu anabuéTnaa mebpril maKkap TapakkuéTn Tamoitnmapu. Ouno. Gam. JoKT. Jucc... —
T., 2006. —b. 38.
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Bizlarning to ‘g ‘rimizdin matbuot sahifasida qalam tebratsa, darhol bosh
maqolasiga “Sart”, “sartlar” deb bo ‘Imag ‘on bir majhul ism ila bizlarni kamsitib
nafratlanarlar. Ul kishi hamon hamshiralarimizning erlar ila musohabasi, tunlarda
ko ‘chalarda progulkalari deb mufassal suratda bayon qilib tutash-tutashmiz deb
ovuzlarini suvlatib gazetag‘a to‘ldirurlar. Shul vogealarni ko ‘rub, bir xil
gazetalarni o ‘qimoqdin vijdonim meni gaytardi”.

Tavallo bu kabi oldi-qochdi fikrlardan iborat maqolalar yozishni zamondan
ortda golish sifatida baholaydi. Millatning giyofasiga noto‘g‘ri yondashuvli, majhul
bo‘lgan fikrlarga tayanib yozilgan magqolalarni, bu kabi mavzularni yoritgan
gazetlarni o‘qishni o°ziga ep ko‘rmagani holda, boshqalarga ham o*qishni maslahat
bermaydi. Adib maqolalarida ruscha so‘zlarning ham xalq talaffuziga moslangani
kuzatiladi. Orenburg shahri nomining O runburg ‘ tarzida yozilgani Nodira Afoqova
ta’kidlagan turkona uslubga xos so z shaklini o ‘zgartirish elementining natijasidir.
Bu kabi holatlaring barchasida turkona uslub qirralari bo‘rtib turgani holda,
ijodkorning xususiy uslub belgisiga aylana boradi. Bundan tashqari, adib badiiy-
publitsistik maqolalarida xalq maqollaridan ( “Of aylanub gozig ‘in topar’’) mahorat
bilan foydalanadi. O‘rni bilan mavzuga mos she’riy parchalar keltiradi. Bular,
birinchidan, maqoladagi publitsistik ruhga badiiy bezak bersa, ikkinchidan, fikrning
ta’sir kuchini oshiradi.

Tavallo publitsistikasida asosiy g‘oyalarning undash, chaqiriq, da’vat kabi
mazmunda aks etishi ham uning uslubiga xos eng muhim elementlardir. Ijodkor
millat va milliyat tushunchalarini yuksak gadrlagani holda millat taraqqiysi yo‘lida
barchani ilmu ma’rifat ketidan quvmoqqa, o‘tkinchi, keraksiz illatlardan chekinib,
o‘zligini anglashga chagqiradi.

Tavallo publitsistikasiga xos bo‘lgan eng muhim xususiyat badiiy publitsistika
ekanidir. U jjodkor sifatida 0‘z maqolalarini she’riy misralar bilan boyitadi, fikrlari
tasdig‘i o‘laroq hazrat Navoiy g‘azaliyotiga, xalq hikmatlariga ko‘p bora murojaat
etadi. Chunonchi, “OrBer I:xandaeBy” maqolasida ayni hazrat Navoiy lirikasidan
hamda xalq hajviyalaridan unumli foydalangani holda o‘z uslubini ziynatlaydi.
Jumladan, “Djanbayev” (Jonboy)ning ismini Nasriddin Afandi haqidagi latifalar
asnosida hajv ostiga oladi: Endi meni(ng) so zimni gabul qilsangiz, har kim ilan
Jjavob raddiya yozishmasdin burun otingizni va otangiz ismini to ‘g ‘rilab olganingiz
yaxshi bo ‘lur edi. Manimcha, Jonboy o ‘rniga Jonmuhammad qo ‘yingiz. Ul vaqtda
Mullo Nasriddin Afandi laklakni tutib, oyog ‘in-tumshug ‘in qirqib, emdi qushga
o xshading degandek bo ‘Isa, ajab emas. Ey muhtaram muallim afandi, har narsa
yozganingizda o ‘ylabrog yozing, “Eslamay so zlagan esnamay o ‘ladi”, maqolig ‘a
o0 xshab ketmasun. Ko‘rinib turibdiki, nafaqat latifadan, xalq maqolidan ham unumli
foydalangani fikrning badiiy va ta’sirli ifodalaydi. Adib keltirgan maqol ( “Eslamay
so zlagan esnamay o‘ladi”’) ohorli ekani barobarida so‘zga mas’uliyatli bo‘lish
zaruratiga qaratilgani bilan ahamiyatlidir. Maqolaning hajv, kinoya, achchiq-
kesatiqqa asoslanishi, 0z so‘zda ko‘p ma’no ifodalangani uslubiy mukammallikni,
butunlikni ta’minlagan. Adib: “Har gancha mani to ‘g ‘rimga iftirolar yozganingizda
ham men sizdekdin ranjimasmen va ham martabadin tushub ham golmasman”, deb
yozar ekan, fikrlarini ziynatlash va so‘zning ta’sir kuchini oshirish magsadida
Alisher Navoiy qit’asidan olingan quyidagi misralardan mahorat bilan foydalanadi:
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Hudhudki, qo ‘ydilar azaliy toj boshig ‘a,
Tushgaymu jola yogqan ila toji boshidin.

Ushbu satrlar “G*aroyib us-sig‘ar” devonidagi 13-qit’adan iqtibosdir. Ko‘rinib
turganidek, Tavalloning shoirligi uning publitsistik uslubiga ta'sir ko‘rsatgani holda,
magqolalardagi badiiylikni turli adabiy vositalar yordamida ta'minlaydi. Bunday
yondashuv, o‘z-o‘zidan, uslubning mukammalligiga olib keladi. Bu kabi badiiy
unsurlar nafagat maqolalar matnida, ba’zan hatto sarlavhaning o‘zidayoq ko‘zga
tashlanadi. Adib maqolalarida sarlavha muhim poetik vazifa bajaradi. Sarlavhalar
magolaning butun mohiyatini ochib berishga, badiiylik va xabarni umumlashtirishga
xizmat qiladi. Bu kabi holatlar Tavallo publitsistik uslubining o‘ziga xosligini,
individualligini ta’minlashi jihatidan qimmatlidir.

Tavallo badiiy publitsistikasida uslubning mukammalligini ijodkorning
maslakdoshlari bo‘lgan boshqa jadidlardagi kabi adabiy-estetik qarashlari yanada
mukammallashtiradi. Barcha jadid publitsistlari adabiy-estetik konsepsiyasida
Vatan va millat taraqqiysi g‘oyasi yetakchilik gilgani holda, ularning tili, ifodalash
usulida muayyan farglar kuzatiladiki, ayni shu farq uslub individualligidir. Tavallo
publitsistikasi badiiy xususiyatlarga ega bo‘lsa-da, uslubi ortigcha pafos yoxud
tasvirily bo‘yoqdorlikdan xoli. Bu uslub Tavallo 1jodining, aynan publitsistikasining
magsad va mohiyatini o‘zida aks ettiradi.

Tavallo o‘ziga zamondosh bo‘lgan eng ulug‘ adabiy siymolar orasida o‘z
o‘rnini, shu bilan birga, 0‘z uslubini yarata olgan ijodkor edi, deyish mumkin. Fitrat
“..adabiyot — fikr, tuyg ‘ularimizdagi to ‘lqunilarni so ‘zlar, gaplar yordami bilan
tasvir qilib, boshqalarda xam xuddi shu to ‘lginlarni yaratmoqdir™'® deya yozar
ekan, Tavallo ijodi uchun ham ayni xususiyatlar tegishli ekanini anglash mumkin.
Jumladan, teatr va uning millat taraqqiysida tutgan o‘rni haqidagi tuyg‘ularini Fitrat
ta’kidlaganidek, to‘lqinli so‘zlar ila bayon etar ekan, har narsadan illat izlovchilar
doim mavjud ekanini alohida ta’kidlab o‘tadi: “Bir gaysi kasaltabiat o z manfaatin
bilmag ‘on va millatin tanimag ‘onlarimiz bu tiyotrni teskari fahm edub, yo ‘q aqlin
yugurturmasdin mundogcha farosatlarni eturlarki, bizlarga tiyotr ko ‘rguzamiz deb,
bizlarga ota o ‘ldursangizlar mundoqcha o ‘ldurasiz, deb bizning bolalarimizga ota
o ‘ldurmogq ta’limini ko ‘rsattilar va misoli shunga o xshash ters xayollari ila dunyoyi
olamni bilchiratub yururlar”.

Tavallo publitsistikasi uslubi haqida so‘z borar ekan, qiyosiy tahlillar va
mulohazalar asnosida uning uslubi uchun xos xususiyatlar sifatida quyidagi
jihatlarni alohida qayd etish joiz: soddalik, hajv, xalq og ‘zaki ijodiga va salaflari
she’riyatiga murojaat hamda kinoya. Bu kabi badiiy tasvir vositalari garchi boshqa
jadid adiblari publitsistikasida ham kuzatilsa-da, Tavallo badiiy-publitsistik
asarlarida maromiga yetgani, 0z o‘rnida mahorat bilan qo‘llangani, badiiy maqsadni
nozik tarzda ochib bera olgani bilan xarakterlanadi.

16 ®durpar A. Tannanran acapnap. 4-xuni. — T.: Masuasust, 2006. — B.13.
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XULOSA

To‘lagan Xo‘jamyorov Tavallo — an’ana negizida yangilik gila olgan shoir.
[jodkorning poetik tafakkurni yangilash borasidagi izlanishlari o‘zbek jadid
adabiyoti takomilida alohida o‘rin tutadi. Ushbu mavzu yuzasidan olib borilgan
tadqgiqot natijalarini ilmiy-nazariy jithatdan quyidagicha umumlashtirish mumkin:

1. O‘zbek jadid adabiyotidagi yangilanish jarayoni ijtimoiy-tarixiy vaziyat
hamda muayyan adabiy-estetik qonuniyatlar asosida yuzaga keldi. Shakliy
yangilanish birdaniga emas, tadrijiy suratda bosqichma-bosqich kechdi. Dastlab
yangi mavzular mohiyatidan kelib chiqgan holda aruzdagi she’rlar ishg-
muhabbatdan bir gadar chekinib, ijtimoiy-siyosiy voqgelikka munosabatni aks ettira
boshladi. She’riyat jonli tilga, xalq og‘zaki ijodiga yaqinlashuv jarayonida real hayot
hodisalarining poetik in’ikosiga aylana bordi. Ijtimoiy vogelik she’riyatda aks etgani
singari she’riyat ham ijtimoiy voqgelikka, xalq ruhiyatiga tobora kuchliroq ta'sir
ko‘rsatdi. Bu esa, 0‘z navbatida, she’riyatda poetik shakl yangilanishining o‘ziga
xos omili bo‘ldi.

2. Tavallo — she’riyatda an’anaviy poetik shaklni saglagan holda uslubni
yangilay olgan shoir. Jumladan, “Tamoshobog‘ xususida” sarlavhali g‘azalida ijodiy
niyatini ifodalashda “parilar” va “bizni el’ning har bir xatti-harakatini qarshilantirish
usulidan foydalanadi. She’rda “ubrays”, “g‘ospodin”, “gi‘romafun” kabi ruscha
so‘zlarning o‘zbek tiliga moslashtirilib qo‘llanishi boshqa jadid ijodkorlar lirikasi
uchun ham umumiy holat hisoblansa-da, shaklning yangilanishi yo‘lidagi dastlabki
odim sifatida qaralishi zarur. Tavallo she’riyatida o‘z davriga xos bo‘lgan yana bir
uslubiy yangilik uning makaronik poeziyaga qo‘l urganidadir. Ajnabiy so‘zlarni faol
qo‘llash orqali yaratilgan kulgili satirik va yumoristik she’rlari ushbu fikrni
tasdiglaydi.

3. Shoir lirikasida poetik shakl yangilanishi an’anaviy aruz doirasida barmogqa
o‘tish jarayoni bilan uzviy bog‘liqdir. Tavalloning ayrim she’rlarida, jumladan,
“Olamga bir nazar” g‘azalida ritmik-intonatsion jihatdan ko‘proq barmoqqga xoslik
kuzatiladi. [jodkor ba’zi g‘azallarini aruzga xos bayt shaklida emas, barmoq vazni
talabiga muvofiq band tarzida grafik shakllantiradi. Bu esa, 0‘z navbatida, poetik
shakl yangilanishida o°ziga xos bosqich vazifasini o‘tadi.

4. Tavallo she’riyatida poetik mazmun yangilanishi shoirning milliy
she’riyatda o‘ziga qadar to‘plangan tajribani qunt bilan o‘rganishi va ularni ijodiy
qayta ishlab mukammallashtirishi natijasida yuzaga keldi, deyish mumkin. Shoir
jjodida mazmuniy evrilish asosan to‘rt yo‘nalishda namoyon bo‘lgani kuzatiladi:
1) milliy; 2) diniy-ma’rifiy; 3) ilm-ma’rifat; 4) ijtimoiy. Millat va milliyat masalalari
shoir she’riyatida yetakchi o‘rinda turadi. Shoir maktab-maorif masalalaridan,
gazeta-jurnal uchun qizg‘anilgan pullarning to‘y-maishat uchun sarflanishigacha,
zamondan, taraqqiydan ortda qolishimiz sabablaridan Ovruponing taraqqiyotda
bizdan o°‘zib ketganigacha — millat hayotiga doir barcha jabhalarni yangicha
garashlar va ohorli mazmun uyg‘unligida she’rga soldi.

5. Shoir lirikasida poetik mazmun yangilanishida xalq og‘zaki ijodining ta'siri
katta bo‘lgan. She’rlarida xalq qarg‘ishlari va alqov (olgish)laridan mahorat bilan
foydalangani buning yorqin isbotidir. Bu esa, o‘z navbatida, shoir she’rlarining
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mazmunan xalqgchillashuvini ta'minladi. “7o ‘g 7i yurgil, bo ‘Imasa, sinsun ayog ",
bo‘lg‘il cho‘log”, “Ajab tashvishlara bo‘lding sabab olamda, girmon, o°l,
Xusumatdor o ‘Imay, sen bu kun yer birla yakson o°l”, “Bilmading qadrimni deb,
go r ichra tanbeh bermagil” kabi misralari ham ushbu fikrni tasdiglaydi.

6. Tavallo lirikasi hajviy mavzular gamrovining kengligi bilan alohida ajralib
turadi. Shoir nazmiy merosida salmoqli o‘rin egallagan hajviy she’rlarni
quyidagicha tasnif etish mumkin: 1) ijtimoiy hayot vogealari tasvirlangan she’rlar
(“Nijniy yarmarkasida yangi ashulalar”, “Sharq maktabida imtihon”, “Bu ham bir
ashula”); 2) xotin-qizlar ahvoli, huquqlari mavzusidagi she’rlar (“Mazluma qizlar
ashulasi”, “Mayligamu?”, “Xotin-qizlar fig‘oni”); 3) hayotdagi salbiy illatlar
tasvirlangan hajviy she’rlar (“Hozirgi pivoxona ashulasi”, “Restoran”, “Hofizlar
tilidan”, “Gul yuzingni”, “Mushtum kupleti”); 4) matbuotning ijtimoiy hayotdagi
ahamiyatini ko‘rsatuvchi she’rlar (“Mendan non savat”, “Qalam”, “Izhori
tashakkur”, “Yaqinda ja-ja-jakdir”); 5) din ahli tanqidi va ahvoli talqin etilgan
she’rlar (“Ro‘zada mashg‘ulotim”, “Tegirmon navbati bilan”, “Yanvar to‘poloniga
bag‘ishlab”). Ushbu mavzudagi hajviy she’rlar davr hodisalariga faol munosabat
bildirilgani, Turkiston uchun butunlay yangilik bo‘lgan hodisalar qalamga olingani
bilan xarakterlanadi.

7. Shoir she’riyatida an’anaviy obrazlar yangi poetik xususiyatlarni kasb etgani
kuzatiladi. Bu obrazlarning deyarli barchasi badiiy jihatdan mukammal. Ular Vatan
va millat taraqqiyoti uchun mas’ullik pozitsiyasi yetakchi o‘rinda turishi bilan
alohida ajralib turadi. Ijodkor she’riyatidagi eng faol obrazlarni quyidagicha tasnif
etish mumkin: 1) Vatan va millat obrazi; 2) ma’rifatli va ilmsiz zamondoshlar obrazi;
3) Ovrupo odamlari obrazi. Har bir obraz, shoir badiiy niyatidan kelib chiqib, o‘ziga
x0s xususiyatlarga ega. Bu obrazlar shoir ijod konsepsiyasini ifoda etgani, adabiy-
estetik ideal mukammal poetik talqin gilingani bilan milliy she’riyatimizda o‘ziga
xos yangilik sanaladi.

8. Tavallo 1jodida Vatan obrazining qamrovi kengaygani, nafaqat kindik qoni
tomgan zamin, balki farzandlaridan ko‘mak o‘tingan zabun Turon, o‘tmishi ulug*
Movarounnahr, ma’rifat uchun yo‘l izlayotgan Turkiston obrazi darajasiga
ko‘tarilganida namoyon bo‘ladi. Shoir she’riyatida Vatan va millat obrazlari bir
butunlik kasb etadi. Ona Vatani mustamlaka iskanjasida taraqqiyotdan ortda
qolgani, Turkiston elining “bedavo”ligi, kambag‘allari bid’at arqoniga o‘ralgan
bo‘lsa, boylari saxovat suvini umrida totmagani, qurumsoqlik atalmish zanjirga
chirmab tashlangani, ma’rifatdan mosuvo ekani-yu yoqasini jaholat panjasidan
qutqara olmayotgani bilan bog‘liq armonlarini, iztiroblarini yorqin va ta’sirli obraz
darajasiga ko‘tardi. Shoir qiyosiy tasvir vositasida taraqqiy etgan Yevropa odamlari
hamda jaholat botqog‘iga botayotgan millat obrazlarini qarshilantirish orqali
tasvirlaydi. Vatan va millat obrazi ayrim o‘rinlarda kuch-qudratda tengsiz, ba’zan
tarixdagi yuksak sha'nini qo‘msayotgan chorasizlik timsoli, ba’zida esa bukik
gaddini tiklash uchun farzandlaridan g‘ayrat-shijoat kutayotgan ona giyofasida
tasvirlangani bilan boshqa shoirlar ijodidan keskin farq giladi.

9. Jadid shoirlar garchi adabiyotni estetik tafakkur vositasidan ko‘ra ko‘proq
jamiyatni uyg‘otish quroliga aylantirgan bo‘lsalar ham, bu hayqiriq va da’vatlar
millatni o°z sha'niga munosib sharoitda yashashga, o‘z holatini tahqiq etishga
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undagani bilan qimmatlidir. O‘zbek jadid she’riyatidagi ayni shu tendensiya Tavallo
lirikasining asosini tashkil etadi. Shoir ijodida an’anaviy poetik obrazlar yangi
mohiyat kasb etdi. “Millat” radifli g‘azalida shoir “Sadoyi Turkistonni millat
bog‘ida sayrayotgan bulbulga qiyoslaydi. Ayni o‘rinda Tavallo gazetani yangi obraz
sifatida qo‘llash barobarida, an’anaviy bulbul obraziga o‘zgacha mazmun-mohiyat
yuklaydi. Mumtoz adabiyotda oshiq obrazini ifodalovchi ushbu timsol Tavallo
jjodida millatning dardidan galbi ozurda bo‘lgan umumlashma obrazga aylandi.

10. Badiiy publitsistika jadid adabiyoti namoyandalarining ijtimoiy-siyosiy
faolligini ko‘rsatishi barobarida poetik tafakkurning yangilanishida ham o‘ziga xos
ma’rifiy-estetik omil vazifasini o‘tadi. Tavallo badiiy publitsistikasining mavzu
ko‘lamini quyidagicha tasnif etish mumkin. 1) bid’at va mutaassiblikni qoralash;
2) Vatan va millat taraqqiysi; 3) maktab ta’limi va ilmni taraqqiy ettirish; 4) yangi
zamon fan-texnologiyasidan xabardorlikka da’vat. Qaysi bir mavzu qalamga
olinmasin, adib vatanparvar va millatparvar shaxs pozitsiyasida turdi. Badiiy
publitsistika orqali Vatan va millatni dunyoning mutaraqqiy davlatlari va xalqglari
qatorida ko‘rish, buning uchun millatni bid’at va mutaassiblik girdobidan qutqarish,
maktab-maorifni isloh etish, yangi zamon fan-texnologiyasini egallash zarurati
haqidagi ideallarini ifodaladi.

11. Tavallo badiiy publitsistikasining tili va uslubi o‘ziga xos ekani bilan
alohida ajralib turadi. Bu o‘ziga xoslik adibning “Turkiston viloyatining gazeti”,
“Sadoyi Turkiston”, “Sadoyi Farg‘ona” gazetalari hamda “Oyna”, “Al-Isloh”,
“Mushtum” jurnallaridagi badiiy-publitsistik chiqishlarida yagqol namoyon bo‘ladi.
[jodkor badiiy publitsistikasi, birinchidan, tashbeh, istiora, kinoya kabi badiiy-tasvir
vositalaridan o‘rinli foydalanilganida, ikkinchidan, maqol va matallarni san’atkorona
qo‘llashida, uchinchidan, buyuk salaflari she’rlaridan iqtiboslar keltirishida,
to‘rtinchidan, turkona uslubi va xalqchil tili bilan xarakterlanadi. Badiiy-publitsistik
magqolalardagi she’riy parchalar, maqol va matallar muallif garashlarini quvvatlash,
ifodalanayotgan fikrning ta’sir kuchini oshirish kabi adabiy-estetik vazifalarni
bajarib keladi.

Y axlit baholaganda, Tavallo milliy she’riyatimizda poetik shakl va mazmunni,
badity uslubni yangilash, poetik obrazlar mohiyatini tubdan o‘zgartirish ishiga
munosib hissa qo‘shdi. Millat va milliyat masalalarini yuksak badiiy talqin etish
orqali xalqimizni g‘aflat uyqusidan uyg‘otish, ona Turkistonni tanazzul girdobidan
qutgarish yo‘lida jonbozlik ko‘rsatdi. O‘zbek badiiy publitsistikasi shakllanishi va
takomiliga xizmat qildi.
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BBenenne (anHoTanusi Aucceprannu 1okTopa ¢punocopuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OBAHHOCTH TeMbl AWccepranuv. B MupoBom
JUTEPATYPOBEACHUH MPOOJIEMbl 3aKOHOMEPHOCTH TBOPYECKOM Tpaguluu U
npoiiecca o0OraiieHus B Xy0KECTBEHHOU JINTEpaType, TaliHbI MPOSBIECHUS 3TOTO
HaIlpaBJIEHUS B TBOPUYECTBE Ka)KOr0 TBOPLIA, BIMSHUE HA PA3BUTUE JTUTEPATYPHO-
ACTETUYECKOTO MBIIUIEHUSI HAXOJATCA BCErja B LEHTpe BHUMaHuA. Pa3Burtue
JUTEPATYPOBEACHHS CIIyKUT OOECIIEUEHUIO COBEPIIEHCTBOBAHUS TBOPYECKOIO
MBIIUIEHUS, TOJI0OOHO TOMY, KaK OOHOBJICHHUE, CBSI3AHHOE C TBOPUECKUM IIPOIIECCOM,
OKa3bIBAa€T BIIMSHUE Ha Pa3BUTUE JINTEPATyPOBEACHUA. IJTO, B CBOI OYEPENb,
JIOKa3bIBAa€T, 4YTO OTHU [Ba SBJIEHUA - TBOPYECKUM TPOLECC M 3aKOHBI
JUTEPATYPOBENCHHSI B3aUMO3aBUCUMBI IPYT OT JIpyTra.

ConuaibHO-UCTOPUYECKNE U JINTEPATypPHO-ICTETUYECKUE  (AKTOPBI
oOoramieHusi MO3TUYECKOM MBICIM B  MHPOBOM  JHUTEpaType IOCTOSHHO
OLICHUBAIOTCSI Ha IPUMEPE INMPOM3BEICHUNA TEX WM UHBIX nucareneil. CreneHb
Pa3BUTHUS IOITUYECKOTO MBIIIJIEHHS TPEOYEeT MHAMBUAYAIBHOIO IOJX0/Ia B CBSI3U C
TEM, 4YTO KaXJ0€ INPOU3BEACHUE I[03Ta WM NHUCATENsl MPOSIBISETCS Yepes3
HETOBTOPUMYIO (OpPMY U COJIEpKaHKE, HOBBIM 00pa3 U XyJ0KECTBEHHbIN CTUIIb. B
pe3yibTaTe JIUTEpaTypOBEACHUE OOOTAaTUTCS HOBBIMU HAy4YHO-TEOPETUYECKUMH
KPUTEPUSMU U AaHAJTMTHYECKUMHU METOJIaMHU OLEHKH XYJI0KECTBEHHOTO SIBJICHUS.
HecoMHeHHO, 4TO KaxAas HalMOHAJbHAs JUTEpaTypa UMEET CBOM ICTETUUYECKUE
MIPUHIINIIBIL.

HayuHas o1ieHKa 3aKOHOMEPHOCTEH, XapaKTEpHBIX JJIsl IpoLiecca OOHOBICHMUS
MO3TUYECKOTO MBIIIIEHUS! B Y30€KCKOM JIMTEPaTypOBEICHUH, SBISETCS OJHOM U3
BaXHEHIIMX poOsieM cOBpeMEHHOCTH. M3BECTHO, YTO OOHOBIIEHHE MTOATHYECKOTO
MBILUIEHHUS TIEPBOHAYAIBHO OTPaXKaeTcsl B MOAITUYECKON (opMmMe U Colep KaHUU.
[lepBoHayanbHOE CoZiepKaHUE Xy 10)KECTBEHHO peaIn3yeTcs B CBOEH COOCTBEHHOM
dbopme, mogo6HO HOBOHM (hopMme, TpeOyroleld HOBOro cojepxkanus. Jkamuackas
M033Usl CMOTJIa 000TaTUTh MOATUYECKYIO (DOPMY U COAEpIKAHUE, a TaKkKe o0pa3 u
CTWJIb, UCTIOJb3YS TPAAULIMKU HAPOJHOTO TBOPUYECTBA U KJIACCUYECKOM JTUTEPATYPHI,
a Tak»Ke OMbIT MUPOBOM 3CTETUYECKOM MBICIIH. B oTiauune ot noatuueckoin popmel
U CcojiepXaHusi OOHOBJICHHE MPEJCTABISET COOONW OTHOCUTENBHO CIIOKHBIA 3Tan
npolecca XyJ0XECTBEHHOTO TBOpYECTBA W TpeOyeT OOJIBIIOT0 TBOPUYECKOTO
NOTEHIINAIA.

Tynaran Xymxamépo TaBamio kak sipkasi (purypa coBpeMeHHOM y30eKCKOM
JUTEpaTyphl, 3aHUMAET 0cO00€ MECTO B OOOTALICHUH MO3TUYECKOTO MBILIUICHHUS.
IToaTOMYy OLIEHKa JUTEPATYpPHOrO HACIEAMS M03Ta C TOYKH 3PEHUS MO3THYECKOU
dbopMBI, colepKaHUS W TPUHIIMIIOB OOHOBIICHHS 00Opa3a SBIISICTCS OIHOM U3
aKTyaJbHBIX HayuyHbIX TpoOiem. Mb6o «BHuMaHue k nuTeparype, MCKYCCTBY U
KYJBTYpE — 3TO0, IPEXKE BCEr0, BHUMaHHE K HAILIEMy HapoJy, BHUMAaHHE K HaIIEMY
OyayiiemMy, Kak cKa3all Halll BEJIMKUH Mo3T YyiroH, Mbl HE UMEeM NpaBa 3a0bIBATh,
YTO €CIIM JKHUBBI JINTEPATYpa U KyJIbTypa, TO MOXKET XUTh U Harws»'" [loaTomy

! PaseuTHe nMHUTEpAaTYpBHl M UCKYCCTBA, KyJBTYPhl — BaKHBIA (DAKTODP MOBBIICHHS MyXOBHOCTH HAINETO0 Hapoja.
Bricrynnenue Ilpesunmenta Ill.Mup3uéeBa Ha BCTpede C TMPEACTABUTEISIMU TBOPYECKOW HHTEIUIMTEHIIUN
V36ekucrana // HaponHoe cioBo. 4 aBrycra 2017 r.
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HE0OXOIUMOCTb OLICHKHU MPOU3BeACHHUI TaBamio B TAKUX JTUPUYECKUX KaHpaX, KaKk
raszenb, Mypab0a, MyxaMmmac, MycaJiiac, KUTa, U B HalpaBJIEHUHN XYJ0>KECTBEHHOU
MyOJMUKUCTUKM HAa OCHOBE IMOCHENHHUX JIOCTHKEHUH JIMTEpaTypOBEACHUS
MOATBEPKIAET aKTyAIIbHOCTh TEMBI JTAHHOW JUCCEPTALIMH.

JlanHast jauccepTallMoOHHass padoTa CIOYKUT B  OINpENeJICHHOW Mepe
oOecnieueHr0 (aKTUYECKOM peanm3anuy 3a7ad, HaMEUEHHBIX B YKazax
[Ipesunenta PecnyOnuku Y36exuctan ot 7 despans 2017 roga NeVII-4947 «O
Crpareruu aeicTBUi 10 AabHEHIIIEMY pa3BUTHIO PeciyOnuku Y306ekuctany», ot 21
okTs10pst 2019 roga NeVII-5850 «O mepax 1o paguKaaIbHOMY MOBBIIIEHUIO POJIU U
aBTOpPHUTETA Y30EKCKOTO S3bIKa B KAUECTBE TOCYAapCTBEHHOT0», OT 20 okTs16ps 2021
roga NeVII-6084 «O mMepax Mo AajibHEUIIEMY Pa3BUTUIO y30€KCKOTO s3bIKa U
COBEPILIEHCTBOBAHMIO SI3bIKOBOM MOJUTHKHU B cTpaHey, [loctanoBnenusix Kadunera
MunuctpoB PecnyOnuku Y30ekuctan ot 16 ¢eBpans 2018 roga Nel24-® «O
MPOBEJICHUN MEKTyHAPOIHOU KOHPEPEHIIUU «AKTYyaJIbHbIE BOITPOCHI IO U3YUYECHUIO
W TpomaraHjae KJIacCUYECKOM M COBPEMEHHON y30€KCKOM mnuTeparypsl Ha
MEKJIyYHapOAHOM YypoBHe», oT 3 wMapra 2020 roma Nell7 «O wmepax mno
JanbHeNIemy COBEPILIEHCTBOBAHUIO NEeATEIbHOCTH TamkeHTCcKoro
rocyJapCTBEHHOTO YHHMBEPCHTETAa Y30€KCKOTO s3blKa M JIMUTEpaTypbl HMEHU
Amumepa HaBou», ot 10 ¢eBpans 2021 roga Ne61 «O mepax mo obecriedyeHuro
MOATAHOTO TOJHOTO Tepexojia Ha Y30€KCKHil alipaBUT HAa OCHOBE JIATUHCKOM
rpa@uKuy», a TaKKe B psJie IPYTUX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX aKTaX, OTHOCSIINXCA K
naHHOM cdepe.

CooTBeTcTBHE HCCIEA0BAHUS NPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUSM PA3BUTHA
HAYKH U TEeXHOJIOTHH pecny0auKku. /(uccepraiusi BbIIIOJIHEHA B COOTBETCTBUU C
PUOPUTETHBIM HAMPABICHUEM pPa3BUTHSA HAYKH M TeXHUKHU pecryOnuku «[lyTtu
dbopMHUpOBaHUA W pealu3allid CUCTEMbl WHHOBAIMOHHBIX HJIEH B COLMAIBHO-
MIPaBOBOM, SKOHOMHUYECKOM, KYJbTYPHOM, JYXOBHO-OOpa30BaTEIbHOM pPa3BUTHU
MH()OPMUPOBAHHOTO OOIIECTBA U IEMOKPATUYECKOTO TOCYAapCTBaY.

Crenenp u3ydeHHoOcTH mpolJiembl. TBopuecTBo TaBamio Bcerna ObUIO B
LEHTPE BHUMAHUS JIUTEPATYPOBENOB. byl TO B KpUTUYECKOM WIIM aHAJTTUTUYECKOM
IyXe, €ero JMYHOCTh W TBOPYECTBO BbI3BAJIM  OOJBIION HMHTEpEC B
auTeparypoBeaeHur. XaMuJ ONUMKOH OTJaBaJl MPEANOYTEHHE TBOPUECTBY MOITA:
«YTO OTNIMYAET ero OT APYruX U CTAaBUT Ha 0COO0E MECTO, TaK ATO - OPUTHHAIBHOCTh
ctuist TaBaywio, ... OH MOT JIETKO JOXOJOUTh /10 HApOJAa CBOMMHU CTHUXAMH, ... €TO
CpaBHEHHS O04YeHb TOUHBIE?" OKOJIO IECATH €ro CTUXOTBOPEHHUI BOILIN B COOPHHUK
«Tupuk carpmap (“XKubie crpoku”)»’. Paxumpkon daiizyriaeB myOImKoBas
n30panHbie cTUxU modTa B xxypHae «Illapk rommays3u (“3Be3ga Boctoka™)» B 90-x
rojJiax MpoIuIOTO BeKa, KOTJa Ha4aIoCh JIBMKCHUE 32 HE3aBUCUMOCTh?.

[lepnon HE3aBUCUMOCTH J1aJl BOBMOXHOCTh IIUPOKOTO U3YYEHHUSI TBOPUYECTBA
TaBamno. B 1993 roxy npodeccop beramu KacsimoB omnyoOnukoBan «PaBHak yii-
uciom» («Pa3BuTue wuciama») ¢ npenuciaoBueM. YueHbld nucan: «Ero ums
MaJOU3BECTHO CeroAHsiHeMy yutaTtento. [lokonenue 20-X rojoB XOpOIIO €ro

2 Omamxkon X. Mykamman acapiap Tymiamu. 10- Tom. 6-toM. MccnenoBanus u crathi. - T.: @an, 1982. - C.148.
3 Tupuk carpnap: 36pannsle ctuxu. - T.: Xya0KecTBeHHAs IUuTepatypa, 1968.
4 Maiizymnaes P. Tapamno. Ctuxu. // lllapk ronmysu, 1990, 8-con. — 5.181-183.
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3HaN0. B mevanbHbie 30-€ TOBI 3TO UMS CTOSIIO psiioM ¢ bexOyau u @urpatom’. B
MIPEAUCIIOBUH BIIEPBBIC OBLIN MPUBEICHBI BAXKHBIC (haKThl Onorpaduu 1 TBOpUYECTBA
nosTa. brnaronaps 3aciayraMm y4€Horo, npousBefeHus TaBamio ObUIM BKIIOUEHBI B
MporpamMMBbl  BBICIIETO oOOpa3oBaHusi W y4eOHble mocoOus. CTuxu, CTaTbu U
FOMOPHCTHYECKUE MPOU3BEICHHS HHCATENS OIyOIMKOBAHEL B COOpHHKE «Y36eK
MWIUIHA  yHFOHHMIN anabuérura Matepuainiap® (Marepuansl Ui JIUTEpaTyphI
y30€KCKOr0 HaIllMOHAJIBLHOIO MPOCBEIIeHUs)» (BbIN.1). AKaaeMUK-IKaaUuJd0BEN
Haum KapumoB ynemnn ocoboe BHMMaHue TBopuecTBY TaBamio’. Takxke B
UCCIICIOBAHUSIX TakuX yueHbIX, kak 3u€ Caup, I1.KaiiromoB, M.Xymo0#KyJioB,
H.AGnyasuzoBa, T.Ilumaes, P.IllamcyraunoB, A.XKanomo, X.Y3ran6oes,
H.XKa660opoB, K.[lapnaeB, BbICKa3bIBAIOTCS OIPEICICHHBIE PACCYXKIACHHUS O
TaBaimo m ero TBOpuecTBe. MHTepec K TBOpPYECTBY MOATa MPOSBWICA MU 3a
pyoexxom®. B 1997-1998 romax mpemnomaBaicst Kypce crienuanu3aniuu «PaBHak yi-
uciom» Ha (akynpTere TIopkosiorun bambeprckoro yHuBepcutera B ['epmanuu,
YTO TOATBEPXKAAEeTCS HHPOpMaluend o MmoisTe, pa3MmenieHHON Ha caiite Kpbima
http://gabdullatukay.ru, razens «AXBoau 3aMOHIUH HamyHa» («OOpasern >KU3HN)
OblIa pa3melnieHa Ha caite http://zerrspiegel.orientphil.uni-halle.de a HekoTopbIe
€ro CTUXW ObUIM MepeBeJeHbl Ha HeMEUKUW s3bIK. Hacrosmas aucceprarus
OTJIMYAETCS OT MPEIbIAYIIUX HCCIAEJOBAHUM TE€M, UTO JIMTEPATYpHOE HacCeaue
TaBaio BriepBbIE U3y4yaeTcsl Ha MOHOTpa(UIeCKOi OCHOBE.

CooTBeTcTBHE TEMBbI HCCJICIOBAHNS IJIAHAM HAYYHO-HCCJIEA0BATEIbCKOM
padoThbl BBICIIET0 Y4YeOHOrO 3aBeleHUsl, B KOTOPOM ObljIa BbINOJHEHA
auccepranms. Jluccepranmus  BBIIOJIHEHA B paMKax [UIaHA  HAYy4YHO-
uccienoBarenbckoi padoTel «KoHIenTyanpHble MPoOJeMbl W3Y4YEHUS HCTOPUU
y30€KCKOW JuTepaTyphl» TallKeHTCKOTO TOCYJAapCTBEHHOTO YHUBEpPCUTETA
y30€KCKOTO SI3bIKA U JIUTEPATYPhI, paccuntanHoro Ha 2021-2025 rr..

Hear wuccienoBaHusi 3aKIIOYACTCS B OMNPENCIICHUM  JIUTEpATypHO-
ACTETUYECKUX TPUHIIMIOB OOHOBJICHHS TMOITUYECKON (OpMBI, colepxkaHus U
oOpa3za B mo33uu TaBamio, a Tak’Ke OLIEHKE MECTa Xy/10KECTBEHHON MyOIUIIMCTUKA
TBOpIIa B OOHOBJIEHUH MOITUYECKOTO MBIIIUICHUS.

5> TaBamno. PaBuax yi-uciom (Penaktop u asrop npeauciosus b.Kocumos). — T.: ®dan, 1993. - C. 3.

 Kocumog b. 1 6. Mwunii yiironnmn naBpu y36ex anabuétu. — T.: Mabnasust, 2004; MaTtepuranst [ist IATEPATyPhI
y30ekckoro HaroHaabHoOro Bo3poxaeaus ([Togrorosuny k m3ganuto: b.Kocumos, V.J/lommmos, H.2Ka660poB). — T.:
VYuusepcuret, 2004.

7 Kapumos H. XX acp amabuéru mamszapanmapu. — T.: O‘zbekiston, 2008. — C.91; Heckombko cnos o Tasamio./
Tapamno. MunnaTa sxonnap ¢pumo (mo3sus u nposa). — T.: Adabiyot uchqunlari, 2013. — C.3-14; Exu6 smaras moup.
/ TaBaino. Mwnat canocu (Ctuxu, IOMOPUCTHYECKHE Tpou3BeieH s, cTathh). — T.: HMWY umenu Nadypa [ynsama,
2015. -C.7-22.

8 A6nyasusosa H. Ucropus Typkectanckoii neuatu. - T.: Axagemus, 2000; AGayasuzosa H. Uctopust )ypHaIHCTUKH
V36ekucrana. - T.: Axamemwms, 2002; XynoiikynoB M. IIpHHIMIBI CTaHOBIEGHUS M Pa3BUTHSA Y30E€KCKOIi
IoMopHcTHYecKOW myOmuuuctuku. - T.: YHusepcurer, 1995; XynoiikynoB M. VY30ekckas IOMOpHUCTHYECKast
xypHaymctuka. — T.: Yaurens, 2001; 3ust Cann. Matepuaibl 1o UCTOpHUH Y30eKCKO#M XxpoHOMeTpHuH. M30paHHbIE
npousBenenus (Ilogrorosun k uzganuto: 1. Typaues). - T.: Y36ekucran, 1974; XKanonos A., Y3ran6oes X. Ponb
COBPEMEHHOM MeYaTH B Pa3BUTUH y30CKCKOH MPOCBETUTENBbCKOM TuTepaTyphl. - T.: @an, 1993; Karomos I1. Tazkupan
Kaitromu. 3 toma. - Pemakimonnsiii otnen MHctutyta pykonuceit AH PV3, 1998 r.; llamcytouHos P. XKepTBo
penpeccuii (10 aBrycra - 5 Hosi0pst 1937 1.). - T.: llapk, 2007; Iocesmennsiii T. JIroourenn npecchr // [Ipecca
V3bekucrana. - TamkeHt, 1998, Ne2; )Ka66opos H. XKeprBonpunomenue aym Harww / Moxusr. - Tamkent, 2004,
Nel8; TTapmaes K. MHTepnperanus JUTEpaTypHO-ITyOIUITUCTHUECKONR MPOOIEMAaTHKA B MCTOKaX HAIMOHAIBHOTO
BO3pOJK/IEHHMS (110 MaTepuaiaM XypHaia « Ain-Hciox»): duce. ... kann. ¢punon. Hayk - T., 2008.

29


http://gabdullatukay.ru/
http://zerrspiegel.orientphil.uni-halle.de/

3agaum UccJaeI0BaHNA:

ONpEACNUTh  TNPUHIUMNBl  OOHOBIGHUS  MOITHYECKOH  (QOpMBI |
XYJI0’)KECTBEHHOT'O CTHJIA B IUpUKe TaBamio;

OTIPEACTUTh MECTO MHANBUIYAIBHOTO TBOPUECKOT'O MBIIIUICHUSI B OOHOBICHUH
MO3THYECKOTO COAEPIKAHMS;

PaccMOTPETh COLMATbHO-UCTOPUYECKUE OCHOBBI OOHOBIIEHUS MO3THYECKOTO
o0pasa B TBOPYECTBE MOATA;

JI0Ka3aTh, YTO JIMTEPATYPHO-ICTETUUYECKOE MBIIUICHUE SIBJISIETCS OCHOBOM
O0OHOBJIEHUS TTOATHYECKOTO 00pa3a;

OMPENEINTh MECTO XYJIOKECTBEHHOW MYyOIMIIUCTUKA B OOHOBJIECHUU
MOPTUYECKOIO0 MBIIUICHHS, OILIEHKAa €€ $3BIKOBOTO M  METOJI0JIOTMYECKOTro
cBoeoOpasus;

ONPENEIUTh MECTO TBOPYECKOTO Hacienusd TaBaiio B JUTepaType
HallMOHAIBHOTO BO3POKACHHUS.

O0bexTOM HccIeq0BaHUSA SBISIIOTCS COOpHUK «PaBHAK yII-UCIOM», CTUXU U
XYJ10°)KECTBEHHO-ITy OJIMIIICTUYECKUE CTaThbH, ONMYOJMKOBAHHBIE B ra3eTax Hayaia
XX Beka «TypkucTtoH BUIOSATUHUHT Tazetu» («l'azeta TypkecTaHCKO 00acTH),
«Capoitn  Typkucron» («l'omoc Typkectanay), «Canoitu @aprona» («l'onoc
Oepranbsy) U kypHanax «OitHay («3epkaiion), «An-Ucnoxy («Pedopmay),
«Mymrym» («Kynak»), a takxke coOpanHwsiii MynHaBBapkopu 0Oasiz "Cab3azop",
"paboume" wmarepuansl TaBaio, xpassiuecs B apxuBe CI'b PecryOnuku
V36ekucran nog Ne32592.

IIpenmerom ncciaenoBaHus B TBOpUeCcTBE TaBaio sABIsETCS (OPMUPOBAHUE
HO3TUYECKON (POPMBI, COJIEPKAHUS U XYT10)KECTBEHHOTO CTUJIS, @ TAKKE MPUHIIUIIBI
OOHOBJIGHHSI TOATHYECKOTO oOpa3a, Hapsgy C BOIPOCAMU XYJO0>KECTBEHHO-
nyOIMIMCTUYECKON HHTEPIIPETALIH.

Metoabl wucciaenoBaHusi. B nuccepranuu  MCMONBb30BaHbl  MCTOPUKO-
CpPaBHUTENbHBIA, AHAIUTUYECKHH, TEpPMEHEBTHUYECKUH, Ouorpaduyeckuii u
COLIMOJIOTUYECKU METO/IbI aHAJN3A.

HayuyHasi HOBU3HA HCCJIeIOBAHMS 3AKIIOYAETCS B CIEIYIOLIEM:

000CHOBaHO OOOTallleHHE TMOATUYECKOH (OpPMBI M coaepkKaHUS JUPHUKU
TaBamio, NpOUCXOMBILEH MOATANHO, BBIABMKEHHWE HA BEIYIIME MO3UIIMH TEMbI
Poaunbel W Hauuu, CcOLMAIM3AIMU TOITUYECKOTO COAEPKaHMS, MOITUYECKOE
npuOIIKEHHEe K JKUBOMY SI3bIKY M YCTHOMY HapOJHOMY TBOPYECTBY,
MPOSIBJISIBIIMXCS UEPE3 JTUTEPATYPHO-3CTETUUECKHE 3aKOHOMEPHOCTH;

000CHOBaHO COXpaHEHUE TPAMAUIIMOHHON MOITHYECKOU (POPMBI U OOHOBIICHUS
CTWJII Ha MpHUMEpe Ipoliecca MepexoAa K CHILIabMYecKoMy pa3Mepy B paMKax
TPaIMLIMOHHOTO  apy3a MO3THYECKMX MPOU3BEAEHUH  MO3Ta, HCKYCHOE
MCIIOJIb30BaHUE TBOPLIOM MpHEMa MPOTHUBOIOCTaBIECHUS o0pa3a W CTWIIS JItoJel
Bocroka u 3anaga B BBIPAKEHHUU €T0 XYAO0XKECTBEHHOI'O 3aMbICiia, a TaKKe €ro
3a0aBHbBIE CATUPUYECKUE M IOMOPUCTUYECKHE CTUXM, CO3/IaHHbIE Ha MOYBe
aKTUBHOTO  WCIOJIb30BaHUSI ~ MHOCTPAHHBIX  CJOB,  XapaKTepHbIX A
MaKapOHUYECKOM M033HH;

JI0OKa3aHbl 3aKOHOMEPHOCTH OOHOBJICHMSI MO3TUYECKOro olpasza B MOA3UHU
TBOpIla Ha OCHOBe Kkiaccuukanuu oOpaza Pomunel u  Hanuu, oOpasa
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NPOCBEIIEHHBIX U HEMPOCBEHIEHHBIX COBPEMEHHHKOB, 0OOpa3a eBpOMNecKOro
HapoJia, ¥ KKkl 00pa3 NMeeT CBOM WHIWBHUIyaTbHBIC CBOMCTBA B 3aBUCUMOCTHU
OT XYJOKECTBEHHOTO 3aMbIClia I103Ta, OTOOPAKAIOIIHMKA, B CBOIO OYepeb,
MOATHYECKYI0 MHTEPHPETAINIO SCTETUYECKUX HIEAlIOB T03Ta, MPEICTABISIONMICH
TEM CaMbIM YHUKAJIhbHOE HOBOBBEICHHE B HAITMOHAIILHOHN 0331 H;

BBISIBIICHO, 4YTO €r0 XYJ0KECTBEHHO-IyOJIHIIMCTHYCCKUE TPOU3BEICHUS
OCBEICHKI HAa OCHOBE KJacCHU(UKAIMU B BHJIEC OCYXICHHUs epecu U (aHaTHh3Ma,
POJBUKEHHUA TIporpecca PoauHbl U HAIMK, HIKOJIBHOTO 00pa30BaHUsl U Pa3BUTHS
HAyKH, TIPHU3bIBA K OCO3HAHWIO HAYKH M TEXHOJOTUHA HOBOTO BPEMEHHU, a TaKkKe
MOCITYKWJIH CIIEU(PUUIECKUM BOCITUTATEIBHO-ICTETUYECKUM (PAKTOpOM.

IIpakTHYeckue pe3ybTaThl HCCJIEI0OBAHUSA ONPEACISAIOTCS CIEIYIOUUMU:

B 1o033uu TaBamio OOOCHOBBIBAIOTCS HAYYHO-TEOPETUUYECKHUE OCHOBBI
OOHOBJIEHUS TTOATHUECKOU (POPMBI U Xy 10KECTBEHHOTO CTHIIS;

OTIpeNeICHbl ~ MPUHIUAIBI  aKTyalHW3alldd  MMOATHYECKOTO  COJEp KaHMS
MOATHYECKUX TPOM3BEICHUN TBOPIA W MECTO WHIWBHAYaJIbHOTO TBOPYECKOTO
MBIIICHUS B HUX;

BBISIBIICHBI COIIMATBHO-UCTOPUUYECKHE U JINTEPATYPHO-ICTETHUCCKUE (DAKTOPBI
OOHOBJICHUS TTOATUYECKOT0 00pa3a B JIMPUKE MOITA;

onmyOnuKoBaHbl B cOopHHKax «Mwuinara sxonnap ¢uno» («IIpemanHoctb
Hanumy), «Mwmiat camgocn» («I'omoc Hamum»), «Ou Baran, 33ry Baram»’ («O
Ponunay) o0pasipl MO3THYECKOT0, IOMOPUCTUYECKOTO0 U IMyOJIMIHUCTAYECKOTO
Haciaenus Tasaio.

JIoCTOBEPHOCTHh Pe3yJabTATOB HUCCJIEI0BAHUSA OOBICHSIETCS TEM, YTO
TeopeTuyeckas uHpopmaius U MpUMEHsSEMbIE METObl TMOJIX0JI0B OCHOBAaHBI HA
KOHKPETHBIX HAy4YHBIX HCTOYHMKAX, aHAIU3UPyEMble MaTepualibl OCHOBAaHBI Ha
HAy4YHBIX METOJIaX, TEOPETUYECKHE HIACH W BBIBOJBI PEATU30BAaHbI B >KHU3Hb,
pe3yabTaThl HMCCIIEIOBAHUS TOATBEP)KICHBI KOMIIETCHTHBIMU OpTaHU3aIlASIMH,
Hapsgay C OTUM, OHM HM3yYCHbI Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX HAyYHBIX KOHIICTIITUI
JTUTEPATYPOBEACHHUS.

HayuyHass ¥ npakTuyeckasi 3HAYHMOCTH pPe3yJIbTATOB HMCCJIET0BAHUS.
Hay4nas 3Ha4MMOCTh pe3yJbTATOB JAWCCEPTAllMA CBS3aHa C OOHOBIICHHWEM
MO3TUYECKOTO COoepKaHus, (DOPMBI U CTHIISI B TBOpUecTBe TaBaio, oborameHneM
HAyYHBIX BBIBOJIOB, CJCIAHHBIX B KCCICIOBAHUAX Y30CKCKOM JKAXKIUICKOM
JUTEPATYyphl HA OCHOBE OMPEICICHUS POJH JUTEPATYPHOU MyOTUIIUCTUKA B
OOHOBJIEHUY TOATHUYECKOTO MBIIICHUS, YTO MPOSBISIETCSI B COBEPIIICHCTBOBAHUN
TEOPETUYECKUX B3TJISJIOB HA BRIPAKEHUE ACHCTBUTEIIHHOCTH.

[TpakTUueckasi 3HAUUMOCTD PE3yJIbTATOB UCCIEIOBAHUS OOBSICHIETCS TEM, UTO
BBIBOJBI W PEKOMEHJAIMHM JIUCCEPTAIMU MOTYT OBITh HCIOJIb30BaHBI IS
MCCJICIOBAHMSI COBPEMEHHON Y30€KCKOW JUTEepaTypbl M CIYKUT HCTOYHUKOM
JEKIMA W TMPAKTHYCCKUX 3aHATHH TPUH CO3JaHMM yYeOHWUKOB, ydeOHO-
METOJIMYECKUX TOCOOMH 1T MarmcTpaTypbl BBICIINX YYCOHBIX 3aBEACHHUH 110

° Tapamno. Munnara xonnap ¢puno (ITogrotosutenun k medatu: M.Octonakynos, JI.PaxmoHoBa. OTBETCTBEHHBII
pemaktop: H.Kapumos). — T.: Adabiyot uchqunlari, 2013; TaBammo. Mwminar camocu. (Hampra rtanéproBum:
J.PaxmonoBa). — T.: HMUY umenu ['adypa I'ynama, 2015; TaBammo. Dii Baran, 33ry Baran. (PemakTop u aBTOp
npenucnous J[.Paxmonosa). — T.: Anabuér, 2021.
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oOpa3oBaTenbHOMY HarpaBieHuo «®unonoruss Ba TWUIapHU YKUTHII (Y30€K
tinn)» («dunonorust u oOyyeHue a3bikaM (y30€KCKUM A3bIK)») MO AUCIUILTUHAM
«Y36ex anabuétn Tapuxm» («McTopus y36eKCcKoi IHTepaTyphl»), «XX acp y36eK
anabuétm» («Y30ekckas mnureparypa XX Beka»), «AmadbuéruryHocnuk (Y30ex
amabuétn)» («JlureparypoBenenue (y30ekckas aureparypa)y), «Kanung anabuétu
Tapuxm» («VcTopust I5KaIUJICKOMN JIUTEPATYPHD»).

Bueapenne pe3yabraToB HcciaenoBanusa. Ha ocHoBaHMM  pe3ynbTaToB,
IOJyYEHHBIX Ha 0a3e UCCIEJOBaHMsS II0 BOMNpPOCAM HW3YYEHMs] IPHUHIIMIIOB
OOHOBJIEHHUS TO3TUYECKOTO coepKaHusl, (hOopMbI U 00pa3a B TBopuecTBe TaBaio:

HayYHO-TEOPETUYECKHE  BBIBOABI O  3aKOHOMEPHOCTSIX  OOHOBJIECHMS
MO3TUYECKOrO COJIEpKaHusl, POPMBI U XyJI0KECTBEHHOTO CTUJISI B IIPOU3BEICHUSAX
TaBanmno, O NOITHYECKHX, OOILECTBEHHO-UCTOPUUYECKUX U  JUTEPATypHO-
ACTETUYECKUX OCHOBAaX OOHOBJICHUS MMO3TUYECKOTO 00pa3za ObUIM MCIOJb30BaHbI B
yacth «Muumii yUroHUII AaBpu y30ek anabuétm» («Y30ekckas Jureparypa
MepHO/ia HALIMOHAILHOTO BO3POXKACHUSI») PyHAaMeHTaIbHOro npoekra NeOT-FI-
030 «371aHMe MHOTOTOMHO# MoHOTpaduH «Y30ek anabuétu Tapuxm» («McTopus
y30€KCKOM JUTEpaTypbl»), BBINOJHEHHOH B TaIlIKeHTCKOM TOCyJAapCTBEHHOM
YHUBEpPCUTETE Y30€KCKOTO sI3bIKa M JHUTepaTtypbl umMeHu Anumepa Hasou (2017-
2020 rr.) (cmpaBka Ne(1/4-18 TalIkeHTCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO YHHBEPCUTETA
y30€KCKOTO sI3bIKa U TuTepaTypsl uMeHn Anumepa HaBou ot 6 ssuBaps 2023 roza).
B pesynbraTe nos3us TaBamio oboratunachk NpeaCTaBICHUSIMUA O POJIM OOHOBJICHUS
MO3TUYECKOTO MBIIUICHUS] B Pa3BUTUU Y30€KCKOW JUTEpaTypbl B IEpUOJ
HAllMOHAJIBHOT'O BO3POXKICHMUS;

Ha mnpumepe mupruecknx npousBeleHHM TaBajjio HAYyYHO-TEOPETUUYECKUE
BBIBOJIbI 00 OOIIECTBEHHO-UCTOPUYECKUX OCHOBAaHUAX SBOMIONUM o0pas3a, o
NPUHIIAIIAX OOHOBJICHHMS IIOATHYECKOrOo cojepkaHus, QopMbel ©u o00pasa
HCIIOJB30BaHbl B MpakTrudeckoM npoekte «113-20170926459 - «HaBowuiiiryHOCINK
tapuxu» (XX-XXI BB.)», BBIIOJHEHHOM B TalIKeHTCKOM TOCYAapCTBEHHOM
yHUBEpcUTeTE y30eKcKoro si3pika u juteparypsl B 2018-2020 romax (cmpaBka
Ne(01/4-19 TamkeHTCKOro rocyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETAa y30EKCKOro si3blKa U
mutepatypsl uMenn Anuiepa HaBou ot 6 siuBaps 2023 roga). B pesynbraTte ObL10
BBISIBJIEHO, YTO 3CTETHUYECKHE B3MUIsAAbl Anuiiepa HaBou Ha MO33UI0 MOCTYKUIH
OCHOBOM 17151 OOHOBJICHHSI IO3TUYECKOTO COJIep KaHusl B 033uu TaBaio.

AnpobGanus pe3yjbTaTOB UCCIeN0BaHNs. Pe3ynbpTaTel uccneqoBaHus ObUIH
oOCyXJIeHbl Ha 3 MEXIYHApOAHBIX U 4 pecyOIMKaHCKUX HayYHO-TEOPETUUECKIX
KOH(epeHIHsIX.

Iy0imkanust pe3yJbTaToOB MccaefoBaHusi. Bcero mo teme aumcceprauuu
omy0IMKOBaHO 15 HaydHBIX paboT, U3 HUX 6 CTaThU B 3apyOEKHBIX KypHalax, 2
cTaTeil B HAY4YHBIX MyOJMKAIUAX, PEKOMEHIOBAHHBIX K IMyOJMKAIlMd OCHOBHBIX
HAay4YHBIX pe3yJbTaTOB JOKTOPCKUX JAuccepranuy Beiciienn arrecraiuoHHON
KOMHUCCHEW Tpu MUHUCTEPCTBE BBICIIET0 O0pa30BaHUsl, HAYKH M HHHOBAIIUI
Pecny6nuku Y30ekucraH.

Crtpykrypa 1 00beM auccepTanum. luccepranysi COCTOUT U3 BBEICHMUSI, TPEX
OCHOBHBIX IJIaB, 3aKJIIOUEHHS U CIHCKA UCIOJb30BaHHOW juTepaTypbl. OOuuii
00beM IuccepTaluu cocTaBiseT 123 ctpaHuly.
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OCHOBHOE COJEPKAHME TUCCEPTALIUU

Bo BBemeHuum 0OOCHOBBIBAETCS AKTYaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI,
ONMUCBHIBAIOTCS. yYPOBEHb WU3YUYEHHOCTHU, WEIM U 3aJauyd, OOBEKT U MpeAMET
WCCIIEIOBAHMS, MOKA3bIBAETCS COBMECTUMOCTh C NMPUOPUTETHBIM HAIPABJICHUEM
Pa3BUTHUSI HAYKHU U TEXHOJIOTUH pecityOJIMKH, OTUCHIBAIOTCS METOAbI UCCIEOBAHUS,
HAy4YHAasT HOBU3HA W MNPAKTUYECKUE PE3YyJIbTAThl, PACKPBIBACTCA Hay4Has U
MPaKTUYECKasi 3HAUMMOCTD TOJIYYCHHBIX PE3YyJIbTAaTOB, HH(POpPMAIS O BHEAPESHUU
pPE3yIbTAaTOB HUCCIEAOBAHUS B MPAKTHKY, OMyOJUKOBAaHHBIE pabOTHl M CTPYKTypa
I CCEepPTaLIUH.

B nepBoii riiaBe nuccepranuu, o3ariaBlieHHON «COOTHOIIEHHE O3 THYEeCKOM
dbopmMbl M cogep:kanusi B Jupuke TaBamwio», ananmuzupyercs mpoOiaemMa
«ObHOGNIeHUsT NOIMUYECKOU QOpMbL U XYO0HeCmBeHHO20 cmuaay. Bo MHOTHUX
UCTOYHMKaX y30ekckas nurepaTypa koHna XIX - Hadama XX Beka Mmoka3aHa Kak
nepuoj; ooHoBieHus. JIuteparypa oboratuiiach HOBBIMH KaHpaMmu. TaBayio Toxe
MPUIIOKIIT K 3TOMY OOJIbIION BKIIal. XOTS M3HAYAIBHO OH TBOPHUJI B TPAIUIIUOHHOM
CTHUJIE, CTapajicsi BO3OOHOBIATh TPAJAUIIMHU KJIACCHUYECKON MOA3UM HE TTOBTOPSIS IO
TEMaTUKe MW BbIOOpPY clOB Jpyrux nucarteneil. Iloromy dro croBa, He
COOTBETCTBYIOIIME TPEOOBAHMUSIM CIIOTOB B apy3e, KOTOPYIO CUMUTAIOT MO33UEH
xocyiap (Y3KMX KpyroB), pacCMaTpHUBAIOTCS KaK MPOAYKT HalMOHAIMU3AIUU
JOKAIUACKON 1mod3u. Llenbio HarmoHanu3anuu ObLI0 NpoO0yauTh Haluio. [loaTomy
B JUKAJIUJICKOM JIUTEpaType TaK Ha3blBacMas «HAIMOHAJIbHAs IMO33Us CO3/JaBalia
TBOPUYECKHUE MPOU3BEACHUS, HATOMUHAIONTME 0 (popme apy3a, a Mo COJEP KAHHUIO
— cwuiabudeckuid pasmep. B nurTeparypHblii 0OMXOJ CTamu BBOJUTH 0C0O00€
coJiepKaHue, HOBBIM MOAITHUECKHIl 00pa3 u BoIpaxkeHue. [loaTrBepkaeHue Tomy
ABJISIETCS] COOpHUK 103Ta «PaBHaK yi-uciom.

TaBamio ymen co3maBaTh MpeKpacHble 00pa3ilbl CTUXOTBOPHOM mod3uu. OH
HECKOJIbKO pa3 OTKJIIOHWIJICS OT MpaBmiI apy3a. Xam3a Xakum3ana Husizu oObscHsIeT
ATaKyO MOIMBITKY CIEAYIOIIUM O00pa3oM: «... 9MO He He3HaHue Iumepamypuvl, a
cmpemieHue 001e2uums OCMbICleHue Haulemy yepHomy Hapooyy. ccnepgoBarenb
MOATUKMU JKaauackoro mnepuoga H.AdokoBa oOlleHMBaeT 5Ty CHUTyallUI0 Kak
«UBMEHEHUs], OMpaxjcaroujue npoyecc nepexooa om apys3a Kk opyeomy pazmepy»'’.
[TosT TBOpWI B OpPUTMHAIIBHOM CTHJIE, COXpaHssi W TPaaUIMOHHYIO (opMmy.
Hanpuwmep, B razenu “Tamomno6or xycycuaa” («O 3penuiie») TeMa pacKpbIBaeTCs
Yepe3 MPOTUBOIIOCTABICHUE KaXXIOTO MOBEICHUS «IIEPU» U «HAIIETO Hapoaay.
KynsTypHOE cOCTOSIHME HAIlMU MOJTHO H300paXeHO Ha KapTUHE, MIPEACTABIISIONIEH
co0o¥i parMeHT MOBCEMHEBHBIX COOBITHI. COOBITHE MMPOXOIUT B 3pUTEIHHOM 3aJie,
r7ie TIOBCIOAY TYJSIOT KpacaBuilbl. He Tombko 00pa3sy STHUX KpacaBWIl, HO HX
MOXOJKE, TPEIMETHOMY JbIXaHUIO TOXKE MOXHO mno3aBuaoBarb. llepen mnepw,
YKPAaCUBIIMMHU CBOU IUISIIBI IEPhSIMU MaBIMHOB caaa Mpam, CTOST Te, KTO CMYIIAET
HALUIO:

Kymapub uwumonnu muzoan oxopu, KyKpax o4ux,
bup xanonoon, oup uvox, 6up Hockosok benrbozuoa.

10 Aorosa H. TloaTuka joxaauackoil mos3un (mpo6saemsl popmel U pudmer). - T.: Dan, 2005. - C.23.
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Ox, oynapru nHewa maxo6yoaap Kypyo, ém-émy oeo,
Xeu axun keamaul, KypuHeus, xap mapagp Koumoeuod.

Ecnu B3sTh mepu Kak CHUMBOJI COBPEMEHHBIX 3HAHUM, TO «EM-EM»bBI, HE
YMEIOIIUE TYJATh WIH OJIEBaThCSA, MO MpaBWJIaM — 3TO MOPOKH, HEBEKECTBO,
MIPENSATCTBYIONINE PA3BUTHIO HAITMU. B 3TOM MecTe myOnuKa SBISIETCS CHMBOJIOM
MHpa, TO €CThb 3HAKOM HE YIOPHOTO CTPEMJICHUS K IO3HAHUIO, a MOJJ1aBasiCh
3peNuIy MUpa, )KU3HHU, C OyThUTBIO HACBAsl HA TIPHUBS3H M YXOJs O€3 TMOJIB3bI IS
sToro mupa. OueBUIHO, YTO B TBOpUeCcTBE TaBasuio 3a mpeBpaiieHueM o0pa3oB B
HOBOE COZIep>KaHUe-CYIIIHOCTh CIIeyeT CTpeMIieHHe K (hopMaibHOMY HOBATOPCTRY.

Bo3spocio ucnosib3oBaHue TUagoroB Kak MPOIyKTa CTPEMJICHUS K HOBU3HE U
pazHooOpasuio hopm. SpKo BbIpakaeTcs U UyBCTBYETCA 3HAUCHHUE AUATIOTMYECKON
pedH B yXoje OT MHOTOBEKOBOHM TpaauImoHHOU ¢opmbl. M3 ombITa Ki1accuueckon
JUTEPATypbl U3BECTHO, UTO JIUAJIOT MOBBIIIAET HIKCIPECCUBHOCTD XY0KECTBEHHON
peuu B nupuke. TaBaio TakKe akTUBHO oOpariaeTcs K 3Toi popme:

Jeoum: “Oii 6yad6ynu HoNa, KY3UH2OUH MYKMALUN HCOId,
Tapaxxym xun 6y axeona, bepyp canea euzo, muiiam”.
Jeou: “Manoun xabap wiynoyp, mazap ynoyp ea 2ap Kyioyp,
Fuzocuz paneumu cynoyp, kepakmas y3zea xHco, muiiam”.

OueBHIHO, YTO Yepe3 AUAJIOr TOAT BBIPAKACT COBEPIICHHO HOBOE
cojaepskanuie. OH TOBOPUT O O€ICTBEHHOM IOJI0OKEHUH HAIUU.

Tpaaunus 1aBaTh Ha3BaHUS CTUXAM 3apOIUIACh C JKATUIACKOU M033uu. 1103
JlaJT Ha3BaHUE MOYTH KaXKIOMYy CTUXOTBOPEHHUIO B cOOpHUKE «PaBHAK ynb-uciam» u
6as3y «Cab3a30p», yTOObI SICHEE BHIPA3UTh MOAITHUECKUHN 3aMbICEN. DTO, B CBOIO
odepe/ib, odecreunsio 0OHOBJIeHNE (OPMBI TTPOM3BEICHUS M COBEPIISHCTBO €r0
XyJ10KE€CTBEHHOCTH.

B pabotax TaBamio Takke HaOIIOJAETCs YBETUYCHHE Pa3MEpoOB Taszeseil Ha
oOpa3zoBaTeIbHbIE TEMBI: OJIHA U3 €ro 63 raseneit S-OeiTHas1, yeTkIpe - 7-0eUTHBIE,
IIeCTh - 8-OCUTHEIC, ceMb - 9-Oc¢iiTHBIC, NeBATH - 10-Oc¢iiTHRIC M ocCTalbHEIC 37
rasenei pasmepom 11 u 6osiee OEUTOB.

Oco0bIM 3Tanom B no33uu TaBamio ObUIM roJibl, KOT/Ia OH TBOPUJI B KypHaJie
«Mymtym» mnon nceBmoHumamu «MarzaBay u «MyxOupua». Tenepr oH He
HAIlOMUHAET NpeAbIayIIero TaBauio HU MO CTUIIIO, HU IO XYJI0KECTBEHHOCTH. Ero
CTUXU B « MyIITyM» BBI3BIBAIOT BOMPOCKHI O TOM, YTO MOOYAUIIO MOTECHIIMAIHLHOTO
Mo3Ta HAMKWCaTh TaKUe HETrNIyOOKWe TMpOu3BeACHUs. «laranmauswviii nosm,
CHUCKasuiuil cebe 8uepa O60bULY10 U36ECMHOCHb 8 HAPOOe CBOUMU CIMUXAMU, MAKUM
00pazoM Y651, He MONbKO Y65, HO U dcul 6 Huwumey''. HekoTopele peanonararor,
YTO WMMEHHO TOTEPs ChlHA CTaja MPUYMHOM TOro, YTO OH OKAa3ajcsi B TaKOM
MOJIO’KEHUM - HAa Ty TH TYLIEBHOTO U CApKaCTUYECKOro TBopuecTBa. Ha Ham B3ruisiz,
MPOBAJI BEJIMKUX II€JICH, MOCTAaBIEHHBIX B Hayalie IMyTH, MOMPAHUE MEUTHI, 3a
KOTOPYI0 OOpOJICS BCIO CBOIO U3Hb, 00JIe€ HETaTUBHO CKA3AJIMCh HA TICUXUKE M03TA.

B 1924 romy 22 nexkabpsi B 7-M BBIMYCKE >XypHaja «MymTym» ObUIM
onyOJIMKOBaHbI CTUXM “XO03UPFU MHUBOXOHA alryiacu’, B 23-M BBIITYCKE CTHXHU
«My6opakbo1» Toro e rojga. OHu ObUTM HOBATOPCKUMH B TBOpYECTBE TaBalljio C

! Kapumos H. Tleiizaxu nuteparypsl XX Beka. - T: HMUY V36exuctan, 2008. - C. 91.
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TOYKU 3PEHHS] TE€Mbl, CTWISA, (OPMblI BBIPAXKEHUS U (POJBKIOPHBIX TPATUIUM:
Owmnamcan, owmamcan, Imyeumoazu nowHamcan. Ky nueamenu, mopm
MesaHzHuU. .

Enie o1HO cTHIIMCTHYECKOE HOBIIECTBO B 1033uM TaBaio, XapakTepHOe s
€ro BPEMEHH, - UCIOJIb30BAHUE MM MAaKapOHHYECKOW Mo33uu. OH JOHOCHII /10
yuTaTENEH «BECENbIE CATUPMYECKHE M IOMOPMCTUYECKUE CTUXH'Z, CO3JAHHBIE B
pe3yJibTaTeé MHOTOKPATHOTO BBEJEHUS HMHOCTPAHHBIX CJIOB (BapBapu3MOB)» B
OCHOBHOM 4epe3 xypHai « Mymrym». BoT ogun u3 Hux:

“Uzoupacm” “aznaxkym” decam Kyuaoa,
bup xomun yxwamub wynon ypou.
“bunasam gaxcanucm” decam Kapamaii,
Cyopabon menmunap, wypum Kypuou.
“Bom ounam meH yunen’ oeoum uuznao,
“Yypm , uwax, moauu!” 0eb o3un 6ypou...

B 3TOM CTHXOTBOpEHHH BBIPAXKAETCS TOCKA B CapKACTUYECKOM TOHE, BO-
MEePBbIX, YTpaTa HAIMOHAJIBHOW MOpaju, BO-BTOPHIX, HE3HAHUE PYCCKOTO S3bIKA B
COBEPILIEHCTBE 3aCTaBJISUIO HAIl HAPOJI CTHIIUTHCS Mepe] KOJIOHUCTAMU, B-TPETHHX,
MOJIMTUKA TUPAHUU YHWKaja Hanuto. B nienom, opManbHbie H3MEHEHUS B M033UU
TaBauio  MpoM30LLIM  BO  B3aUMOCBS3M C  OOILIECTBEHHO-JIUTEPATYPHOU
JENUCTBUTEIBLHOCTBIO TOTO BPEMEHH.

Bo BTOpoi#t wacTu mepBOil IaBbl MOJ Ha3BaHUEM «Poib uHOusUIyanIbHO2O
MBOPUECKO20 MbIULIEHUsL 8 0002aWeHUU NOIMULECKO20 COO0EpHCaAHUA» HACTCA
Hay4Hasi OLEHKa TBOPYECKOI'0 MbIIIIEHUsS TaBajmio U ero Mecra B JKAAHICKON
muteparype. XoTs Tema Ponunbl, Hapoa, mpocBelieHus, ToJ00HO oOpa3aM IIBETOB
U COJIOBBEB, 3aHMMAJIa BEAYIIlEe MECTO B TBOPUYECTBE MO3TA, OH CMOT OOHOBUTH MX
C TOMOIIBI WHIWBUAYAJIBHOTO TBOPYECKOTO MbIlUICHHS. TBopuecTBO TaBaiuio
OCHOBAaHO Ha CTPEMJICHMM K 3HAYMMbIM WHHOBAIUSM, MPHUIABasi HOBBIA CMBICT
n3o0paxxkenussM. OOorailleHue COAepKaHWdg B MOA3UM MO3TA MPOUCXOAWIO B
OCHOBHOM [0 YETBIPEM HamMpaBlIeHUAM: [) HayuouanvHoe, 2) perucuo3Ho-
npoceemumenbckoe; 3) memamura HayKu U npoceewienus, 4) coyuanvroe.

[ToaT mucan mpousBeaeHUsl, KOTOPbIE MPABAUBO OTOOpaXKaJld >KU3Hb HALUH.
[TocpencTBOM 3TOTO OH OTKpBIBAJ TJla3a HapoOAy, *ejall, YTOObl ero >kM3Hb ObLIa
HajaxeHa. OcoOCHHO SPKO ujes oTpakeHa B razenu “CaBku Tapakkuii”. Ilost
MPU3bIBAET CBOMX COOTEYECTBEHHUWKOB MPOOYAMTHCS OT TMEYaJbHOTO CHAa U
MMOKHUHYThH IIaTeP BPaXKbl. XOYEIIh ObITH B HOTY CO BpEMEHEM — YHUTAl CTUXHU, —
BoCKIMIAaeT OH. [ToToMy 4TO TBOPIIBI 3MOXHU, B KOTOPOM OH >KWJI, CTABUJIU TEPE]
M033MeN HOBBIE 33/1a4H, YTO OTYETIIMBO MPOCMATPHUBAIOCH B OOIIIECTBEHHON KU3HU
Hapoja:

3amonoun soxugh ynmox ucmacane nazmu Tasannonu
Vku, munnam, 6ynypcan 60xabap onamuy KOPUHOAH.

B myxammace «Byxyaumaan Oup paxo», omyOaukoBaHHOM B 121 BeImycke

razetsl “Canorin @aprona” ot 15 mMas 1915 rona, oH U3naraet ycioBUe CIy>KEHUS

12 Xaramos H., CapumcakoB B. Pyccko-y36€KCKHil TOJTKOBBIN CIIOBAPh JIMTEPATYPHBIX TEPMHHOB. - T.: YKHUTYBUH,
1979. - C.174.
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HalMu. OTO BBICOKOXYJO’)KECTBEHHOE MCTOJKOBAHME TOTO, UTO YCJIOBHE
CYIIIECTBOBAHMS B 3TOM MHpPE, OJIaro )KU3HH - ITO CITY)KCHHE JTFOJISIM:

Dl Kyaym, nyn mymma xapaus Muiiamea époamiauimacane,

bynma xywmnyo, 21 ounum, muniam eamuHn amMiIAUMACaHe.

Paswan ynma, st ky3ym, éwune mykyo Hamiaumacame,

Dukpum, ouunma, azap webpune €3ud XamiaumacaHe.

Yux uuumoan, Hconum, 1 cau, Manea XamoamaauMacaHe.

«Ecnu g He Mory mpoOyauTh JII0/Ie OT HEBEXKECTBA CBOMMU CTUXAMHU, TO Kak
g npesicTany nepen BeceBbIHUM?Y - 3TO 0€CITOKONCTBO MOCTOSIHHO MYYaeT €ro. ITo
0ecroKOMCTBO ObLIO OCHOBATEIbHBIM. [l0TOMY YTO JIOJISIM HAIllETO BPEMEHU BCE
paBHO, 4TO “‘HaIus MOTUOHET”, “Jallb UM CYII, IJIOB, HOPUH”, U Ja)Ke HEBAXHO,
ecni OHM OyayT IyTh B 00a IJie4a, OHM YK€ CTalu OCECUYECTHBIMU H
0e3pa3nu4HbIMU... [103T, MpekpacHO MOHUMAasl, YTO pa3rajKa KpoeTcs B MO3HAHUU U
MPOCBEILICHUH, MMPU3BIBAET COBPEMEHHUKOB COOMpaTh MaTepuaibHbIe CPEACTBA Ha
Oyaro nerei, Xo4eT yOeauTh, YTO HayKa — 3TO CPEACTBO, KOTOPOE «OCBEIICHUE
TEMHBIX CepPCID U «TOCTHKECHUE TCITH:

Xywune ynca, oycmaap, aroawma o6ouniap moausa,
boxmazun mypauk auboca, 60K anune avmonuea,
Heua mavaum aitnarop, amgponrunune akmonuea,
Abpy Havicon demazun, 2yaumanoa 2y axeonued,
Kampau 6opon smacoup, outioau eupénuoup.

DonbKIIOp OKazan oco00e BIMSHUE HA Pa3BUTHE TBOPYECKOTO MBIIIJICHUS
TaBamio. MacTepckoe WCIONB30BAaHWE WM pyraHM HM XBajdbObl TPHUBEIO K
HallMOHAJIM3AIlMA CTHXOB Tod3Ta: “‘Tyspu ropeun, Oyimaca, CUHCYH aée, 0ya2un
yynok”, “Aocab maweuwinapa ynouuwe cabab onamoa, 2upmoH, yi, Xycymamoop
yamau, cen 0y KyH ep oupaa sikcon ya’, “bBuimaoune xaopumuu 0eb, 2yp uupa
manbex Oepmazun’ - ITU CTPOKU W SBIISIIOTCS TOMY JOKa3aTeIbCTBOM. OTa
OCOOCHHOCTh OCOOEHHO 3aMeTHa B >KHU3HU TodTa. KOMopucTuyeckas JHpuKa
TaBaio yHuKaiabHa pazHooOpasueM TeM. FOMopucTuyeckue CTUXH M03Ta MOMXKHO
CTPYIIHUPOBATH MO TEMATUKE CJICAYIOIINM 00pa3oMm:

Cruxu, otoOpaxawomiue coObiTus  conuainbHo  xu3HM  (“Huxuuit
sipMapKacua suru amynanap”, “Illapk MakTabuma UMTHXOH”, “YKTabp aurynacu”).

IOMopucTuyeckre CTUXU O TOJIOKEHUM M TpaBax KEHIIUH (Takue, Kak
“Masnyma Kuznap amryiacu’, “Maitnmuramy?”’, “XoTuH-Ku3nap GuroHun’)

Omopuctuyeckue CTUXHW, ONKCHIBAIOIINE HETATUBHBIC TMMOPOKH JKU3HU
(“Xo3upru nuBoxoHa amynacu”’, “Pectopan”, “Xodusznap twinaan”, “Mymtym
KYIIETH ).

Ctux® 0 poJu Ipecchl B OOIIECTBEHHOMN JKM3HM (Takue, Kak “MeHJIaH HOH
caBar”’, “Kanam”, “U3xopu Tamakkyp”, “SAKuHaa xKa-Ka-Kakaup”).

Kputnka penurno3Horo JayXOBEHCTBA, IOMOPUCTHYECKHE CTUXH 00 HuX
nonoxxennn (“Py3ama mamrynotum”, “Terupmon HaBOaTu Ownan”, “SHBap
TymoJyioHura 6arumuiad”).

Omopuctuyeckue cTuXM HamucaHbl B JKaHpax MyXamMmac, MypadoOab,
Mycaajnac, raseilb U MacHeBU. HOMOPHCTHMYECKOrO  COBEpUICHCTBOBAHUS
coJiep KaHus MOAT TOOMBAETCSl HA OCHOBE TPUEMOB UPOHHH U capka3Ma. Hanpumep,

36



B cruxe «MyOopakbon» BHewHss (opMa ONMCaHa B IPOTHUBOIOCTABICHUU
BHYTPEHHEMY COJICPIKaHHUIO B UPOHUYECKOH (hopme. B kakom ObI jkaHpE MOAT HE
mycajg, oco0oe BHUMAHHE YIETIsSeT COACepKaHWI0. B dacTHOCTH, coaepikaHue
MPU3bIBA U TIPOTIAraH bl B CISAYIOIIMX CTUXAX SBIIACTCS BEAYITUM (haKTOPOM:

Kanam oneonoa kynym, éw ky3ymourn momaoyp,

Tywaman Kanya xaéna, bokaman moue omaoyp,

Mynu munnam 6onacu ounmatiun yxaab émaoyp,

AHna 2amea Konamaw, Kum MyHu 0eo yiuzomaoyp,

Typune amou cuza depmat, xama 31 610U PaGoH,

Emou maxcao yiiuna koamaou mynoa kapeoH.

Kak Mbl BuUAMM, OOHOBJIEHUE COAEpKAaHUS B IMOA3UU TaBayio MOCTENEHHO
COBEPILIEHCTBYETCA U OCYIIECTBIISIETCS Yepe3 o0pasbl, kaHpbl U Gopmbl. J1Jist ero
MO23UU  XapaKTepHO TO, UYTO OHA 3aHUMAET BAXHOE MECTO B CO3JaHHUU
COBEPIIEHHOTO 00pa3a 0OHOBICHHOM JIMPUKHU.

B mnepBom paszgene Bropod riaBel «OQO0IIECTBEHHO-UCTOPUYECKHE U
JUTEPaTypPHO-ICTeTHYeCKHe (PAKTOPbI OOHOBJIEHHSI MO3ITHYECKOro o0pa3a B
TBOpUecTBe TaBamwio» paccmarpuBaercs Bonpoc « OoujecmeenHo-ucmopuyeckKux
OCHO8 3801I0YUU NOIMuU4ecko2o oopaszay. O0pasbl, U30paHHbBIE JIJIS1 CTUXOB M0ATA,
YpE3BbIYANHO APKHU U I€JICHANPABICHHbBI. TpyAHO HATH B €ro mo33uu o0pas, He
JOCTHUTIIINI XYy0’KECTBEHHOTO COBEPIIICHCTBA. B TIEpByI0 ouepep ATH EPCOHAKHU
3HAYUMbl TE€M, YTO OHU HAXOMSTCS B COCTOSIHUM OTBETCTBEHHOCTH 3a TPOrpecc
oOmectBa. B 3ToM oTHOMIEHNN HanboJee aKTUBHBIE 00pa3bl B MOA3UU MI0ITA MOKHO
KJIacCU(UIIMPOBATH CIEAYIOMMUM obpa3om: 1) oopaz Pooumnst u napooa, 2) obpas
NPOCBEUEHHBIX U HeOOPA308AHHBIX COBPEMEHHUKOB, 3) 00pa3 eBponeticko2o Hapood.

Du Bamakn, 232y Baman, age atina, kaopune buimaoyx,
Imou 6undyk, bow Kymapoyk, Kypku ouziap yuxyoam, -

MOAT THUIIET, YTO TJaBHAs MPUYMHA OC3BICXOTHOCTH CTPaHBbl — OECIIeUHBIH
coH mojaeil. ['myOokuii cmbic uMeet U HazBanue “‘Cyroxau Baman xakunoa” («O
mrooumoit Pogunaey). Pogunaa mo0nmasi, HO B TSHKKOM MOJIOKEHHH. J[J1s1 TOT0, 9TOOBI
OHa BbIOpaJlach M3 3TOM MpPAYHOM CHUTyaluH, €€ HYKHO YMNOPHO OOpOThCS:
“Mosapoynnaxpoup mapuxoan buzniapea Baman, Ap3ueati busiap camea xuzmamoa
oyacax scony mawn .

[To muenuto TaBayyio, 00SI3aHHOCTH KaXXJAOTO MYCyJbMaHUHA - HCKPEHHE
mobutk Ponuny, coBepiieHcTBOBaThH €€ ("OH COTBOPWI Bac M3 3€MJIA M OTIIPABUII
TyAa JJisl yiy4duieHus e€" 13) — 6oxecTBeHHBII 3aK0H. [10 310i1 MIPUYUHE HAJIO 3a0BITh
COKaJIeHUs, HEOOXOIMMO YTOXKJaTh PoiuHe, CIIyKUTh HAPOAY, OYUIIATh €TO CaJl OT
«TEPHUN» U «ITUTIOBY, HAYaTh IECHOTICHUIO <«JIUTSI HAPOJa» KaK COJIOBEH:

boz apo munnam 6onacu cavipacyn 6ynoyn kuou,
Te3 xustconamouH HCYHACyH, aHOa KOAMACOUH 3A2aH.

B TBOpuecTBe mo3Ta HauuWs SABISAETCA TJIABHOW TEMOM W IMOJHUMAETCA N0
ypoBHs1 0000111eHHOTO 00pa3a. Koe-rae 3ToT 00pa3 sBIsSE€TCS] CUMBOJIOM HEpaBHOM
10 CHJIE MaTepu, UHOT'1a CHUMBOJIOM OECITOMOIIHOCTH, CKPBIBAIOLIEH CBOIO BHICOKYIO
YecTh B HCTOPUM, WHOIJIa OHA JKAET JHTy3Wa3mMa OT CBOUX JeTei, 4YTOObI

13 Cypa “Xyn” 61-asr.
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BOCCTAaHOBUTh CBOE Benuuue. Eciu B TPaAUIMOHHON JUTEpAType JIMYHOE «sD)
TBOpLIA BOIUIOLIAETCA B 00pa3e BO3IMIO0JIEHHOrO, TO B MPOMU3BEICHUSX TaBaylio
npeo0JialaeT HAIMOHAJIBHOE «S1», HEXKENH JUYHOe «s1». [loToMy 4TO OH cuuTaer
ce0si HEMOCPEACTBEHHO OTBETCTBEHHBIM 3a CyIbO0bI Ntonel. [1oCcKkoNbKy TiaBHOM
uJeel ero MpOM3BEICHUM SIBIISICTCSl YIYUYIIEHUE COCTOSIHUS HAlluW, OH aKTHUBHO
oOpaiaercst k obpazam “razut”’, “maxaima’, “tuérp”, ‘“maktad”. C mOMOINIbIO
Takux 00pa30B OCYILECTBIISIETCA U HMCKYCCTBO ciOB: “Koeasum — Ky3 napoacu,
KOHnap — cuéx, ézcam aeap...”, “Cys 6epyb KyHeun 0Oo2unu cab3azop auiap
easum...”, “Kypypman Oynoynu wypuoadyp oup wox 6owuda, “Cadotiu
Typxucmon” Homuna atinap naso muinam”, “Murramune wasKuoa Kui y3Hu aoam
Kaxuyc xkaou, Kyxu Ko mosuoa oymnapoex ymypmoxour Ha cyo?”

TaBamio B OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB HUCIOJIb3YET MOHATHS HAalMu U PoauHb
HEOTPBIBHO. [10 €ro Xy10’k€CTBEHHOMY MBILIJIEHUIO 3TU MOHSTUS HEOTAEIUMBI IPYT
OT Jpyra.

OG6pa3  MPOCBEIICHHBIX U HEBEKECTBEHHBIX COBPEMEHHHMKOB  4acTO
yIIOMUHAeTcsi B mpousBeneHusx TaBamno. Koe-rae oHM TpeAcTaloT mepen
yuTaTeleM KaK OTHEJbHbIE HCTOpUYECKHE (PUTYphI, MHOTAA Kak OOOOIEHHbIC
oOpa3zpl. B razemu “Tearp xakunaa” («O Tearpe») MyHaBBap Kapbl U
Maxwmynxomxka bexOynu onuchIBaroTCS Kak T'epou, KOTOPbIE, KAK U B PEaIbHON
KU3HH, MPEJOTBPALLAIOT YNAA0K HaUMK: YyK myHnaeeap smou onramuu Mynassap
Kopumu3z, Kypoumus pasuiauiueuoan ghevaumus-ameopumus.

TaBayyio, TOMUMO CBOMX 3HAMEHHUTBHIX COBPEMEHHUKOB, UHTEPIIPETUPYET B
CBOUMX Tra3elisix MMEHa MEepPBbIX TeaTpajbHBIX jaesTenei Yoaiaysuisl, Kapumbeka u
Huzamunnuna kak nmpocBetutesneid. XoTsa AcinaH, TaBajio OMMCHIBAET KaX0ro 13
HUX KaK OTJICJIbHBIM 00pa3, OH He 3a0bIBaeT 00 MICHHOM JIMHUH, CBSA3BIBAIOIICH BCE
oOpasbl. C TOUKM 3peHUsl UX LIETU - MPOCBEIIeHUsT Hapona, "MHauBK Iy a3aims
TIO3BOJIAJIA CO3JaTh KPACOUHBIE 00paskl Moel ¢ oxHoli npodeccuei n nueei"* .

ITo ciyuaro ero cMepTu ObLJIO HAMTMCAHO, YTO TOAT cunTai McMmanindeka cBouM
JTyXOBHBIM JIUJIEPOM JI0 T€X MOP, MOKa HE MpeTepIriesl TROPUECKUX MpeoOpa3oBaHUM:

Huena, munnam, kon myxy6, aiinab Hagonap tiuznazus,
Hcmounbex xakkuoa Kuneun 0yonap, uunacui, -

DTO 3aMETHO M U3 MOITUYECKOTO TBOPUECTBA Ta3eiid Marjab B COOpHUKE
“TapxyMOH” Fa3WTacMH HOWMpP Ba Myxappupu MyTtaBappo HMcemomnbek
Fachupunckuii sxanobnapununr tapuxu Badotu”. Unen “Apcau onamoa sikmo”,
“oyppu  HOEO”, “adubnap capsapu”’, ‘“‘caooam 1010y3u”’, BBIIBUHYTHIC
HNcmannbexoM, OTYETIIMBO 3aMETHBI B TBopYecTBe TaBawto. TaBamio B razenu
“Torop KapAONIIAPUMHU3HUHT MaIXyp IIoupu Mapxym AOxymia adanau
TYyKaeBHUHT HIE€bpPUHA TA3MUH ~ MHUIIET:

Kymna puxpum keua-Kynoy3 cuzea ouo MUuiIamuM,
Can canomam, man hapozam, ULIAMUHEOYP UTLIAMUM.

Mapxym Ab60ynno Tykaiioex éu wosumoa Kkemmacam,
Oorcuzona wioupune 6YyImMoxea 60poyp HUULAMUM.

14 BoGoes T. Anabuérmynocmuk acociapu. — T.: V36ekucron, 2002. — C. 43.

38



B tBOpuectBe TaBamio, B oTinune OT 0Opas3a MEpelOBbIX COBPEMEHHUKOB,
CBOCOOpa3HO BBIpAXKEH 00pa3 COBPEMEHHUKOB, TIOTPY)KEHHBIX B 0O0JOTO
HeBexkecTBa. O0pa3 mepeioBbIX COBPEMEHHUKOB CO3/Ia€TCSl HA OCHOBE MPOTOTHUIIA
KOHKPETHOM MCTOPUYECKOM JIMYHOCTH, TOrAa Kak i1 co3faHus oOpasa
HeoOpa30BaHHBIX COOTEUECTBEHHUKOB MOAT UCIIONIB3YeT 0000IIEHHBIE 00Pa3bl.

O0pa3 eBpornerickoro Hapoja. CTpeMJieHUE K pa3BUTHIO €BPONEHCKON HAyKU
— OJIHA W3 IIaBHBIX TeM TBOpYecTBa TaBamio. Bo-nepBbIx, mucaTh 0 €BPONEHCKON
KyJIbTYpEe YBEIUYMBACT BO3MOXKHOCTH CpaBHEHHUs B 1o33un TaBaio. CpaBHUBas
EBpomny u cBOIO CTpaHy, aBTOp pacKpbIBaeT 00pa3 HallMH, MOrpsA3liel B OojoTe
HeBexkecTBa. B cBoeil rasemu “Eppynonmmap XyHapu OupnaH OusmapHH(HT)
XyHapuUMU3HUHT (apku” («Pa3Hulla Mexay peMecioM €BpOIEHIeB U HaIllUM
peMecIoM») OMMCBIBAET MOPOKH, 3acTaBisirolue Aeteil TypkecraHa oTcraBarh, U
UX TOCJEACTBHS Yepe3 UCKYCCTBO NMPOTHBOBEca UM. B uacTHocTH, “COOKOH” Ha
"3anOypak", “Xykang apaBa”’ Ha "aBToMOOWIB", “BapBapak’ Ha ‘‘alpoNHIOHY
TUAPONUIIOH”, “OYiipa, OopmoH” Ha '"300yT ToBap"... BoT Takas "momip"
ceronHsmHero TypkecTaHa, B KOTOPOM OKa3aJlach U3-3a HEBEXKECTBA... A B ra3zenm
“bomrka Muiuiatiap Ba 0u3” («pyrue Hapoabl U Mbl») OH 3KCIIPECUBHO BBIPAKaeT
BO3MOKHOCTh JTOCTHDKEHMSI «pPa3BUBAIOLICICS HaluW», NOKUHYB Poauny wu
OTNPaBUBIIKCH B EBpOITy, UnTas «pa3Hble HAYKW» KaK U HApOJbl MUpA.

Cnenyromuii pasfen riaBbl HaszbIBaeTcs "Jlumepamypho-scmemuyueckoe
MblulieHue - 0CHO8a 0OHOGNeHUs nodmuyecko2o oopasza’. XoTd MpelCTaBUTEITN
JOKAIUJICKOW JIMTEPATyphl MPEBPATUIIN JUTEPATYPY B MHCTPYMEHT MPOOYKIACHUS
oO11ecTBa, a HE B MHCTPYMEHT 3CTETUYECKOTO MBIIIJIEHUS, ’TH BO3TJIAChl U TPU3bIBBI
noOyK/1ajii YeJI0BEKa KUTh B JOCTOMHBIX YCIOBHIX U OBIThH BbIIIE caMoro ceds. B
y30€KCKOM 1073uu Havana XX BeKa Ta e TEHJEHIMs OTpa3ujach U B TBOPUYECTBE
Tasanno. O0pa3bl B ero no33uu ObLIH, MPEXKIE BCEro, MPOAYKTOM MBIIIJIEHUS TOTO
BpeMeHu. Ha 31 o0pasbl U OblIa BO3JIOKEHA 3a/ada NpoOyIuTh HAIMIO OT CHA
HeBexkecTBa. [103TOMy TMTEpaTypHO-3CTETUYECKHE B3IJISABI 103TA OTINYAIOTCS HE
TOJIBKO OT B3IJISIOB HAIMX KJIACCHUKOB, HO W OT B3IJIAJIOB €r0 COBPEMEHHHUKOB.
EcTtecTBeHHO, 3TO OBUIO XapaKTEPUCTUKOW JIKAJAUICKON JIMTEpPaATyphl, MPOLYKTOM
OOHOBJIEHHOTO JUTEPATYPHOTO MBIIILJICHUS. ['naBHBIM (dakTopom
COBEPILIEHCTBOBAHMS SIBJISIETCA TO, YTO W3MEHWINCh 3CTETUYECKHE H3MEPEHUS
JUTEPATYPHI.

B nauane XX Beka B Typkectane He ObUIO JTy4IIEro CPEICTBA JUIsl PA3BUTHS
HayKU, TO3HAHUSI MUPA U OCMBICJIICHHUSI MUPOBBIX COOBITH, YEM Ta3€Thl U KYpPHAJIBL.
Kak Bugum, B TBOpuecTBe TaBamio cpeacTBa MPOCBETUTENHCTBA TAKXKE CITy>KaT
PaCKpBITUIO XYA0KECTBEHHOMN IIeJIM 1M03Ta MPHU BOCXOXKIEHUU HAa YPOBEHb 00pasa.
NMEeHHO mOo3TOMY B TBOPYECTBE I103Ta IOAYEPKHUBAETCS HECPABHEHHAs pOJIb
3HaHUU, 00pa3oBaHMs W OOydeHHUs B XKM3HM Hauuu. [lo 3TON mpuynHE B CBOEM
TBOPYECKOM HaclieIuu OH 78 pa3 oOpaliaercs K CloBy “MakTad’” («IIkojay), 66 pas
K “unm”’ («Hayka»), 34 pa3za K “Tapakkui’ («mporpecc») u 29 pa3 K CJoBawm,
O3HAYaIOIMUM “YKUMOK~ («y4UTBCS»), UTO MOKA3bIBAET BAXKHOCTH MPOCBENIcHMs. B
€ro TBOPYECTBE BMECTO 00pasza BO3JIOOJEHHON B TPAJAUIIMOHHOM apy3€ aKTUBHO
UCIOJIB3YIOTCSl CPEJICTBA, PACIPOCTPAHSIONINE MPOCBEUIEHUE, - 00pa3bl Ta3eThl,
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KypHana, kapanpama. OOpa3 ra3eTbl B €ro MO3TUYECKOM MBIILICHUN
BO3JIIOOJIEHHAS: TO OHA PAAyET CEPALE, TO ITeYaIUT:

Awmnamub oun eynuacun gacau baxop aurap 2azem,

Cys 6epy6, kyHeun 602uHu cab3asop auiap easem.

[Ipu sTom TaBamto Mcmosib3yeT ra3eTy Kak HOBBIM oOpa3s, mpuiaBas WHOMN
CMBICT TpagUIMOHHOMY o00pa3y coJioBbsi. ColloBel, mpeAcTaBisOmuil o0pa3
BITFOOJIEHHOTO B KJIACCUYECKOM JHMTEpaType, CTAaHOBUTCS B TBOpUYeCTBEe TaBasuio
CUMBOJIOM MPEJAHHOTO, KUBYIIETO OOJbI0 HAalMK. B HEKOTOpOM cMmbicie IS
TPaJAUIIMOHHOTO 00pa3a HAYMHAETCS HOBasl AKU3Hb.

O06pa3 «ranm» B TBOpuecTBe TaBayuio Mpe/icTaeT B TBOPUYECTBE MOITA B ABYX
pa3HbIX opmax: rneppasi — 3T0 o0pa3 00TaThIX JIIOAEH, TPATAUIMX CBOE OOraTCTBO
Ha HEHY>KHYIO POCKOIIIb U JATEKUX OT 3HAHUM, U BTOpasi — o0pa3 00raTbIxX JIOJIEH,
KOTOpbIE OOPIOTCS 3a MPOCBEIIEHUE, PAa3BUTHE HAIMK W JJI ITHX LEJed TpaTsT
TakuM o0Opa3om 3apabotanHoe. C 0co00il HaNEeKIO0N CMOTPUT TMOAT Ha Oorarees
Hanu. OT HUX 0KUIaeT TOKPOBUTEIIBCTBA U IPETAHHOCTH B pa3BUTHH HamwH. Eire
OJIUH Takoil oOpa3 B TBopuecTBe TaBamio — oOpa3 O0THOB. ABTOP TPAKTYET 3TOT
o0Opa3 kak mpuunHy yrajaka Hanur. Co31aeT TUITHYHBIN 00pa3 OTIIOB, OTPS3IINX B
00JI0TE HEBEXKECTBA!

Heua buovamuu xuimoxka 6epub cuz umMmuxon 0eoum,
“Omamu3z ypeamub kemou” 0eO0H UHKOP UYX, UYX, U)X.

Kak BumuM, 3mech 00pa3 orma oTpakaeT 00OOIICHHBIH 00pa3 MPEeaKoB,
yTOHYBIIUX B 00J0TE€ BEKOBOr0 HeBexkecTBa. [1o3T ycummn Bo3aeicTBrue o0pasa,
OTHCAaB TOJIOKEHHE JIFOJICH, CYMTAIONINX, YTO UX OTEIl YUHII EPECH.

O6pazy MoJiogexku TaBamio mpujpaer ocoboe 3HadeHue u 3amady. [losT
CMOTPUT HA MOJIOJIEKb KaK Ha T€X, KTO MPOOYKJAeT HAIMIO0 OT 3a0BEHHUs], Ha
criacuTesei o0IIecTBa, U CMOTPUT Ha HUX C HAJACKI0M:

Ewnap, 6y kyn 6ununaus, Xummam-gaiipam KuiuHaus,
Maxmab capu ropuneus, ymmacyH ou-uuiuHeus.

IToaT co3maeT THITMYHBIN 00pa3 MOJIOICKU CTPAHBI, IPHUTJIAIIas e€ K pa3BUTHIO
HayKu U pocBenieHus. O0pasbl, CO3TaHHBIC B PE3yJIbTaTe BEICOKOTO JTUTEPATYPHO-
ACTETUYCCKOTO MBINIICHUS TBOPIA, BBITIOJHSIOT HE TOJBKO XYJI0KECTBEHHYIO
3a/auy, HO M HECYT COIMAJIbHYIO0 Harpy3ky. Emie ommH Takoit oOpas B JUpHKE
TaBamio — mpaBuTesb. [Ipexnae Bcero, ciaeayer MOTYEPKHYTh, YTO ITOT 00Opa3
uMeeT OOJIBIITYIO COIMMANIbHYI0 MUCCHIO. KTO MpaBUT B TBOpYECTBE MOATA?

Iloowoxo, ooumo 6yacyn madaokopune Xyoo,
Xaxkunea muHmai Xamon auaap 0yo wmaxy 2aoo.

[ToaT mocTeneHHo packphIBaeT Ha3HAYEHHE ITOTO 00pasa:
Jhwimanune KopHUHU MUICYH XAHICAPUHE NAPPOH 0Y1)0,
byncyn ymryp unkuoa mucau 3yagpuxopu Mypmaso.

[TosTnueckue aetanu oOpasza «Bpara», «KHUHXajia» U “3yndpukopu Myprazo”
CITYXKWJIM JUII YTOYHECHHSI CYTH IMOATHYCCKOTO COJCPKaHUS, 3aJI0)KCHHOTO B ATOM
oOpaze. B rmazax nosra o06pa3 mpaBuTess — 3alIUTHUK U CIIACUTEIh HAMU. ABTOD
M10JIaraeTcsl Ha MpaBUTENs, YTOObI YHUUTOXKUTH Bpara. By iyT criaceHsl OT MOIIU €ro
apmuu. Ho cutyanus oGepHyJiach He Tak, Kak 0Kuaaj no3t. B ocHoBe aToro oopasza
OCTaJIUCh MEUTHI HAPOJIa U TBOPIIA.
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Tperbst rnaBa wuccienoBaHusi HasbiBaeTca «Pouab  XymoskecTBeHHOM
nyoannuctuku TaBaio B 0OHOBJIEHMH MO3TUYECKOT0 MbIIIJIEHUS», A B €€
MIEPBOM pasziesie uccienyercs « Iemamuueckas KiaccuQurayuss Xyo00oiucecmeenHou
NYOIUYUCTNIUKU XYOOHCHUKA U OCBEUeHUe 8 HUX COYUATbHOU OeUCMBUMETbHOCTIULY.
[TomuMo co3maHus CTUXOB O peOPMUPOBAHUH KH3HU HAITUH, ACSITCIHBHOCTH Ta3eT
U JKypHaJoOB, HEOOXOJMMOCTH TOKPOBUTENBCTBA, TaBalo MyOJIMKOBA TaKXe
XYJIO)KECTBEHHBIC M ITyOJHMIIMCTHYECKUE CTAaThH HA CTPAHUIAX HAI[MOHAIBHON
nevyatd. Ero cTUXu U CTaThu MyOJIMKOBAIMCH B OCHOBHOM B XKypHayax «OifHay,
“An-Ucnox”, “An-13ox”, “Mymitym”, B Takux razerax, “TypKUCTOH BUJIOSITUHUHT
razetn”, “Camoiin Typkucron”, “Camovin ®daprona”, “Haxor”, “Camapkanig’.
OcHOBHBIC HaMpaBJICHUS MyOJIMIIMCTUKU MOKHO KJIACCU(DUIIMPOBATH CIEAYIOININM
obpazom:

OCYXJEHHUE epecH U (paHaTu3Ma;

pazButue PoiuHbI U HaLWMY;

pa3BUTHE IIKOJBHOTO OOPa30BaHUs U HAYKHU;

MIPU3BIB K OCBEJIOMJICHHOCTH O COBPEMEHHON HAayKE U TEXHUKE.

20 asrycra 1913 roma ero mepBas craths B KypHalle «OiHa», KOTOPBIU
OYKBAJIbHO CTaJl 3€pPKAJIOM HAallMW, Ha3bIBajach “TYPKUCMOHAU KaApOOwnapuma
ouux xam” («OTKpBITOE MHCHBMO MOHMM TYPKECTAaHCKHUM OpaThsiM»). B crarbe
YIOMHUHAIOTCA, MPEXKIAE BCEro, MOCIEICTBUS M3IaHMUS Maxal (Ta3eT) U Kapuj
(>kypHaJIOB), TO €cTh MpeHeOpexxeHue npeccoit. «KoHEeUuHo, 3TO CBsI3aHO C HaIIeH
6e3paboTuliell ¥ HEIOCTATKOM 3HAHUI», — TOBOPUT aBTOpP. Ecim Obl KOIHMYECTBO
ra3eT v )KypHaJIOB YBEJIUYUIIOChH, «HAIIIA OOTaThIC JIFOAN TOXKE MPUCTYITUBAIUCH ObI
K COBETaM U KPUTHKE KyPHAJIOB U Ta3eT, 0ECTIOKOMIIUCH ObI O CBOUX JIOPOTHX JIETAX,
nepectaid Obl TPATUTh JACHBIM HA €PETUUYECKYIO JEATEIHHOCTh U paboTayid Obl Ha
pa3BuTHE HauMU. EciM JOCTONMOYTEHHBIE CTAPOCThl HALMM TaKXKE 3HAIU O
MpeHA3HAYEHUN XYPHAJIOB U Ta3eT, TO OHU TOXKE 3HAIMW O MPOUCXOASIIEM Ha
CETOJIHSIIIHUM JE€Hb COOBITUSX U CIIYXKUJIU OBl HAITUU U DTIOXEY.

TaBamio xenmaeT, 4YTOObI €ro COOTEYECTBEHHUKH Opaliu mOpuMep Hu3
JOCTUKEHUU NPYrUX HApOJIOB M «romoraiau Hamuuy». OH BUIUT pelieHue 3TOou
npo0JieMbl B «UpKTHXaae (yCepACTBOBAHUM) U coto3e». [locpencTBoM OTKPBITOTO
MYMChbMa aBTOP MOKA3bIBACT HE TOJBKO CBOM YasiHUsI, HO U MIPUYUHBI yIIaJKa HaIUU.
Jlnst Toro, 4ToOBl OBITH HapaBHE C JIPYTUMH, MPEXJE BCErOo pa3yM HCIBITHIBAET
MOTpeOHOCTh B To3HAaHWK Mupa. OH MPU3BIBACT YACIUTH OOJIbIIC BHUMAaHHS
BOIIPOCY M3/IaHUS Ta3€T U KYPHAJIOB JUIs yBEJIMUCHUS YUTAEMOCTH. Takum o0pazom,
OH TIPU3BIBAET CBOUX COOTEYECTBEHHUKOB MAaTEpUAIbHO Noajaepxkath «ONUHY» U
VIYYIIUTh YPOBEHb 00pa30BaHMSI.

OnuH U3 BaXXHBIX aCTIEKTOB XYI0’KECTBEHHOM My OIMITMCTHKY TBOPIIA, TaBamio
- OIWMH W3 TOJTOB, KOTOphle mocie Maxmynxomku bexOyaum BcTynuau B
HemnpepbiBHbIE Ae0aThl B Hallled HalUMOHANBHOW mnpecce. TaBamuio HayMHaAET
nuckyccuto ¢ Xamxu Myunom u @yzaitiom Konboem B “TypKHUCTOH BUSTOSTUHUHT
razetn” mo mnoBoAy xkypHana «OifHa». B razeTHoil cTatbe MOJA Ha3BaHUEM
«IBTU30PY», ONYOJIMKOBAaHHOM B 22-0M BhIMycKe OoT 16 Mmapta 1914 rona, roBoputcs
0 3aKkpeITHH razetbl «CaMapkaHa» U 0 Onarux nenax kypHana «OifHay, KOTOpbIi
BIIOCJIEICTBUM BHOBb YCEPJIHO OpraHU30Ball peAakTop. B To ke BpeMs aBTop
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BBIPA)KAET CBOE Pa30yapOBaHUE TEM, YTO MPUCIAHHBIE UM CTUXHU U CTaTbU ObUIH
OIMyOJIMKOBAHbI C ONO3JaHuEM. B cTaThe Takyke aHAIU3UPYETCSl OTHOIIEHHUE ra3eThl
«Bakm» x noBcenHeBHOM xu3HH Typkectana. MHeHusAME 00 «OlinHE» BO3pakaeT B
cBoeii ctaThe yuutens u3 Tamkenta @yszaitn XKouboil, kotopelil mydnukyet “Ouyk
MakTy0” («OTKpbITOE MHCHbMO») B 26-M BhIMycke ra3eTsl oT 30 mapra 1914 roaa.
ABTOp cuuTaer aprymeHT TaBaiio HEYMECTHBIM M JI€NIa€T BBIBOJI, YTO «aBTOPbI
HaITUX HBIHENTHUX Ta3eT U )KYPHAJIOB BMECTO JIFOOBH BIAIH B OOUIY».

Xamxu MyuH Taioke BMemuBaeTcs B criop. Oterom TaBaiiio o000uM TBOpIaM
cTajga cTaThsl MOJ Ha3BaHHeM ‘‘XaKuKarcu3 UGTUPO™, ONyOJMKOBaHHas B 28-M
BbIITycKe razeTsl oT 10 anpeins 1914 roga. Ciopsl poao0IKalOTCS: B BBIITYCKE 32 OT
24 anpens 1914 roma B pyoOpuke «OtBer XamxamusipoBy», Dysein XKouboi
BBICKA3bIBAa€T CBOM BO3pakeHHs TaBamuio. OTBeT Ha O3TOT NPOTECT ObLI
omy0irKoBaH B 34-M BhIMycke « TypKUCTOH BUJIOSITUHUHT razetu» ot 1 mas 1914
rona. TaktnyHouTh TaBaywio OYEBHIHA B IOCJIEIHEM OTBETE.

[Iporpecc cTpaHbl M HalMW: NOyOJIMUUCTUKY TaBamio, Kak M BCE €ro
MIPOU3BEJICHUS ITOT0 KaHpa, 00beAUHSAET 0011as TeMa: KeJaHUE YBUAECTh HALIMIO U
ee nporpecc. CoOOCTBEHHO, 3TU MOHATHUSA U SIBJISIOTCS OCHOBHOM Ujeel Ikaauinu3ma.
Bce xynoxecTBeHHO-TTyOJIUIIMCTUYECKHUE CTAThU aBTOPA MO OCTPOU CaTUPOM pe3KO
KPUTUKYIOT MTOBCEIHEBHOE COCTOSIHUE HAIlUU, PABHOAYIIUE W JICHb MOTPS3IINX B
CyeBepHsX Yy30€KOB B 0OpeTeHHMH MHUPCKHX HayK. OH MNpu3bIBa€T CBOUX
COOTEYECTBEHHUKOB KaK MOXHO OoJibliie oOpamaTh BHHMaHHME HAa MHUPOBOM
nporpecc. OH coXkaleeT, UYTO HayKa U TEXHUKA POLBETAIOT B OJHOM 4acTh MUpPA, a
B Typkecrane cutyarus oopatHasi: « CKOJIbKO Obl HAPOIbI HY TIOOIIPSIIA HAYKY, MBI
BCE paBHO yOeraeM OT HayKu».

[IIkonpHOE 00pa3oBaHWe M pa3BuThe Hayku. CTpemiieHHE K HayKe U ee
mpormaragjaa — OJHa U3 BaXKHEHINX 3a/1a4 myOoauiucTuku TaBayio. B cTtaTee mos
HazBaHueM «Mnm HaTmxkanapuw», omyONIMKOBaHHON B «TYpKUCTOH BUJIOATHUHHHT
razetn» (60-ii Beimyck ot 27 Hos1Ops 1916 1.), HabmonaeTcsa cBOe0Opa3HbIi MOIX0]T
K 3TOU TEME.

OO6auyeHue MOPOKOB HAa OCHOBE toMopa: K 20-m rojam craja 3aMeTHa elie
0JIHa OCOOEHHOCTb €r0 CTUJISI — YHUKAJIBHOE UCHOJb30BAHKUE FOMOpA KaK B MTO33UH,
Tak W B NyOJuUUUCTHKE. B ompenerseHHOM cCMbICiie 3TO ObUIO TECHO CBS3aHO C
NEeSATEIBHOCTBIO B «MyIITyMe».

B cratesax TaBamio, omyOaukoBaHHBIX B «MyIITyme», O TPaHbIO OCTPOTO
IOMOpPa PE3KO MPOSBISAIOTCA MOPOKH, MEIIAIONINE Pa3BUTHIO OOIIECTBA U HAILUU:
B3STOYHMYECTBO, OOMaH  Hapoaa,  0OecXO3dWCTBEHHOCTb,  PaBHOJIYIIHE,
0ecco3HaTeNbHOCTb.

[Ipu3bIB K OCO3HAHHWIO COBPEMEHHOW HAYKHW M TEXHUKH. TaBaI0 —TBOPEI,
HMCKPEHHE JKEJIAIONIMN TYpKECTaHLAM OCBOCHUS MHPOBOM KynbTypbl. Ho, K
OOJBIIOMY COXKaJIEHUIO, IOKa MUP JBUYKETCS B CIICIIKE, TYPKECTAHIIbI O€3MOJIBHBI
U MeanuTenbHbl. COIManbHO-3KOHOMUYECKHUE M TMOJMTHUYECKHE MPOOJIEMbI TOTO
BPEMEHU HAIIUIM OTPAXKEHUE B JINTEPATYPHOH ITyOJIUIUCTHUKE T103TA, B OOJIBITMHCTBE
CJIy4aeB MOJABEPrajluCh pe3KOM KPUTUKE U OCTPOMY FOMOpPY. B ero xynoxxecTBeHHON
nyOIUIUCTUKE ObLIU OTOOpaKEHBI CIAEAYIOIINE ACTIEKThI:

IpoNaraHANpOBAIACH UACOJIOTHS JHKaAUAN3MA U MPOCBEIICHUS;
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OCYXJQJIOCh PABHOIYIIME W HEBEXKECTBO, MKECTOKO OOJIMYAIUCh MOPOKHU
CYILLECTBYIOIIEH MOJUTHIECKON CUCTEMBI;

B IOMOPHUCTHYECKUX CTAaThsIX OT Hayaja /0 KOHIA OCHOBHBIMHU TIpHEMaMH
SBJISIFOTCSI CaTHpa, capKa3M U UPOHUS, a BEAYIIUMH SBIISIOTCS TPEBOTA U TPYCThH O
Cyab0e HaIUU.

ITockoJIbKy OCHOBHOM MJieer TBOpUYECTBa TaBayio sABIAETCS NMPOIPECC HALWH,
3Ta TeéMa B OCHOBHOM OCBEILAJach B €ro XyJ0)KeCTBEHHOW myOmuuuctuke. Ha
caMOM Jiefie, XOTS JKaHpbl, CTUJIM M METOJbl BBIpaXEHHUs TBopuecTBa TaBasuio
pa3MyHbl, OHM HMMEIOT OOIIYI0 IEJIOCTHOCTh B IUIaHE cojepkanus. B ocHoBe
XYJI0)KECTBEHHOM KYPHAJIUCTUKUA C MaoCOM TPAKTYIOTCS MEUTHI U CTPEMIICHUS,
CBSI3aHHBIE CO CBOOOIOM, MPOTrPECCOM U CBETJIBIM OYIyIIUM HaIIUU.

B crnemyromem pasnene T1IaBbl  [OJ Ha3BaHUEM «A3bIK U CMUIb
XY00xcecmeeHHou  nyonuyucmuku nosmay ObUIM  HCCIIEIOBAHbI TBOpUYECKas
OpUTMHANBHOCTh W CTWIMCTHYECKHE crnocoOHoct TaBaio. Baxneiimen
CTHTHCTHYECKON XapaKTePUCTUKON TBOPUECCTBA ITUCATEIS SBISICTCS €T'0 TBOPUYECTBO
B «TypeukoM ctuiiey. Mccnenosarens mxanuauzma Hogupa AdoxoBa, ucnons3ys
MOHATHE «TYPEIKOTO CTHJIS», B KAa4ECTBE XapaKTePHBIX YepT JAHHOTO CTHIIS
MEPEUYUCISIET CICIYIONINE aCTIeKTHI:

MPOCTOTY;

n3MeHeHue (GOpMBbI CIIOBA;

OMYyIIEHUE HEKOTOPHIX OKOHYAHUMH;

HEKOTOPOE OTKJIOHEHHE OT MPaBUJI TPAMMATHUKU;

WIPHBOCTH TOHOB'?.,

S3bIK cTaThu «DBTU30P» MPOCTON U MPHUBIICKATEIbHbBINA, CTUIb — TIAJKUI U
TporaTenbHbId. B cTaThe, 0TBEUas Ha BOMPOC, MOYEMY BbI HE OTIIPABUIIN CTAThIO B
xKypHan «OitHay, mucaTellb aKIEHTUPYET BHUMAHUE Ha CaMBIX OCTPBIX MpodiiemMax
B oOmecTBe: “OHOU MAHOUH wevp, MaKoia manab Kuicaueuziap, yuioy
“Typxucmon sunoamunune 2azemacu"Hu o1ub yKypcuznap. “‘Om aunanyd Ko3ueuu
monap”, Oeean man 6ynoym. He yuyn men xagpa 6ymmacmanxu, Ypynbypeoa
yukadypeon “Bakm” eazemacun yKub mypamus, oup Heua mMaxoia é3ud wodopoum,
bocmaiioyp. bocca xam 6ux 03 Kunub 6ocadypaap. buznaprumne myspumuzoun
mambyom caxughacuoa xanam mebopamca, oapxon oows maxonacuea “Capm”,
“capmnap” 0eb6 OyIMa0H Oup Madxscxyi uUcM Uula OU3IApHU KAMCUMUO
Hagpamaanapaap. Yn kuwiu Xamon XamuupaiapumMusHute 3paap uia mycoxaoacu,
mMyHaapoa Kydaiapoa npo2yikaiapu 0ed mygaccan cypamoa 6aéuH Kuiud mymaui-
mymawmu3 0eb osyznapunu cyeramud eazemaea mynoupypaap. Lllyn eoxeanrapru
KYpy0, Oup Xun eazemanapru YKUMOKOUH BUINCOOHUM MeHU Kaumapou ™.

TaBamio cuuTaeT, 4TO HamMHWCaHWE CTaTEeH C TAKUMU HEONPEACTIEHHBIMU
MHEHUSIMH OTCTaJIO OT BpeMeHu. OH He JIOOUT U JIPYTUM HE PEKOMEHIYyEeT YUTaTh
CTaTbU C HENPaBWIBHBIM IOJXOJOM K 00pa3y Hallud, OCHOBAaHHBIC Ha
HEBEKECTBEHHBIX MBICIISIX, U TA3€ThI, OCBEIIAIONINE TaKHE TEMbI. B TUTEpaTypHBIX
CTaThsIX OTMEYAETCs, YTO PYCCKUE CJIOBA TAKKE MPUCIOCOOTCHBI K HAPOJIHOMY

15A¢okoBa H. V36ek xamm anabuéTnaa mebpril MaKuap TapakkKuéTn TaMoimmapn. duion. haH. TOKT. THCC... —
T., 2006. — C.38.
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npousHomenuio. Hanmcanuwe HasBaums ropoga OpeHOypr B ctune Ypyubype
SBJISICTCS] PE3YJIHTATOM XapaKTEPHOTO ISl TIOPKCKOTO CTHJIS DJIEMEHTA U3MEHEHUS
cnoBodopMel, kKak otMedaeT Hoaupa AdokoBa. Bo Bcex Takux ciydasx Typeukui
CTWJIb CTAHOBUTCS JMYHBIM CHMBOJIOM CTWJISI co3aarenia. Kpome Toro, mucarenb
YMEJIO HCIONB3YET B CBOUX XYAOKECTBCHHBIX M ITYOIHIIMCTHYECKUX CTAThSIX
HapoJHbIEe TMOCHOBHIBI (“Om atinanyd Kozueun monap’’). Bmecto 3TOrO OH
MIPUBOJNUT TOITUYCCKUE OTPHIBKH, COOTBETCTBYIomHue Teme. OHH, BO-TEPBBIX,
NPUIAIOT XYJO0KECTBEHHYIO OKpPAaCKy MYyOIUIIMCTUYECKOMY JIyXy CTaTbd, a BO-
BTOPBIX, MMOBBIIIAIOT BO3/ICHCTBUE MHEHHUSI.

B nyOnunuctuke TaBamio oTpaxkeHue B CoJIep>KaHUM OCHOBHBIX UEH, TaKUX
KaKk TOOILIpeHHe, TMpU3bIB, MpONaraHaa, TakXkKe SBISIOTCS BaXKHEHIIMMU
AJIEeMEHTaMU, XapaKTEPHBIMU JIJISl €70 CTUJIS. TBOpPEI] BHICOKO IIEHUT MOHATUS HAIIUU
U HApOJHOCTH, MPHU3BIBAET BCEX MATU MO NYTH TMO3HAHUA U TPOCBEUICHUS,
OTCTYIIaTh OT BPEMEHHBIX, HEHYKHBIX TTOPOKOB, OCO3HABATH CBOIO MJICHTHYHOCTH
Ha IyTH HAIIMOHAJILHOTO Tporpecca.

Hanbonee BaxHON XapakTepUCTHUKONW NyOMuuUCTUKUA TaBaio sBISETCS
XyJIO)KeCTBEHHAsT MyOiuIucTka. Kak TBoper, OH oOoramaeT CBOW CTaThbu
MOATHYECKUMHU CTHUXaMH, YaCTO CCHUIACTCS Ha TOA3WI0 W HAPOIHYIO MYAPOCTh
Xa3para HaBou B moaTBepkJeHUE cBoMX MbIciei. Hanpumep, B ctatbe «OTBET
XanOoeBy» OH yKpamaeT cBOW CTHIIb, 3PGEKTHO HCHOib3ys Jupuky Haou u
Hapo Hyto catupy. Hanpumep, on ucnons3yet ums «Kan6oes» (Kon0oit) B mryTky
BO Bpems aHekaoToB o Hacpunmune Adanmu: Suou mewnu(une) cysumuu xaoyn
KUICaHeUu3, Xap Kum UlaH Haeob paodous E3ummacour OYPYH OMUHSUZHU 6d
OmaHeu3 UCMUHU MYPpurad oneanuHeus axwu oyayp s0u. Manumua, Komnbot
ypruuea Koumyxammao gyiuuneus. ¥Yn eaxkmoa Mynno Hacpuoourn Aganou raxnaxnu
mymuob, 0EUH-MYMULY2UH KUPKUO, SMOU Kyuiea YXulaoune oecanoex oyica, aixcab
amac. DU Myxmapam mMyaiium aghanou, xap Hapca €32anuHeu30a yuiaopox é3ume,
“Ocnamaun cysznaeam scHamai yraou”, maxonuea yxuiab kemmacyH. BUIHO, 4TO
s pexTHOE MCIOIBb30BaHUE HE TOJIBKO aHEKI0Ta, HO W HAPOJHON IOCIIOBHIIBI
SBISICTCS.  XYJAOXKECTBEHHBIM W DMOIIMOHAJIBHBIM  BBIPAKCHUEM  MBICIIH.
[IpuBeneHHas modToM mocioBula (“Dcaamail cyznazan 3cHamai ynaou’’) BaKHa
TEM, YTO HaIlpaBjcHa Ha HEOOXOIUMOCTh OTBEUYATh 3a CBOU CJIOBA. 10, YTO CTaThs
IIOCTPOCHA Ha IOMOpE, capka3Me, UPOHUH, BhIpakas B HECKOJBKUX CIIOBaX MHOTO
CMBICJIa, 00ECTICUMII0O METOJIOJIOTHYECKOE COBEPIIEHCTBO U IIEIOCTHOCTh. [lod3T
numeT: “Xap kanua manu mygpumea ugpmuponap é32anuHeu30a Xam meH cuz0eKOuH
PAHACUMACMEH 84 XAM MAPpMabaour myutyo xam Koamacmar”’, 9T0ObI TPUYKPACUTH
CBOM MBICJIH U YCHUJIUTh BO3JICHCTBUE CIIOB, YMEJO HCTOIB3YET CICAYIOIINE CTUXH
u3 KbITha Anuepa HaBou:

Xyoxyoxku, Kytuounap azaiuii mosc bowuea,
Tyweavimy srcona EKKan uia moxtcu 6OUUOUH.

OTH CTPOKH SIBJSIOTCS UTaTOM U3 13- KbIThBI AuBaHa “Fapoiinb yc-curap”.
Kax Buaum, nos3ust TaBamio BAUSET HA €ro MyOJUIMCTUYECKUN CTHIIb, TPUIaBast
CTaThsIM XYJIOKECTBEHHOCTh C TMOMOIIBIO PA3JIMYHBIX JUTEPATYPHBIX MPUEMOB.
Takol moaxo/ cam no cede BEAET K COBEPIICHCTBY CTUJIS. Takue Xya0/KEeCTBEHHbIE
AJIEMEHTHI BUJIHBI HE TOJIBKO B TEKCTE CTATEl, HO MHOT/IA JJaXKE B CAMOM 3aroJIOBKE.
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B nutepatypHBIX CTaThsX 3arjaBUE UTPAST BAKHYIO MMOITUYECKYIO POJIh. 3ar0JIOBKU
CITy’aT JJIsi PACKPBITHS BCEH CyTH CTAThH, JJII 000OIICHUS XY0KECTBEHHOCTH U
coobmieHus. Takue mprueMbl IICHHBI C TOYKU 3pEHUS 00€CTICUeHUSI OPUTUHATILHOCTH
Y UHAUBUIYAJIBHOCTH IyOIMIMCTHYECKOTo cTHIIsl TaBauio.

CoBepITIEHCTBO CTUJISL B XYA0KECTBEHHON MyOIUITMCTHKE TaBauio T0BEICHO
JI0 COBEPIICHCTBA JINTEPATYPHO-ICTETHUCCKUMHU BO33PECHUSMH TBOPIA, KaK U B
JIPYTUX TMPOU3BEICHMUIX HCKYCCTBA. B TO BpeMs Kak wjaes pa3BUTUS PonuHBI U
HaIlMM  SIBIISICTCS BEAYIICH B JIMTEPATyPHO-ICTETUYECKON KOHIICHIIUM BCEX
COBPEMEHHBIX MTyOJIHUIMCTOB, CYIIECTBYIOT ONPECIICHHBIC PA3InYMs B HX S3BIKE U
crioco0e BBIpaKEHUS, W dTa pa3HHUIA 3aKII0YACTCsl B MHIUBUAYaTbHOCTH CTHIIS.
XoTs myommnuctrka TaBamio 067aaaeTt Xy /10)keCTBeHHBIMH Ka4eCTBaMH, €T0 CTHIIb
JUIIEH Ype3MepHOro madoca uim rpadhudeckoit 00pa3HOCTH. DTOT CTUIIb OTPAKAET
1IeJIb U CYTh TBOpUYECTBa TaBayljio, @8 UMEHHO €T0 MyOIUITUCTHKY.

MoxHO cka3aTh, 4To TaBajuio ObLT MO3TOM, CYMEBIIMM CO3/1aTh CBOW CTUJIb
Cpeay BEJIMYANIIMNX JJUTEPATYPHBIX JIesiTeNeld cBoero BpeMeHu. Kak numer dutpar:
“..a0abueém — ¢hukp, myueyrapumuzoacu MyaKyHIAPHU CY31ap, 2aniap epoamu
ounan maceup Kuaub, bowkaiapoa xam xyoou uy myaKuHiapHu apammoxoup ”, -
MO>KHO TIOHSITh, UTO T€ JK€ YePThI IPUMEHUMBI K TBOpUYECTBY TaBamio. B wactHOCTH,
BBIpa)kasi CBOE€ OTHOIIIEHUE K TEaTPy M €Tr0 POJIM B Pa3BUTHH HAIMH, KAaK OTMEYall
dutpar, OH MMOJYEPKUBAET, YTO BCErMa €CTh JIOIU, KOTOPBIE KO BCEMY
npuaupatorcs: “‘bup kaiicu kacarmabuam y3 maHgaamunr OUIMA20H 84 MULIAMUH
MAHUMAROHIAPUMU3 O MUEMPHU MecKapu paxm 20Y0, UVK aKIUH 102YPMYPMACOUH
MYHOOKYA hapocamaapuu Smypirapku, ouziapea muémp Kypeyzamus oeo, ousnapea
oma YI0ypcareusiap MyHOoK4a yaoypacus, 0ed Ousznune Oonaanapumuszea oma
VI0YPMOK MABAUMUHY KYPCAMMULAD 84 MUCONIU WLYH2A YXUlauWL Mepc XAénnapu una
OYHEUU onamHu bunuupamyo opypaap .

I'oBops o ctuiie myOnuucTuku TaBanio, B X0Ji€ CPaBHUTEILHOTO aHAIN3a U
KOMMEHTApHUEB B KA4eCTBE XapaKTEPUCTUK €r0 CTHISA CIEAyeT OTMETUTh
CIIEYIOINE ACTIEKTHI: NPOCHMOmY, IOMOp, obpaujeHue K oIbKIopy U nod3uu e2o
npeouwecmeeHHUKo8,  UpoHuto. XOTSA TaKWe CPEIACTBAa  XYJ0KECTBCHHOU
pernpe3eHTalid MOKHO HAOJI0aTh M B MyOJUIIMCTUKE IPYTUX COBPEMEHHBIX
nucaTene, — XyJI0KECTBEHHO-TYOIMITUCTHYCCKUE  TPOW3BEACHUS  TaBajuio
XapaKTEPHU3YIOTCS TEM, YTO OHM HMCKYCHO HCIOJIB3YIOTCS M TOHKO PAaCKPBIBAIOT
XYI0)KECTBEHHBIN 3aMBICEIL.

SAK/IIOYEHUE

Tynaran XomxamépoB TaBamio — mo3T, cOCOOHBIN BBOJUTH HOBIIECTBA Ha
ocHOBe Tpamuuuu. [loncku mosTa B acmeKTe COBEPIIEHCTBOBAHUS MO3THYECKOTO
MBIIIJICHUSI 3aHUMAIOT 0CO00€ MECTO B pPa3BUTUU Y30€KCKOW JIKaIuACKOM
maTeparypbl. Pe3ynbpTarsel ucCieq0BaHui, TPOBEACHHBIX MO JAHHOW TEME, MOYXKHO
HAy4YHO U TEOPETUYECKH 000OITUTH CIACAYIONTUM 00pa3oM:

[Ipotiecc 0OHOBNIEHUSI B Y30€KCKOM JKaAUICKOW JTUTEpaType MPOUCXOIUI Ha
OCHOBE OOIIECTBEHHO-UCTOPUYECKOW CHUTyaIllMd W KOHKPETHBIX JUTEPATyPHO-
ACTETUUYECKUX 3aKOHOMepHOcTel. PopManbHOE OOHOBJICHHE MPOU3OIILIO HE Cpasy,
a nocreneHHo. [loHauany, UCX0s1 U3 XapakTepa HOBBIX TEM, CTUXHU B CTWIE apy3
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CTaJIM OTPaXaTh OTHOIIEHUE K COIMATBHON U MOTUTHYECKOU IEWCTBUTEIILHOCTH, B
HEKOTOPOM CTENEHW YAAISAACh NOpPU OTOM OT pomaHTUKU. [loa3us crana
MOATHYECKUM OTPAKCHUEM PEaTbHBIX COOBITHH KU3HH B TIPOIIECCE TPUOTMKEHUS K
KUBOMY s13bIKy U (ponbkiopy. [lomobHo TOoMy, Kak coluanbHas peaJbHOCTh
OTpaXKaeTcsi B MO33UM, MO33Us OKazaja 0oJjiee CHIbHOE BIMSHHUE HAa COIMAIBHYIO
JEHUCTBUTEIBLHOCTh U HAa SMOLIMOHAJIBHOE COCTOSTHUE JIIOJEH. JTO, B CBOIO OUYEPEIb,
cTayo crieruduaeckum GakTopoM OOHOBIICHHSI ITOITUICCKON (POPMBI B TIOI3UH.

TaBamio — mMOA3T, CyMeBIIMI OOHOBUTH CTWJIb, COXPAaHHB B TI033UU
TPaJAUIIMOHHYIO MOATHYECKyto ¢opmy. Hampumep, B cBoeil razenu “Tamorio0or
Xycycuza” OH HCIOJIb3YeT MPHUEM MPOTUBOMOCTABICHUS KaXJOT0 MOBEACHUS
«TepU» U «HAIIETO HAPOJa» JUIsl BHIPAXKEHHSI CBOETO TBOPUECKOIO 3aMbIcia. XOTs
UCIIOJIb30BAaHUE aJaNTHPOBAHHBIX K Y30€KCKOMY SI3BIKY PYCCKHX CJIOB, TAKHX Kak
“yOpaiic”, “rocriogun”, ‘“rpomadyH”’ B CTHUXOTBOPEHHHM CUHTaeTCs oOIei
CUTYyallMen ISl TUPUKHU JPYTUX TBOPIIOB-IKAJAUCTOB, €T0 CIEAYET paccMaTpUBaTh
Kak MepBbIi mar kK 00HoBIeHUIO (hopMbl. Ellle 01HO CTUITMCTUYECKOE HOBOBBE/ICHUE
B 1o33uM TaBamio, TUINHYHOE ISl €ro BPEMEHH, - 3TO HCIOJb30BaHUE UM
MakapoHU4ecKou mod3un. Ero 3abaBHbIe CATUPUUYECKUE U FOMOPUCTUUECKHUE CTUXH,
CO3/IaHHBIC C AKTUBHBIM HCIIOJb30BAHUEM MHOCTPAHHBIX CJIOB, MOJATBEPKIAIOT 3TO
MHEHHE.

COBepIIIEHCTBOBAHUE MO3TUYECKON (OPMBI B JIMPUKE MO3Ta HEPA3PHIBHO
CBA3aHO C IIPOIIECCOM Iepexoja K CUutlabuueckoMy pa3sMepy B paMKax
TPaJAUIIMOHHOTO apy3a. B HEKOTOpPHIX CTUXOTBOpeHUAX TaBamio, B TOM YHCIE B
razenu «Omnamra Oup Hazap», PUTMHUKO-MHTOHAIIMOHHBIE OCOOEHHOCTH Ooliee
CBOMCTBEHHBI cHJTabnMueckoMmy paszMepy. Hekoropble u3 CBOMX Trasened mosT
obopmisier rpaduuecKd B BHUIE OCHTOB B COOTBETCTBUU C TpPEeOOBAHHSAMU
CUJNIA0MYECKOTO pa3Mepa, a He B (JopMe CTHUXOB, XapaKTEPHBIX IS apy3. ITo, B
CBOIO O4YEpeNb, CIYXHUT CHEUU(PUUECKHM HTanoM OOOTalleHHus] MO3THYECKOU
(bopMBI.

MOXHO cKa3aTh, YTO OOHOBJICHHE IOATHYECKOTO COJEpKaHUS B IO33UU
TaBasio npou301uIo B pe3yJibTaTe KPOIMOTIMBOTO U3YUYEHUS IO3TOM HAKOIIJIEHHOTO
MM B HAlUMOHAJIBHOW TMIOA3MU ONbITa, €ro TBOPUECKOW MepepadOTKu U
COBEpILIEHCTBOBAaHMS. OTMEUEHO, YTO 3BOJIIOLHMS COACPKAHUS B TBOPUECTBE MOITA
B OCHOBHOM TMpOSIBISIACh B YETBHIPEX HAMpaBleHUAX: [) HayuounanvHoe; 2)
PenucUO3HO-Npoceemumenscekoe; 3) npocgemumensbcekoe, 4) coyuanvroe. Bormpocsl
HalliM U HApOJHOCTH CTOAT HA BBICOKOW CTYNEHHU MO33uM nosTa. [loaT Hammcan
CTUXOTBOpPEHHE 000 BCEX CTOPOHAX >KM3HW HAI[MH, OT BOIMPOCOB IIKOJBI U
oOpa3oBaHusl, 10 U3PACXOIOBAHUS HA CBaABOBI TEX JCHET, COOpAHHBIX HA Ta3eThl U
KYpHaJIbI, OT MIPUYHH HAIIETO OTCTaBaHUS OT BPEMEHU U PA3BUTHUS O TOTO, YTO
EBpomna Bmepenu Hac B pa3BUTHH, C COYETAHMEM HOBBIX B3IJIAJIOB M 0OTaToro
MBIIIIJICHUS.

JIupuka modTa oOKazana OoJIbIIOE BIMSHHE HA COBEPILICHCTBOBAHME
MO3TUYECKOI0 COJECPXKAHUS HApOJHOTO TBOpYECTBAa. SIpPKUM J10Ka3aTEIbCTBOM
ATOrO SIBIISIETCA YMEJIO€ MCMOJB30BAHME B CBOMX CTHXaX HApOJHOW pyraHud u
XBaJbObl. JTO, B CBOIO OuYepelb, 00ECHEUMIO HAIMOHAIMU3AIMI0 CTUXOB IMOA3Ta
TakuM oOpaszom: “Tyepu rwopeun, b6yamaca, cuHcyn aéz, oyneun uyaox’, “Axcabd

46



mawsuwiiapa 6yroune cabab onamoa, cupmoH, yi, Xycymamoop yamai, cer 06y KyH
ep oupaa axcou yn”’, “bunmaoune kaopumuu 0ed, 2yp uupa maroex bepmacun’’, 9T0
Y IOATBEPKIAET HAILy MBICIIb.

Jlupuky TaBamno ominyaer MmKMPOTa OMOPUCTUYECKOM  TEMATHUKH.
KOmopucTryeckne CTUXOTBOPEHUS, 3aHUMAIOIIME BAXKHOE MECTO B MO3THYECKOM
HACJIEUU TI09Ta, MOXHO KIAacCU(UIIUPOBATh CIEIyIONMM obpazom: 1) ctuxw,
oToOpaxaromnme coObITusl obOuecTBeHHON >ku3Hu (“Hmkuuil sipmapkacuga sHTH
amynanap”, “lllapxk wMakrabuga wmTtuXoH”, “by xam Oup amyna”); 2)
IOMOPUCTHYECKHE CTUXU O TMOJIOKEHUHU U MpaBax >KEeHIIUH (Takue, Kak (“Maznyma
Ku3aap amynacu’, “Maiinuramy?”, “XoTuH-Ku3map GuroHn’); 3) OMOPUCTHUECKUE
CTUXH, OIKMCHIBAIONINE HEraTHUBHbIE TOPOKU >KU3HU (“X03upru MNHUBOXOHA
amrynacu’”, ‘“Pectopan”, “Xodwuznap tunuman”, “I'yn ro3unraun”, “Mymtym
KyIuieT’); 4) CTUXH O POJIH MIPECCHI B 0OIIECTBEHHOM KU3HU (Takue, Kak (“Mennan
HOH caBar”’, “Kanam”, “U3xopu Tamakkyp”, “Skunna xxa-xa-xakaup’); 5) KpUTUKA
PETUTHO3HOTO TyXOBEHCTBA, FOMOPUCTUYECKUE CTUXU 00 ux nonoxenuu (“Pyzana
Mamryjaotum”’, “TerupmMoH HaBOaTu Owyan”, “SlHBap Tymojonura Oarumial”).
IOMopucTnyeckne cTuxy Ha 3Ty TEMY XapaKTEPU3YIOTCS aKTUBHOW peaklMer Ha
COOBITHSI BpDEMEHU, COBEPILIEHHO HOBBIE i TypKecTaHa.

B nos3uu nmosta oTMedaercs, 4To TpaAUIMOHHbIE 00pa3bl MPUOOPETN HOBbBIE
nodTuueckue 4epthl. [louTn Bce 3T 00pa3bl XyJI0KECTBEHHO COBEpLIEHHBI. MX
OTJIMYAET Beayllasl MO3ULHsS OTBETCTBEHHOCTH 3a pa3zButhe Ponmubl 1 Hanuu. K
HamOoJiee aKTUBHBIM 00pa3aM B MOA3UU TBOPIIA MOKHO OTHECTH: 1) 06pa3 Ponunbl
¥ HapoJ1a; 2) 00pa3 MPOCBEIICHHBIX U HEBEKECTBEHHBIX COBPEMEHHUKOB; 3) 00pa3
eBpornerickoro Hapoja. Kaxpiii o6pa3 uMeer cBou 0COOCHHOCTH, OCHOBAHHBIC Ha
XYJ0’KECTBEHHOM 3aMbICJIe I03Ta. DTU 00pa3bl BhIpaXKatOT KOHLEIINIO TBOPUECTBA
[103Ta, @ COBEPUICHHAs MO3TUYECKAss MHTEPIPETALNS JTUTEPATYPHO-ICTETUIECKOTO
ujeana sBisieTCsl YHUKaJIbHbIM HOBLIECTBOM B Halll€il HALIMOHAJILHOM MO33UH.

B tBOpuectBe TaBamwio pacmuper oxBaT oOpa3za PoauHbl, HE TOJIBKO B
KaueCcTBE 3EMJIM, CTaBIlleM emy poaHOM, HO u oOpa3za Oe3monBHOro TypoHa,
O’KHJIAOIIIETO MOMOIIM OT CBOMX AeTeil, MaBepaHHaxpa, C €ro BEJIMKUM IMPOLLIBIM,
n TypkectaHa, KOTOpbIA UIIET MyTh K MPOCBETJIEHHIO. B mo33um mosta oOpasbl
PoauHbel M HaIMM CTAHOBATCS €IUHBIM LIEJIbIM. DTO SIPKOE M BIIEUATISIONICE
U300paKEHUE MEUTAHUN U CTPAJIaHui TYPKECTAHIIEB, OTCTAIOIIMX B PA3BUTUU MO/
THETOM KOJIOHHAJIU3Ma, «HEMOIIHOCTH» TYPKECTaHIIEB, OCAHSIKOB, OIMyTaHHBIX
y3aMu epecH, OoraTbie He BKYCHUJIM B CBOEH KU3HU TJIOTKA LIEAPOCTH, 3ayTaJIUCh B
LEISAX TaK Ha3bIBAEMOM ATYHOCTH, JAJEKU OT MPOCBETIEHUS U HE MOTYT CIaCTH MX
U3 THUCKOB HeBexkecTBa. [lo3T mpoTHBONOCTaBIsgeT 00pa3bl MEepeaOBOTrO
€BPOIEHCKOr0 HapoJa M HaluM, TOHYIIEeH B OOJOTE HEBEKECTBA, MOCPEICTBOM
CpaBHHUTEIBHOTO N300paxeHus. O6pa3 Poaunbl 1 Hapo1a MecTaMyu HEPaBHO3HAYEH
0 CWJIE, UHOT/IA OH SBJISIETCSI CUMBOJIOM OECIIOMOIIHOCTH, CKpPBIBAIOUIEH CBOIO
BBICOKYIO Y€CTh B MCTOPUHM, a MHOrJa M300pa)kaeTcsi Kak MaTh, KOTOpas >KIET
SHEPrUd OT CBOMX JieTed, YTOObI BOCCTAHOBHUTH CBOI TOPAOCTb, U 3TO PE3KO
OTJINYAETCS OT NMPOU3BEAEHUN IPYTUX MTOATOB.

XOTs KAAUACKUE TOATHl PEBPATUIIN JIUTEPATYpPy B OpyAHe MPOOYKIACHUS
oO0l1ecTBa, a HE B OPYJUE ICTETUYECKOTO MBILIUICHUS, 3TH BO3TJIACHl U MPU3BIBBI
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IEHHBl TEM, 4YTO MOOYXXKJAIOT HAIMIO UTh B JIOCTOMHBIX €€ YCJIOBHUSX H
paccMOTpeTh CBOE COOCTBEHHOE MOJIOKEeHHE. Ta e TeHJEHIUS B COBPEMEHHOU
y30€KCKOM [M0331H JIEKUT B OCHOBE JIMpUKU TaBaio. TpaguuoHHbIE NO3TUYECKHE
oOpa3sl IpuOOpeIN B TBOPUYECTBE MO3TAa HOBYIO CYHIHOCTh. B pamudnoii razenu
«Mmimat» noat cpaBHuBaeT «Canou TypKHUCTOH» C COJIOBBEM, FOJIOCALIUM B Caay
Hapoza. B To sxe Bpems TaBamio ucmonb3yeT ra3ety kKak HOBBIM 00pas, mpujaBas
MHOW CMBIC]I TPAJAUIIMOHHOMY 00pa3zy €OJ0BbSl. JTOT CUMBOJI, OTOOpaKaroliuii
o0pa3 BJIIOOJICHHOIO B KJIACCHUECKOW JIUTEepaType, CTajl B TBopuecTBe TaBaiio
000011IeHHBIM 00pa30M CTpaJaroIIero oT 00JM Hapo/Ia.

Hapsiny ¢ oroOpaxkeHueM  OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKOM  aKTHUBHOCTU
COBPEMEHHBIX JIMTEPATYPHBIX JIeATeNed, TuTepaTypHas MyOIUIIMCTUKA CIIYKUT U
CBOEOOpPa3HBIM BOCIIUTATEIbHO-3CTETHUYECKUM (bakTopom oOoraieHus
MO3TUYECKOr0 MBIIUICHUS. TeMaTHYecKuil 0XBaT Xy0’KECTBEHHOU My OIMIIMCTUKU
TaBamio MOXHO KJIacCU(PHUIIMPOBATH CIEAYIOMUM 00pa3oM. 1) ocyKlIeHHUE epecH U
dbanatuzMma; 2) pazButue PoauHbl v Haluu; 3) pa3BUTHE MIKOJIBHOTO 00pa30BaHUS U
HayKu; 4) NpU3bIB K OCBEAOMIIEHHOCTH COBPEMEHHON HAayKOW U TexHoJoruamu. Ha
Kakyto Obl TEMY HH MHCAaJ, MUCATENb CTOSIT HA TTO3ULIMY MAaTPUOTA U HAIIMOHAJIUCTA.
Yepes nurepaTypHyIO MyOJIHIMCTUKY OH BBIPA3HWJI CBOU MJ€aIbl 0 HEOOXOIUMOCTH
BUIeTh POJIUHY M HAIIMIO CPEeAM Pa3BUTHIX CTPAH U HAPOJOB MHUpA, CIIACTU HAILIUIO
OT BOJIOBOpOTa epecu W ¢aHatuzMa, pedhopMUPOBaATH IIKOIY U OOpa3oBaHUE,
nprOOpECTH 3HAHUS B 00JIACTH COBPEMEHHOM HAYKH U TEXHOJIOTHUH.

SI3bIK ¥ CTHIJIb XYJO0XKECTBEHHOW MyOJMIIUCTUKU TaBauio YHUKAJIbHBI. JTa
YHUKAIBHOCTh MPOSIBIAETCS B XY0KECTBEHHO-ITYOIUIIMCTUYECKUX BBICTYTUICHUSIX
nucarenia B razerax «TypKHUCTOH BUIIOSTUHHUHT razetw», «Camovin Typkucton»,
“Capoiin @aproHa”, a Takke xypHanax «OitHay, “An-Ucnox”, «MymTymy».
XyA0KEeCTBEHHAs MyOIHUIIMCTHKA MTO3Ta XapaKTePU3YEeTCsl, BO-TIEPBBIX, YMECTHBIM
HCIIOJBb30BaHUEM XYJ0KECTBEHHBIX CPEACTB, MeTagop U HMPOHUU, BO-BTOPHIX,
MAaCTEPCKUM HUCIIOJIb30BaHUEM TMTOCIOBUI] U TTIOTOBOPOK, B-TPETHUX, LIMTUPOBAHUEM
CTUXOB €ro BEJUKHUX MPEAIICCTBEHHUKOB, B-UYETBEPTHIX, TYPEIKUM CTHUJIEM U
HapOJAHOCTBIO si3biKa. CTUXU, TMOCIOBUIIBI M TIOTOBOPKH B JIUTEpaTypHO-
MyOJUITUCTUYECKUX CTaThAX BBITIOJHSIOT TaKUE JIMTEPATYPHO-ICTETUUYECKUE
3a/1a4M, KaK MOJJIepKKa B3TJISIOB aBTOpa M YCUJICHUE BIIUSIHUS BBICKA3bIBAEMOI'O
MHEHHS.

B menom, TaBamio BHEC 3HAYMTENBHBIA BKJIAJ B pabOTy MO OOHOBJICHHIO
MOATHYECKOW (OPMBI U COJEPIKAHMS, XYJIOKECTBEHHOTO CTHIIA, KOPECHHOMY
W3MEHEHUIO CYITHOCTH TMOA3THYECKMX OOpa30B B HaIllel HAIIMOHAIHLHOM TMO33UH.
[TocpencTBOM BBICOKOTO XYJIOKECTBEHHOTO OCMBICICHHS MpoOJIeM Haluu |
HApOJIHOCTH, OH TIPOSIBIJI PBEHHUE MPOOYAUTHh HAIl HAPOJ OT CHAa OECIEYHOCTH U
cnactu Ponuny Typkectan ot BogoBopora ymnaaka. CiyXuil CTaHOBJICHHUIO U
COBEPILIEHCTBOBAHUIO Y30EKCKOW XYJ10)KECTBEHHOM My OIUITUCTHKHY.
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INTRODUCTION (Abstract of PhD dissertation)

Topicality and relevance of the dissertation theme. In world literary studies,
the laws of creative tradition and the process of renewal in fiction, the secret of this
trend's manifestation in the works of each creator in its own way, and the impact on
the development of literary and aesthetic thinking are issues of constant attention.
The development of literary science serves to ensure the improvement of creative
thinking, just as the update related to the creative process has influenced the
development of literary studies. This, in turn, proves that these two phenomena - the
creative process and the laws of the science of literary studies require each other.

In world literature studies, socio-historical and literary-aesthetic factors of
poetic renewal are constantly being evaluated on the example of the works of certain
artists. The level of development of poetic thinking requires an individual approach
due to the fact that each poet or writer's work is manifested through a unique form
and content, a new image and artistic style. As a result, literary studies will be
enriched with new scientific-theoretical criteria and analytical methods for
evaluating the artistic phenomenon. There is no doubt that each national literature
has its own aesthetic principles.

In Uzbek literary studies, the scientific evaluation of the laws specific to the
process of renewal of poetic thinking is one of the most important problems. It is
known that the renewal of poetic thinking is initially reflected in the poetic form and
content. Just as a new form requires a new content, the new content takes its own
form. Renewal of the poetic image is a relatively complex stage of the creative
process and requires great creative potential. To'lagan Khojamyorov Tavallo, as a
bright figure of modern Uzbek literature, occupies a special place in the renewal of
poetic thinking. Evaluation of the poet's literary heritage from the point of view of
poetic form, content and principles of image renewal is therefore one of the current
scientific problems. Because "Attention to literature, art, and culture is, first of all,
attention to our people, attention to our future, as our great poet Cholpon said, we
have no right to forget that if literature and culture live, the nation can live."
Therefore, the need to evaluate Tavallo's works in lyrical genres such as ghazal,
murabba’', mukhamas, musaddas, qita, and in the direction of artistic journalism
based on the latest achievements of literary studies confirms the relevance of the
subject of this dissertation.

Decree No. PF-4947 of the President of the Republic of Uzbekistan dated
February 7, 2017 "On the Strategy of Actions for the further development of the
Republic of Uzbekistan", Decree No. PF-4797 dated May 13, 2016 "On the
establishment of the Tashkent State University of Uzbek Language and Literature
named after Alisher Navoi", Decree No. PF-5850 of October 21, 2019 "On measures
to fundamentally increase the prestige and position of the Uzbek language as a state
language", Decision No. PQ-2995 of May 24, 2017 "Further improvement of the
system of preservation, research and promotion of ancient written sources" on the
measures” of September 13, 2017 Decision No. PQ-3271 "On the comprehensive
program of measures to develop the system of publication and distribution of book
products, increase and promote book reading and reading culture", the decisions of
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the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan No. 124-F of February 16,
2018 "The goal of studying and promoting Uzbek classic and modern literature at
the international level”, the research of this dissertation serves to a certain extent in
the implementation of the tasks defined in the decree "On holding an international
conference on minting issues" and other regulatory legal documents.

The object of the research. "Ravnaq ul-Islam" collection, poems and art-
journalistic articles in the newspapers "Turkistan Province", "Sadoyi Turkistan",
"Sadoyi Fargana" and magazines "Oyna", "Al-Islah", "Mushtum" published at the
beginning of the 20th century. , "Sabzazor" bayozy collected by Munavvarqori,
"work" materials No. 32592 on Tavallo in the archives of the State Security Service
of the Republic of Uzbekistan were taken as a research object.

Scientific novelty of the research consists of the following:

It is based on the fact that the renewal of the poetic form and content in
Tavallo's lyrics took place step by step, the topic of the Motherland and the nation
was promoted to the leading position, the socialization of the poetic content, the
approach of poetry to the living language, and the folk oral creativity were
manifested through literary and aesthetic laws;

the fact that the style of the poet's poetry has been updated while preserving the
traditional poetic form in the poet's poetic works is proven by the example of the
process of moving to the finger within the framework of the traditional aruz, the
artist's artful use of the method of opposing the image and style of people of the East
and West in expressing his artistic intention, his use of macaronic poetry, and his
funny satirical and humorous poems created by actively using foreign words;

the laws of the renewal of the poetic image in the poet's poetry are explained
on the basis of the classification of the image of the homeland and the nation, the
image of enlightened and ignorant contemporaries, the image of European people
with its perfect poetic interpretation, it proved to be a unique innovation in our
national poetry;

artistic and journalistic works show the socio-political activity of the writer,
and also serve as a unique educational and aesthetic factor in the renewal of poetic
thinking, based on classification in the form of condemnation of heresy and bigotry,
progress of the homeland and nation, advancement of school education and science,
and a call to awareness of modern science and technology.

Implementation of the research results. Based on the scientific results of the
study of the principles of poetic content, form and image renewal in Tavallo's work:

The multi-volume monograph "History of Uzbek Literature" No. OT-FI-030
completed at the Tashkent State University of Uzbek Language and Literature from
the scientific-theoretical conclusions on the rules of renewal of poetic content, form
and artistic style in Tavallo's poetry, socio-historical and literary-aesthetic
foundations of renewal of poetic image (Volume 7) printing" (2017-2020) was used
in the part of the fundamental project "Uzbek literature of the National Renaissance"
(reference No. 04/1-2228 of December 5, 2022 of the Tashkent State University of
Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi). As a result, Tavallo's
poetry enriches the existing views in literary studies about the role of renewal of

52



poetic thinking in the development of Uzbek literature during the national
renaissance;

In the example of Tavallo's lyrical works ,scientific-theoretical conclusions on
the principal of renewal of poetic content ,form and image were used in practical
project "PZ-20170926459- on the topic of "The history of Navoi studies "carried on
in 2018-2020 at the Tashkent State University of Uzbek Language and Literature.
(Reference number 01/4-19 of the Tashkent State University of Uzbek Language
and Literature named after Alisher Navoi January 6. 23).As a result, scientific
conclusions were used that Alisher Navoi's aesthetic views on poetry served as the
basis for the renewal of poetic content in Tavallo poetry.

The structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three main chapters, a conclusion and a list of references. The volume
of the study is 123 pages.
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